
        
            
                
            
        

    
PARNÍK Z VÁCLAVÁKU 

Jaroslav Filip 



Co říci úvodem… 



Příběh, který vám chci nyní vyprávět, se skutečně stal. Každý lidský život nese svůj vlastní osobitý příběh, ale jen málokterý zůstane zachován i pro další generace. Štěstí měly ty životní osudy, které proslavilo filmové plátno, obrazovka televize či stránky knih. Jiné odešly s jejich nositeli  a tvůrci  a postupně upadly v zapomnění. Některé ze zachycených životních příběhů nesou svou samozřejmou pečeť autentičnosti, jiné zase provokují neuvěřitelností děje, v přímé úměře závislé na autorově fantazii. Ten náš vyprávěný příběh se vám možná bude zdát docela obyčejný,  ale  přesto  v sobě  skrývá  hluboké  člověčenství,  chuť  k životu  a  odvahu  rvát  se s nezdary, ale také víru, lásku a naději. 



Přítel,  jehož  osudy  kniha  zachycuje,  měl  již  od  útlého  dětství  v sobě  zakódovanou  touhu poznávat svět. Snil o tom, jaké to asi je v Austrálii, na Novém Zélandu nebo v Americe. V té době vůbec netušil, že se jeho velké přání jednoho dne naplní a nejenže pozná, jaké je to za Velkou louží, ale že v Novém světě najde i svůj nový, lepší život. Ovšem lásku k vlasti a k rodnému jazyku v něm nezabila ani velká vzdálenost, ani čas. Zůstávala v něm stejně hluboko a nevratně jako vzpomínky na dětství a naděje, že i ta jeho maličká rodná zemička uprostřed Evropy shodí okovy a stane se opravdovým srdcem pro existenci nové měnící se společnosti. 



Kde domov můj, kde domov můj – důvěrně známá slova české hymny, která pro lidi vzdálené od tohoto domova evokují vzpomínky na dětství, ale i na krajinu, která jim vrostla do srdce společně s prvními slovy, kroky, přátelstvími, láskami i ztrátami… Vzpomínky na nezkrotná koryta řek vinoucích se jarní lučinou kamsi do údolí, na okouzlující šum borů po skalinách, na vůni rozkvetlých třešňových sadů a zahrad. Tam někde v srdci Evropy opravdu zůstal pro ně zemský ráj to na pohled. 



Joseph,  nebo  chcete-li  Pepa,  je  jméno  našeho  hlavního  hrdiny,  jehož  příběh  jsem  pozorně vyslechl a pokusil se zachytit na papír. 



Pepova  žena  Mary  Ann,  sice  rodilá  Američanka,  ale  s rodiči  původem  odkudsi  z moravské dědiny, měla spoustu práce v kuchyni – připravovala totiž vše potřebné na setkání celé jejich velké rodiny. Vždyť na návštěvu měl přijet syn Danny se svou ženou Marou, dcerkou Laine a synem Lucou, také druhý syn Stephen s manželkou Judy s dětmi - dcerkou Amandou a synem Joshuou.  Pepa  se  těchto  příprav  nezúčastňoval,  stejně  by  se  v kuchyni  jenom  pletl  a  vaření zrovna není jeho koníček. Také proč by se měl těmito záležitostmi zaobíral, když má za ženu výbornou  kuchařku.  Taková  pravá  svíčková  s opravdovým  českým  knedlíkem  servírovaná v americkém Saint Louis - to je přece vrchol kuchařského umění! Raději se proto z kuchyně přemístil na zahradu za domem a nechal své myšlenky volně plynout… 



Hebká  ruka  vzpomínek  postupně  vytahovala  šuplíčky  paměti  v  mozkové  kůře  a  probouzela k životu  minulost.  Snad  i  ta  vůně  pravé  české  svíčkové  jej  zanesla  do  míst  dětství,  prvních chlapeckých snů, prvních lásek a prvních chlapských rozhodnutí. Myšlenky vytvářejí obrazy zasutých vzpomínek a před Josephovýma očima běží důvěrně známý film…  



Tu a tam se sice vytratí nějaká drobná souvislost, ale životní příběh je tak bohatý, že to vůbec nevadí. Stejně bychom se marně pokoušeli vměstnat do paměti všechny ty podrobnosti a dění. 



Joseph Sulz by rád zanechal alespoň to hlavní z dlouhé řady svých vzpomínek svým synům a vnoučatům.  Vždyť  každý  z  nás  chce  znát  své  kořeny,  život  svých  rodičů  a  jejich  předků  a vlastní  paměť  není  tou  nejspolehlivější  nositelkou  životních  osudů  druhých.  A  proto  také vznikla tato kniha, ve které jednou možná budou pokračovat jeho potomci. 

A ty, milý čtenáři, se dobře usaď, zamíchej svou kávu, zapal cigaretku a ponoř se společně s námi do příběhu, který mi jeho hlavní protagonista vyprávěl…  



 Jaroslav Filip 





 

Kapitola první 

Parník z Václaváku… 

   

Začalo  to  všechno  osmnáctého  ledna  1926,  když  v  pražské  porodnici  Na  Karlově  přišla  na svět dvojčata manželů Severinových. Pod dohledem slovutných pánů doktorů se narodili dva kluci - jeden větší a druhý maličký, něco přes kilogram živé váhy. 



Radost rodičů Severinových - maminky, která byla v domácnosti, a otce železničáře, topiče na lokomotivě a zámečníka, byla však zkalena nenadálou událostí. Byl totiž zimní měsíc leden, a tak  nebylo  divu,  že  i  ve  vyhlášené  pražské  porodnici  měli  všichni  co  dělat,  aby  zajistili dostatek  tepla  všude  tam,  kde  to  bylo  třeba.  Samozřejmě  tato  snaha  se  soustředila  i  na novorozence,  které  bylo  nutné  udržovat  v dostatečně  teplém  prostředí,  aby  nenastaly komplikace  třeba  z  nachlazení.  Sestřičky  proto  položily  oba  novorozené  chlapečky  na prohřátou podušku. Dnes se asi už nikdo nedozví, jak se to mohlo stát, že jeden z chlapců – 

ten větší - spadl z podušky na zem a zemřel. Bylo to neštěstí, ale i smutek a slzy po delší době odvál čas, který hojí všechny rány, i když bolestná vzpomínka zůstává. 



A  zůstal  i  malý  Otík,  menší  z  obou  dvojčat,  který  se  dral  na  svět,  jak  jen  mu  jeho  síly dovolovaly.  Jeho  zvídavost  a  později  i  touha  po  dobrodružství  a  nových  zážitcích  se  daly vypozorovat velice záhy. 



Otík byl typický pražský kluk své doby. Rodina žila ve Vršovicích v místech, kde se říkalo Na  Spojce.  Možná,  že  se  tam  tak  říká  dodnes,  nevím…  Ti,  kteří  trochu  znají  matičku stověžatou Prahu, vědí, že Vršovice mají svůj přiléhavý název právě proto, že tam, ať jdete jakoukoliv ulicí, tak se s vámi vsadím, že jdete buď do kopce nebo pro změnu zase z kopce. 

Severinovi žili ve druhém patře domu na rohu ulic Na Spojce a Obloukové. V oné době mohl být  dům jen o maličko starší než Otík. 



Dům  měl  v  každém  patře  jen  jeden  balkon,  a  ten  ve  druhém  patře  patřil  právě  k bytu Severinových.  To  bylo  něco!  Dalo  se  odtud  rozhlížet  na  všechny  strany  a  pěkně  z  výšky pozorovat všechno, co se venku dělo. A také vyhlížet kamarády, jestli už jdou a zda budou na nedalekém plácku hrát zase fotbal. Otík měl svůj vlastní balon, na který byl velice hrdý. Mít balon  bylo  totiž  v klukovské  hierarchii  velice  důležité,  protože  jeho  majitel  byl  zároveň kapitánem mužstva s výsadním právem vybrat si spoluhráče. 



A Otík této výsady plně a s radostí využíval až do doby, kdy mu sestra právě z balkonu jeho veledůležitý fotbalový míč shodila. Míč byl ztracen a Otík přišel o svá mimořádná  klukovská práva. Možná nebýt balkonu, mohlo všechno dopadnout docela jinak. 



Mnohem důležitější roli v Otově životě však hrála jeho velká zvídavost. Ta se vlastně později stala  nejpodstatnějším  činitelem  při  rozhodování  o  dalších  a  velice  zásadních  životních krocích. 



Tatínek  s  maminkou  zavedli  v rodině  velice  pěkný  zvyk.  V  neděli  namísto  do  kostela,  jak bývalo tehdy zvykem, pravidelně vyráželi na procházky Prahou. I když i ten kostel byl čas od času na nedělním programu. O našem hlavním městě je známo, že je nejen srdcem Čech, ale celé Evropy a svou jedinečnou historií, sahající hodně daleko do minulosti, zákonitě zaujme každého jen trochu vnímavého člověka. Pražské architektonické a kulturní památky i možnost nahlédnout  do  tajemných  pražských  zákoutí  opředených  pověstmi  i  dějepisnými  fakty přivádějí  v  současné  době  k  úžasu  statisíce  turistů  -  Japonců,  Angličanů,  Američanů, Australanů, prostě návštěvníků ze všech možných koutů naší Modré planety. A malý Otík měl tuto příležitost vlastně denně. 



Rád  chodil  na  rodinné  procházky  Prahou,  rád  nahlížel  do  výkladních  skříní,  rád  pozoroval všechno kolem sebe. Nejčastěji se však zastavoval u výkladní skříně jedné cestovní kanceláře, umístěné po pravé straně horní části Václavského náměstí. Její jméno už asi těžko zjistíme, ze vzpomínek je dávno odvál čas, ale to, co bylo v její výloze vystaveno, zůstalo vryto do Otovy paměti  navždycky.  Ve  výkladní  skříni  stál  totiž  model  velkého,  několikapatrového zaoceánského parníku červené barvy. A to byla pro Otu ta nejkrásnější podívaná. Svézt se tak takovým  parníkem  někam  daleko, uvidět moře, cizí  kraje, nová města… Prostě ten červený parník z Václaváku utkvěl v Otových vzpomínkách zakotvený po celý jeho život. 

„Víš,  maminko,  to  by  bylo  nádherný,  jet  takovým  parníkem  po  moři  někam  hodně  daleko, třeba do Ameriky. Viď?“ říkával při pohledu na tu nádheru. 

„Ach,  Otíku…“  odpovídala  maminka  ve  snaze  zklidnit  jeho  touhy.  „Jet  takovým  parníkem nemůžeme. Na to nemáme peníze. To je jen pro bohatý, víš?“ 

„Ale,  maminko,  vždyť  na  takovým  parníku  taky  musí  pracovat  lidi.  Jsou  tam  námořníci, kuchaři,  uklizeči…  Tak  to  by  snad  šlo.  Třeba  až  budu  velkej,  mohl  bych  na  tom  parníku pracovat, ne?“ 

„Prosím  tě,  neplácej  hlouposti  a  raději  pojď.  Půjdeme  ještě  na  nábřeží  k Vltavě  -  tam  jsou taky parníky a opravdovský,“ tlumila maminka chlapcovy nápady, ačkoliv by mu vysněnou plavbu  parníkem  jistě  z  celého  srdce  přála.  Vždyť  znala  toho  svého  malého  dobrodruha  a pochopitelně by mu ráda splnila vše, co by mu na očích viděla - jen kdyby mohla. 



Otík jen smutně prohodil své „hmmm“ a poslušně kráčel mamince po boku dál. Ale parník z výlohy  mu  nedal  spát.  Kdykoliv  se  pak  vydal  s  rodiči  na  Václavské  náměstí,  musel  jej alespoň na chvíli vidět, jinak nedal pokoj. Maminka si časem na tuto jeho zálibu nakonec tak zvykla,  že  všechny  další  rodinné  procházky  Prahou  byly  organizovány  takovým  způsobem, aby se Otík tím svým červeným parníkem na Václaváku mohl vždycky pokochat. 



Časem  se sice na tuto příhodu  z dětství zapomnělo,  ale v Otíkově hlavičce bylo  jasno i  pro všechny další roky: „Chci vidět moře a chci jet parníkem někam hodně, hodně daleko.“ Léta  plynula  a  z  malého  Otíka  vyrůstal  školák  nejprve  obecné  školy  a  později  školy měšťanské. Do školy chodil ve Vršovicích. Roky školní docházky odvíjely nit Otova dětství a společně s tím přicházel pozvolna i konec takzvané svobodné první republiky. V  sousedním Německu to vřelo a bylo jasné, že válka je na spadnutí. Když Němci 15.března 1939 obsadili Československo, navštěvoval Otík druhý ročník měšťanské školy, kterou ukončil ve válečném jedenačtyřicátém roce. 



Pro  dokreslení  situace  je  třeba  ještě  dodat,  že  měl  vedle  školy  i  některé  další  povinnosti odpovídající jeho věku. Rodiče ho přihlásili na hodiny houslí, ale brzy se ukázalo, že virtuos z něho nikdy nebude. Později to zkoušel ještě na klarinet, výsledky však byly obdobné. Otec ale chtěl, aby Ota uměl alespoň nějaký další jazyk a v té době jaký jiný, než němčinu. A tak Otík absolvoval  mimo  jiné  také  hodiny  němčiny.  Jak  se  pak  v krátkém  čase  ukázalo,  znalost alespoň  základů  němčiny  se  velice  hodila  a  Otovi  v  jeho  dalších  životních  trampotách nejednou pomohla. 



Z malého pražského kluka se pomalu stává mladík, jemuž začínají i první vážné starosti. Tou největší aktuální starostí bylo, co dál. Kam do učení? V té době bylo jakousi nepsanou módou vyučit  se  jemným  mechanikem.  Téměř  každý  z  Otových  kamarádů  chtěl  být  jemným mechanikem. Ovšem asi nikdo z nich, včetně Oty, nevěděl, co ten pojem vůbec obnáší, o jaký obor  konkrétně  se  jedná  –  co  takový  jemný  mechanik  vlastně  dělá.  Ale  být  jemným mechanikem bylo v těch letech prostě terno, a proto i Ota se rozhodl být jemným mechanikem a hotovo.  Jeho otec by  ho raději viděl na dráze, protože práce na dráze byla tenkrát  jistota. 

Byla to státní služba a měla i spoustu dalších výhod. Ale Ota neustoupil. 

„Tak  tedy,  Otakare,  když  chceš  být  jemným  mechanikem,  tak  uvidíme,“  sdělil  mu  jednoho krásného  dne  otec  a  v rámci  tohoto  sdělení  jej  poslal  na  takzvanou  psychotechnickou zkoušku.  Tahle  zkouška,  to  byla  tedy  věc!  Měla  totiž  na  základě  zjištěných  skutečností vyhodnotit, k čemu se který uchazeč hodí a jaký obor by měl dále studovat. Vyplňovala se při ní spousta různých  dotazníků, dokonce musel Ota i něco namalovat. Dostal zadání namalovat fotbalový míč a koně. To ale narazili na toho pravého! On že by měl malovat? To nepřipadá v úvahu!  Balon  ještě  tak  nějak,  dejme  tomu…  ale  koně?  To  už  bylo  na  něho  trochu  moc. 

Konečně  podstupovaná  zkouška  skončila  a  nezbývalo  nic  jiného,  než  čekat  na  verdikt zkušební komise. Rozhodnutí mělo přijít poštou. 



To  se  také  za  několik  dnů  stalo.  Rodiče,  sestra,  ale  i  Ota  sám,  všichni  s pochopitelnou netrpělivostí  očekávali  zprávu  o  výsledku.  Otu  ani  v  duchu  nenapadlo,  jaká  potupa  bude následovat. Když konečně pošťák donesl očekávanou obálku, bylo při jejím rozbalování ticho jako  v  kostele.  Napětí  by  se  dalo  v tu  chvíli  doslova  krájet.  V  dopise  stálo:  „ Jmenovaný zkoušený  je  v  jednoduchých  technických  pracích  rychlý,  na  úkor  pečlivosti  úkonu. 

 Doporučujeme vyučit se deštníkářem nebo kominíkem. “ Nedovedete si představit, jaký to byl šok zejména pro Otu. Ale i maminka byla z toho smutná, prostě nikdo z rodiny takový verdikt ani ve snu neočekával. 

„Deštníkářem?  Nikdy!“  uraženě  prohlásil  Ota.  „Kominíkem  snad,  to  by  ještě  šlo.  Kominík chodí po městě, baví se s lidma, ale deštníkářem v žádným případě!“ 

„Inu, synku, co bude dál, se uvidí,“ prohodil filozoficky otec, ale bylo vidět, že v ten den mají všichni  náladu  pod  psa.  Nakonec  ale  rodinná  rada  dospěla  k závěru,  že  ani  to  kominické řemeslo nějak Otovi nesedí a že je třeba porozhlédnout se někde jinde. Bylo to ale těžké, byla válka, mnoho příležitostí se nenaskytovalo a kluk se něčím prostě vyučit musel. 





Po několika dnech rozmýšlení a poptávání  se po známých přišel  otec s návrhem.  Vlastně v tom náhradním řešení bylo i trochu štěstí, dá-li se to tak říci. Sousedka v domě, s níž rodina dobře  vycházela,  se  velice  dobře  znala  s  jistým  inženýrem  z  nedaleké  vršovické  továrny Waldes  a  spol.,  což  byla  malá  strojírenská  firma  nedaleko  od  domu,  kde  Ota  bydlel.  Pro současného znalce Prahy je to malá továrna Koh-i-noor, kde se  vyráběly spínací špendlíky, patentky a plomby na vagony a jiné kovové  součástky. Ve válečné době ovšem všechny tyto strojírenské firmy měly určité povinnosti k Německé říši. Slovo dalo slovo a otcův návrh byl jednoznačný  a nesmlouvavý: „Půjdeš se vyučit nástrojařem  do Waldesky!“ Ota nevěděl,  co nástrojař v podstatě je, co dělá, ale otcovo stanovisko bylo konečné a neměnné. 





Kapitola druhá 

Waldesáci a fotbal… 



Psal  se  měsíc  září  1941  a  v  této  době  temné  německé  okupace  Ota  nastoupil  do  továrny Waldes a spol, aby se vyučil nástrojařem společně s dalšími asi pětatřiceti pražskými mladíky, které  čekalo  stejné  rozhodnutí.  Jak  se  říká:  učení  je  mučení.  Tohle  rčení  platilo  pro  Otu dvojnásob.  Pilování,  vrtání,  obrábění  kovů  mu  zrovna  moc  nešlo  a  máme-li  být  upřímní, vůbec ho to nebavilo. Nenáviděl každou minutu, kdy musel něco takového dělat, a každý den s nedočkavostí čekal na konec pracovní doby, jen aby už z továrny vypadl a mohl odpoledne jít hrát fotbal. 



Ale pravda je, že přece jen na tom nebyl ještě nejhůř. V učení s ním byl  také jeho kamarád Pepa Crha, který, co se nástrojařské šikovnosti týče, byl na tom ještě podstatně hůře. Jenomže později se právě tenhle Crha stal docela velkou  fotbalovou osobností. Už jako kluk v učení hrál fotbal velice dobře, později kopal za pražskou Spartu a dokonce nějaký čas i v národním mužstvu. 



A když už jsme u fotbalu, nemůžeme opomenout  jednu velice zajímavou epizodu. V rámci učební  osnovy  chodili  učňové  jedenkrát  týdně  na  nedaleké  hřiště  za  továrnou  na  hodiny tělocviku. Pochopitelně, že kromě protahování klukovských těl a svalů došlo téměř vždy také k tomu, na co se kluci těšili asi ze všeho nejvíc. Zahrát si fotbal! Na stejné hřiště však občas také  docházeli  hrát  fotbal  němečtí  vojáci  z  oddílů  SS,  kteří  pobývali  v  nedalekých vršovických kasárnách. Když ovšem přišli učňové z Waldesky, Němci hřiště opustili. 



Jednou  však  došlo  k  nečekané  události.  Dnes  už  nikdo  neví,  jak  se  to  všechno  přesně schumelilo,  ale  to,  co  se  odehrálo,  bylo  pro  tehdejší  Waldesáky  (a  Vršovičáky  vůbec) takovým  tajně  vysněným  zadostiučiněním  a  hodně  se  o  této  záležitosti  mezi  lidmi  pak hovořilo.  Tehdy  totiž  Němci  navrhli,  že  by  mohlo  dojít  k fotbalovému  zápasu  mezi  nimi  a kluky  z  Waldesky.  To  tedy  už  bylo  něco!  Na  připravovaný  zápas  se  každý  těšil.  Němci  si zřejmě byli jisti, že nějací učňové je nemohou rozházet, a Waldesáci si zase v duchu přáli, aby se tenhle zápas Německo versus Böhmen und Mähren stal velkým českým vítězstvím. Byla to sice  doba  velice  nebezpečná  a  opatrnosti  nebylo  nikdy  dost,  ale  ta  touha  vyhrát  fotbalový zápas proti esesákům, ta byla nepředstavitelná. 











Všichni kluci se připravovali, jak jen mohli. Konečně nastal den zápasu. Nervozita a napětí byly  zjevné  na  všech  postech.  V  továrně  se  o  ničem  jiném  nehovořilo,  i  když  s  jistou opatrností, a všichni čekali, jak to dopadne. Němci zřejmě celou věc brali jako zábavu, a to se jim nevyplatilo. Prohráli a prohráli dost vysoko. Škoda jen, že konkrétní výsledek utkání tak nějak zapadl v zapomnění. 



Ale  to  zdaleka  ještě  není  konec  zmiňované  události.  Němcům  se  pochopitelně  potupná porážka  vůbec  nelíbila,  ale  co  mohli  dělat  –  výsledek  utkání  byl  jasný.  Prohráli!  A  tak okamžitě  vyzvali  soupeře  k odvetě.  Termín  byl  dohodnut  o  týden  později.  Asi  není  třeba dodávat,  že  napětí  každým  dnem  houstlo.  Radost  z  výhry  byla  samozřejmě  veliká,  ale konečné  pocity  byly  mnohdy  dost  smíšené.  Mnozí  se  totiž  obávali,  že  by  mohlo  dojít  k nějakému nepředvídatelnému incidentu, druzí se nadšeně těšili na další zápas a případné další české vítězství. Kluci  z Waldesky o tom všem  zase až tak moc nepřemýšleli,  byli to  prostě kluci... 



Téměř  na  hodiny  se  počítal  čas,  kdy  bude  zahájen  druhý  zápas.  Němci  tentokrát  postavili podstatně  jiný,  kvalitnější  mančaft  a  brzy  po  zahájení  bylo  vidět,  že  soupeř  vsadil  na  svůj nejlepší výběr. Byl to boj o každý balon, o každý metr. Hrálo se tvrdě a s plným nasazením. A jak to dopadlo? 

„Vyhráli  jsme!“  křičeli  kluci  z  plných  plic  po  zápase,  když  se  odcházeli  převléknout  ze sportovního,  a  ještě  pak  cestou  domů.  Informace  o  vítězství  Waldesáků  se  šířila  téměř rychlostí blesku po celé továrně. Rozdíl skóre byl o celých pět gólů, a to už skutečně stálo za řeč.  Kluci  zářili  radostí  a  po  fabrice  chodili  jako  hrdinové.  Nemluvilo  se  opravdu  o  ničem jiném, než o onom famózním fotbalovém utkání. 



To  pochopitelně  ale  bylo  proti  veškerým  tehdejším  německým  představám.  Němci  se  cítili nepochybně uraženi. Porážka německých vojáků od nějakých šestnáctiletých fracků z Čech, to nebyla zrovna ta nejlepší vizitka pro slovutnou a neporazitelnou německou armádu. Přesto to  kupodivu  vzali,    jak  se  říká,  sportovně.  A  naštěstí  se  nenaplnily  ani  žádné  obavy  o nebezpečí a pomstě vyvolané jejich prohrou. Dokonce z německé strany došlo k další nabídce v pořadí již třetího zápasu. 



Fotbalem to už vřelo po celých Vršovicích a kdo ví, jestli ne po celé Praze. Rozhodčím byl opět  cvičitel,  který  měl  učně  na  starosti  při  hodinách  tělocviku.  Němci  tentokrát  přišli  ve stejných  sportovních  dresech  a  s  pravými  kopačkami  na  nohou.  Bylo  vidět,  že  i  složení mužstva je zase docela jiné - zřejmě si přizvali na pomoc své sportovně schopnější kolegy z jiných kasáren či  odkud. Ještě před odpískáním začátku  zápasu bylo  zřejmé, že tentokrát  to nebude vůbec jednoduché. 



A také nebylo! Než se Waldesáci nadáli, prohrávali 1:0. Během dalších deseti minut Němci zvýšili na 2:0 a po první půli šli Waldesáci do šaten jako zmoklé slepice. Nálada byla pod psa a  z někdejší  radostné  euforie  nezbylo  vůbec  nic.  Začala  druhá  půlka  utkání.  Všichni  dřeli naplno.  Nedařilo  se  a  nedařilo,  Němci  prostě  měli  převahu,  to  bylo  neoddiskutovatelné.  A přece  se  najednou  Waldesákům  podařilo  německou  obranu  obejít  a  dát  vytoužený  gól. 

„Góól!“ řvali všichni Češi na hřišti i ti, co přišli fandit. Konečně trochu vzpruhy a naděje do povadlých klukovských dušiček. 







Hrálo se dál, i když představa bolestné prohry s ohledem na blížící se konec zápasu udělala na hřišti své. Tvrdost zákroků stoupala, faulů bylo nespočetně. Ale když už se všechno zdálo být ztraceno, přišla nečekaná příležitost. Jeden z nejlepších Waldesáků, možná, že to byl  právě zmiňovaný  Crha  (to  už  dneska  nikdo  asi  nepotvrdí),  zůstal  zcela  volný  v  trestném  území  a dostal přihrávku, kterou správně zúročil. 

„Góóól!  Vyrovnáno!“  jásali  spontánně  zase  naši,  zatímco  Němci  protestovali,  že  to  bylo  z ofsajdu. Soudce však gól uznal a hrálo se dál. To ovšem už nebyl  ani fotbal. To bylo maso, jak  se  někdy  říkává.  Surových  zákroků  přibývalo  na  obou  stranách.  Do  časového  ukončení utkání  zbývalo  sice  ještě  několik  minut,  ale  soudce  asi  dobře  věděl,  proč  je  třeba  zápas předčasně  uzavřít.  Odpískal  to  a  byl  definitivní  konec.  Remiza  2:2  byla  tedy  posledním výsledkem netradičního protektorátního klání v pražských Vršovicích. 



Ještě  dlouho  dělníci,  ale  i  úředníci  z Waldesky  své  učně  oslavovali  a  radovali  se  z  tohoto dosaženého vítězství, které vlastně nebylo jen vítězstvím fotbalovým, ale v podstatě jakýmsi národním  zadostiučiněním  v  pochmurné  válečné  době.  Ani  Ota,  ani  ostatní  kluci  to  ovšem takhle  zřejmě  nebrali.  Jejich  nezralý  věk  jim  stále  umožňoval  vnímat  svět  kolem  sebe poněkud  bezstarostně  a  nějaké  politické  či  národnostní  ambice  a  různice  byly  i  tehdejším klukům asi přece jen kapku cizí. 



Čas však nestál ani v době nejsmutnější a pomalu se přiblížil čtyřiačtyřicátý rok a s ním také čas závěrečné učňovské zkoušky. Jak už bylo výše řečeno, Otovi bylo naprosto jasné, že se nikdy opravdovým nástrojařem asi nestane. V učení mu pomáhali jeho šikovnější kamarádi, kteří čas od času vypomohli se zadaným praktickým úkolem. A třebaže i mistr dobře věděl, jak Ota na tom ve skutečnosti je, zřejmě vzhledem k době a s ohledem na zcela nezakrytelné Otovo trápení nad každým novým nástrojařským úkolem, vždy trochu přimhouřil oko, někdy i  obě  a  výsledný  produkt  našemu  nešťastnému  učedníkovi  schválil.  Nejinak  tomu  bylo  i  u závěrečné učňovské zkoušky. A tak se Ota přese všechno stal nástrojařem. 



Závěrečnou zkouškou však jeho trápení neskončilo. Po vyučení pro něho nastalo ještě daleko tvrdší  období.  Musel  chtě  nechtě  skousnout  svůj  hodně  tvrdý  chlebíček.  Ve  Waldesce  byl zařazen jako dělník - nástrojař. Tato strojírenská továrna byla pro Němce poměrně důležitá, a právě proto byla také dost ostře sledována všemi možnými úřady. Patřila k těm firmám, kde se jen tak něco nepromíjelo. Panovala zde tvrdá pracovní morálka a přísný režim. 



Je  pochopitelné,  že  dělníkům  z  Waldesky  se  takový  systém  moc  nezamlouval,  a  tak  každý dělal, co mohl, aby tu a tam, alespoň jeden jediný den nemusel jít do práce a dělat pro Němce. 

Asi  není  třeba  zdůrazňovat,  že  v  té  době  byla  podobná  absence  dost  riskantní.  Jednou  z takových možností  ulití se z práce představovala eventualita, že dělník požádal  o propustku kvůli  návštěvě  lékaře  s  předpokladem,  že  tak  získá  alespoň  jeden  volný  den  pro  sebe.  Ale když přišel do čekárny u lékaře někdo právě z Waldesky, měl přednost před všemi ostatními. 

Proto si  toho  volna nikdo moc neužil a pokud nebyl skutečně nemocný,  musel zase honem zpátky do práce. 



Ota tuhle zavedenou fintu samo sebou rovněž poznal a také ji několikrát osobně využil. Snažil se  jít  k  doktoru  pokud  možno  před  polednem,  aby  cesta  do  ordinace,  čekání  a  návrat  zpět v součtu  vydržely  až  do  konce  pracovní  směny.  Doktoři  pochopitelně  tyto  takzvané  zdravé marody dobře znali a věděli, že každému z nich jde především o to, alespoň na jeden den si odpočinout. 



Na  druhé  straně  byl  v  té  době  i  lékařský  personál  pod  velkým  tlakem  a  přísnou  úřední kontrolou,  takže  nebylo  zrovna  jednoduché  uznat  někoho  práce  neschopným  jen  tak.  Proto vesměs podobné návštěvy u lékaře dopadaly obdobně jako ta Otova. 

„Tak copak nám chybí, mladý muži?“ zeptal se ho doktor. 

„Víte,  pane  doktore,  je  mi  nějak  špatně,  bolí  mě  břicho  a  asi  jsem  měl  taky  trochu  teplotu. 

Jsem celej takovej nějakej unavenej. Prostě je mi zle...“ 



Doktor se podíval na Otu znaleckým okem, poslechl si jeho dech a tep, a když nic neshledal, prohlásil:  „Mladý  muži,  to  nic  nebude.  Dneska  zůstaneš  doma,  trochu  se  prospíš  a  zítra… 

zítra zase pěkně do práce. A žádný hlouposti!“ dodal ještě, jako by byl jeho otcem. 

„Další, prosím!“ ukončila sestra prohlídku a zavolala z přeplněné čekárny dalšího pacienta. 



Ota byl ale rád, že pro ten den už do práce nemusí, a tak uhraje bod pro sebe. Odpoledne se sejde s kluky a půjdou se někam podívat po městě. Zítra je sobota a neděle je volná. Možná, že s kluky vyrazí někam za Prahu, na nějaký tremp. Jezdívalo se do Jarova, někdy i dál, až na Sázavu. Ale většina tehdejších trempských osad byla  právě v nedalekém okolí Prahy podél Vltavy. 



Skauting  nebo  divoké  trempování  -  to  nebyla  jen  móda  zejména  mladých  kluků  a  holek  ve válečné  době,  ale  i  možnost  úniku  a  chvilkového  zapomnění.  Potřeba  utéct  do  přírody  od každodenních starostí a všeobecného napětí právě v době okupace byla skutečně veliká. A tak se  scházely  různé  party  mladých  lidí,  kteří  se  navzájem  dobře  znali  a  kteří  se  prostě  chtěli nějak  levně  bavit.  Vznikaly  četné  trempské  osady  a  místa,  kde  se  scházely,  pojmenovávaly romantickými  názvy.  Kamarádství,  vzniklá  právě  na  této  platformě,  pak  byla  nezřídka nápomocná i při skrývání těch, kteří třeba utekli z totálního nasazení nebo měli nějaký malér a hrozilo jim vyšetřování. Češi v té době měli prostě k sobě blíž a drželi pohromadě. Mnohým to zachránilo život. 



Ovšem  i  z této  vypjaté  doby  jsou  známy  také  smutné  případy,  kdy  důvěra  v kamaráda zklamala  a  ten,  který  potřeboval  kamarádovu  pomoc  a  spolehl  se  na  něho,  se  ocitl  v  rukou gestapa.  Nedá  se  zpětně  soudit,  zda  taková  zrada  byla  jen  pouhým  lidským  selháním,  nebo byla  podmíněna  strachem  z ohrožení  vlastního  života  či  rodiny.  Ta  doba  je  naštěstí  pryč  a není na nás se k těmto záležitostem vracet a soudit je. 



Vraťme se zpátky do Waldesky, kde byl režim stále přísnější. Dělníci museli dělat takzvané dvanáctky na střídačku, což znamená, že jedna parta dělala od rána od šesti do večera do šesti hodin,  kdy  ji  vystřídala  směna  druhá,  která  pak  pracovala  po  celou  noc  zase  až  do  ranního střídání  o  šesté.  Pracovalo  se  samozřejmě  i  o  sobotách  a  jediným  volným  dnem  zůstávala pouze neděle. Taková dvanáctka dá člověku zabrat a pokud se jedná o noční, je to ještě daleko horší. I Ota zažil popisovaný, všemi nenáviděný pracovní režim. 



Přesto se ale, zejména při nočních směnách, kdy úředníci v práci nebyli, dařilo někomu tu a tam  se  někde  „zašít“,  tedy  schovat  se  na  vhodné  místo,  a  trochu  si  zdřímnout.  Alespoň  na chvíli.  Schovávačky  byly  různé  a  hlavně  musely  být  bezpečné.  Ono  totiž  takové  objevené zdřímnutí  stálo  provinilce  místo.  Vyhazov  z  fabriky  pak  následně  znamenal  nebezpečí totálního nasazení někam do pracovního tábora nebo do míst, kde Němci potřebovali každou pracovní sílu. A to by bylo velice zlé zejména pro ty, kteří měli  rodiny a museli by od nich odjet. Ale stávalo se i to. 



Ani  Ota  se  bohužel  téhle  smůle  nevyhnul.  Jednou  při  noční  směně  se  šel  na  chvíli  zašít  a posílit  se  zdřímnutím.  Říkejte  ale  osmnáctiletému  klukovi,  že  má  být  opatrný  a  mazaný. 

Vlastně  ani  pořádně  nevěděl,  jak  ho  mohla  napadnout  taková  blbost.  Lehl  si  na  podlahu nedaleko kanceláří, kde bylo celkem příjemné teplo a kde předpokládal,  že ho nikdo v noci neobjeví. To předpokládat sice mohl, ovšem pouze v noční době. 



Spánek  je  ale  zrádný  prevít  -  znáte  to.  Někdy  prostě  usnete,  zvlášť,  když  jste  unaveni,  a vzbudíte  se  třeba  až  před  polednem.  A  můžete  si  plánovat,  jak  chcete,  že  ráno  musíte  brzy vstát. Ota se schoulil do klubíčka a usnul. Původně si chtěl zdřímnout jen na chvilku, tak na hodinku,  a potom by  se  zase objevil  na svém pracovišti.  Ale jak již bylo řečeno, spánek je někdy nevypočitatelný. Ota to spokojeně nabral až do rána, a protože nikdo z kamarádů o něm nevěděl, nemohli ho včas vzbudit. A malér byl na scéně. 



Jeden z úředníků, spěchající ráno do práce, o Otu přede dveřmi své kanceláře téměř zakopl. 

„Co tady děláte, člověče? Vstávejte! Tady je nějaké noclehárna, nebo co?“ vykřikl zlostně. 

Do  Oty  jako  by  v tu  chvíli  nůž  vrazil.  Rychle  vyskočil  z  podlahy  a  začal  se  omlouvat: 

„Promiňte, prosím, já opravdu za to nemohu. Víte, mně bylo nějak špatně, točila se mi hlava a bylo  mi  na  omdlení,  tak  jsem  si  chtěl  jen  na  chvilku,  jen  opravdu  na  malou  chviličku odpočinout... Moc se omlouvám, pane.“ 

Úředníka však nepřesvědčil. 

„Vaše jméno!“ požadoval na Otovi nekompromisně. A když se Ota představil, úředník ještě procedil mezi zuby: „Zmizte odtud a hlaste se na osobním.“ 



To byl  tedy malér. Na osobním  se s ním také moc nebavili,  jen se formálně dotázali, co se stalo. Ota opět přednesl svou verzi, ale ani tady asi výmluva příliš platná nebyla. Když se se svým  průšvihem  svěřil  doma,  vyslechl  si  od  otce  i  od  maminky  svůj  díl.  Co  bude  ale  dál, nikdo zatím nevěděl. 

Ještě  asi  dva  týdny  chodil  Ota  normálně  do  práce  a  potom  to  přišlo.  Už  když  od  pošťáka přebíral úřední dopis, bylo mu jasné, že je skutečně zle. Stručný text v dopise to jen potvrdil: 

 „Z důvodů vážného porušení pracovní kázně jste byl propuštěn a současně Vám sdělujeme, že jste byl totálně nasazen do pracovního tábora. Hlaste se na svém pracovním úřadě.“ 

„A je to tady,“ povzdechl si Ota zlomeně a otec jen zlostně dodal: „Tak vidíš, pitomče, máš, cos chtěl! Kdo ví, kam tě teď vůbec pošlou...“ 



Maminka  plakala  a  opatrně  uklidňovala  svého  muže:  „Prosím  tě,  nekřič  na  něj,  on  za  to nemůže. Vždyť víš, jak to tam chodí.“  



Otec  ještě  chvíli  láteřil  a  pak  se  jal  číst  na  kanapi  své  noviny.  Maminka  začala  prohlížet šatník, jako by kontrolovala, co vše ve skříni je a co si bude muset Otík vzít s sebou na cestu. 

Ten  den  nikdo  už  moc  nemluvil.  Ota  si  nešel  ani  zahrát  fotbal,  jen  tak  seděl  a  civěl  do prázdna. Mrzelo ho, že mamince udělal starost, a také dost dobře nevěděl, co ho vlastně bude čekat. Na druhou stranu však by to nebyl Ota, snílek a dobrodruh, aby v té zapeklité situaci neviděl  alespoň  špetku  pozitiva.  A  když  se  situace  doma  trochu  uklidnila,  jen  tak  ležérně prohodil: „No a co? Aspoň se konečně podívám někam do světa.“ Kapitola třetí 

Totálně nasazen… 

 

„Co  se  dá  dělat,  jsem  totálně  nasazený,“  povzdechl  si  Ota  nad  rozhodnutím  pracovního úřadu, když si tam vyzvedl doklad o svém totálním nasazení do pracovního tábora. Ve svém věku neměl zatím příliš jasnou  představu, co takový pracovní tábor obnáší, a protože byl stále věčný  snílek  plný  touhy  po  cestování,  bylo  mu  to,  jak  on  říkával,  „pupíček“.  Tedy  velkou hlavu  si  s tím  nedělal.  Ve  Waldesce  ho  to,  jak  již  víme,  moc  nebavilo,  tak  co.  Alespoň  se podívá zase někam jinam... 



Místem určení byly pro něho jižní Čechy, konkrétně Kardašova Řečice, kde se měl přihlásit. 

Pro  ty,  kteří  přesně  nevědí,  kde  se  toto  místo  nachází,  dodávám,  že  Kardašova  Řečice  leží necelých  dvě  stě  kilometrů  na  jih  od  Prahy,  mezi  Veselím  nad  Lužnicí  a  Jindřichovým Hradcem. Ono vůbec se Otovi cestování do jižních Čech stalo tak trochu osudným. Ale o tom až později. 



Takže Ota doputoval na stanovené místo a přihlásil se na komandu, jak se tehdy říkalo Němci spravovaným  úřadům.  Dostal  ubytování,  jako  všech  zhruba  čtyřicet  dalších  totálně nasazených v tomto táboře, u sedláka na statku. Každý z nich byl prostě usazen u nějakého sedláka nebo domkáře, kde přespával. Ráno se pak všichni museli povinně hlásit v práci, kde byli přepočítáni a byl jim stanoven denní výkonový limit. 



Pracovalo se na nádraží, kde stavěli koleje, které vlastně nikam nevedly. Zdejší železniční trať vedla z Německa přes České Budějovice, Veselí nad Lužnicí a další města až na Moravu do Brna a pak dále na východní frontu. Velký pohyb vlakových transportů přes území vyžadoval v některých stanicích rozšíření nádraží na větší počet kolejí, aby se vlaky mohly i při velké frekvenci  na  svých  trasách  vzájemně  vyhýbat.  A  právě  Kardašova  Řečice  byla  takovým nenápadným místem, kde vlakové soupravy měly čas od času přečkávat. Proto úkolem všech nasazených  dělníků  včetně  Oty  bylo  stavět  koleje,  které  nikam  nevedou,  a  přesto  jsou  pro Němce tak důležité. 



Otovi se tohle období na samém sklonku války, což  v té době ještě nikdo s určitostí nevěděl, zdálo docela příjemným. Jihočeský venkov se podstatně lišil od života v Praze. Ota si liboval především v jídle. Byl tady čerstvý chleba, bylo máslo, bylo maso, slepice... A všechno tak dobré  a  všeho  dost.  Prostě  domácí  venkovská  strava  Otu  úplně  nadchla  a  ukolébala.  Tak dobrý chleba ještě nikdy nejedl, stejně jako domácí máslo, které vonělo přímo rajsky. To byla dobrota! A když při občasných nedělních odjezdech do Prahy k rodičům přivezl domů voňavý proviant, pomáhal tak vlastně celé rodině. V Praze se takové věci, navíc dobré a neošizené, jak si opakovaně pochvaloval, vůbec sehnat nedaly. 



Všichni  byli  rádi,  že  Otovo  totální  nasazení  v  dané  situaci,  která  vypadala  původně  tak hrozivě, dopadlo docela dobře. Ovšem nic netrvá věčně. Válečná situace nabírala dost rychlý obrat, Němci začali být stále nervóznější a pracovní morálka totálně nasazených Čechů přímo úměrně stále horší. Všichni dělali jen tak, aby se neřeklo, a Němci neustále zvyšovali denní limity, určující, kolik se má za den položit kolejnic. Stalo se, že jednoho dne nařízený limit splněn nebyl. 







Přišel  rozčílený  německý  důstojník  a  všichni  najednou  jaksi  podvědomě  cítili,  že  teď  bude skutečně  zle.  A  bylo!  Němci  nechali  na  jeho  rozkaz  postavit  všechny  dělníky  do  řady. 

Důstojník  stroze  nařídil,  aby  se  rozpočítali  na  tři  skupiny.  Táborem  znělo  německy:  prvý, druhý, třetí… prvý, druhý, třetí… prvý, druhý, třetí... 

„Všichni třetí z řady vystoupit!“ zazněl další německý povel. Důstojník vytáhl pistoli, odjistil a…  Všichni  stáli  jako  zkoprnělí.  Ta  chvíle  se  jim  vryla  do  paměti  navždycky  -  člověku  se snad ve vteřině promítne před očima celý jeho život. Bylo takové ticho, že bylo slyšet tlukot vlastního  srdce.  Zazněl  výstřel.  S  Otou,  stejně  jako  s  dalšími    dělníky,  to  trhlo.  Upřímně řečeno on skutečný výstřel z pistole zaslechl vlastně poprvé v životě, třebaže byla válka. Tu první vteřinu nikdo nic dalšího nevnímal. Naštěstí to ale byl jen varovný výstřel, výstřel do vzduchu. 



Rozezlený důstojník pak pokračoval ve svých výhružkách, pochopitelně německy, a vyděšení dělníci  čekali  na  český  překlad.  Němci  vytáhli  jednoho  kluka  z  řady  a  dali  mu  do  ruky červený  praporek.  Nikdo  nevěděl,  co  se  bude  dít.  Potom  tomu  vyděšenému  chudákovi s praporkem řekli: „Vidíš ten strom tam vzadu? Běž a zapíchni tam ten praporek!“ Myslím, že kroky toho nešťastníka, směřující k určenému stromu, byly pro něho asi jedny z nejtěžších v životě.  Nikdo  z  přítomných  nevěděl,  co  se  pak  stane.  Cesta  dělníka  s praporkem  se  všem zdála  být  doslova  věčností.  Ale  nakonec  přece  jen  došel  ke  stanovenému  stromu  a  zapíchl praporek. 

„Vrať se na místo!“ rozlehl se další povel v němčině a kluk tentokrát už v poklusu běžel do své  řady.  Všichni  si  oddechli.  K  tomu,  co  ve  svých  černých  obavách  zřejmě  očekávali, naštěstí  nedošlo.  Žádný  další  výstřel  už  nezazněl.  Důstojník  jen  vztekle  nařídil:  „A  zítra budou koleje postaveny až k tomu praporku! Jestli ne, každý třetí bude zastřelen!“ To se ví, že druhý den dělali všichni jako blázni. Takové tempo ještě nikdo předtím nezažil. 

Ten  den  si  žádný  z  dělníků  už  nedovolil  práci  bojkotovat  nebo  dělat  jen  tak  napolovic.  O 

flákání nemohlo být ani řeči. Blížil se podvečer a blížil se i praporek na stromě. Podařilo se! 

Úkol se sázkou na smrt třetiny kamarádů byl splněn. Němci byli tentokrát spokojeni. Všichni si oddechli a celí zmordovaní a unavení se odebrali do svých příbytků. Skončil den, na který nikdo z nich docela určitě za celý život nezapomněl. 



Přešla  zima,  blížilo  se  jaro  roku  1945.  Válečná  situace  doznávala  rychlých  změn.  Němci začali ustupovat ze svých pozic a přes jižní Čechy, a tedy i přes Kardašovu Řečici, projížděly stále častěji německé vojenské kolony od východu k západu. Také pracovní morálka v táboře opět upadala. Češi postupně z pracovního lágru utíkali, a tak na práci bylo dělníků stále méně a méně. Bylo vidět, že se situace na válečném poli opravdu obrací. 



Jednoho dne v Řečici nedaleko pracovního tábora zastavila německá kolona a čekala zřejmě na další povely k přesunu. Němci tenkrát přišli a ptali se, kdo umí německy. Ota dodnes neví, co ho to tenkrát napadlo, ale prostě se přihlásil. Jak již bylo řečeno, jeho rodiče měli snahu, aby se německy naučil, a tak v jeho paměti nějaká ta slova a německé větičky zůstaly. 

„Já umím německy,“ vyhrklo z něj a vyčkával, co se bude dít dál. 

Němci ho pozvali k sobě a začali s ním vyjednávat. Už jenom to byl v podstatě signál, že s Velkoněmeckou  říší  to  jde  z  kopce.  K  jeho  překvapení  měli  Němci  poněkud  zvláštní, nečekaný požadavek: „Potřebujeme chleba a máslo a můžeme to směnit za cukr. Když se ti to podaří, dostaneš cigarety.“ To už nebyl diktát, ale docela normální směnečný obchod. 





Ota slíbil, že to zařídí, a německý požadavek tlumočil několika tamějším sedlákům. Ti měli chleba a másla dost, ale právě ten nabízený cukr jim chyběl.  Byl totiž na příděl, a proto ho v té  době  byl  velký  nedostatek.  Ale  Němci  měli  pro  svou  potřebu  velké,  asi  pětikilové plechovky  tohoto  bílého  sladkého  artiklu,  takže  navrhovaná  nabídka  se  domácím  převelice hodila. Slovo dalo slovo a za malou chvíli byl obchod uzavřen. Ota směnil chleba s máslem za cukr, dostal za to ještě cigarety a všichni byli spokojeni. Kolona zanedlouho potom odjela. 

V  té  době  nikoho  ani  nenapadlo,  že  by  takový  čin  mohl  být  později  také  pokládán  za kolaboraci  s  Němci.  Ota  i  sedláci  v tom  neviděli  nic  jiného  než  běžný  obchod.  Směnu potravin. Nic víc. 



Tehdy  také  stále  častěji  nalétávala  na  vlaky  americká  nebo  anglická  letadla.  Říkalo  se  jim kotláři.  Jejich  cílem  bylo  především  vyřadit  z  provozu  parní  lokomotivy,  a  tak  zamezit Němcům  přesuny  vlakových  souprav,  které  tentokrát  směřovaly  především  od  východu  na západ,  kam  Němci  ustupovali.  Nákladní  vlaky  bývaly  většinou  plné  válečné  kořisti  nebo válečného materiálu. 



Také Ota jeden takový přímý nálet zažil. Stanicí právě projížděl naložený nákladní vlak, když se  z  oblohy  sneslo  letadlo  a  zakroužilo  nad  soupravou.  Strojvedoucí  na  nic  nečekal,  vlak zabrzdil a společně s topičem  vyskočili z lokomotivy. Věděli, o co se jedná, a tak utíkali od vlaku  co  nejdál.  To  byla  jediná  možnost,  jak  si  zachránit  život.  Naštěstí  v  té  době  už  ani Němci moc tyto vlaky nehlídali, a tak nedošlo k žádnému střílení, ani k obětem. Letadlo se vrátilo,  sneslo  se  co  nejníže  a  velkou  dávkou  prostřílelo  kotel  lokomotivy.  Pak  se  zvedlo  a odlétlo. 



Byla  to  otázka  několika  vteřin  a  celý  vlak  byl  naráz  vyřazen  z  provozu.  Z  lokomotivy vytryskla  pára,  která  díky  velkému  tlaku,  pod nímž  unikala,  dělala  takový  rámus,  až  uši zaléhaly. Když bylo po všem, všichni z okolí si šli prohlédnout zasaženou lokomotivu. Byla prostřílená jako řešeto, oheň pod kotlem pomalu dohoříval a pára již ucházela jen sporadicky. 

Přítomní to dílo zkázy docela radostně okukovali, stejně jako z pole se vracející mašinfíra a jeho pomocník, kteří útěkem unikli smrti. Ota si chtěl vzít jeden z nábojů, který byl vklíněn do kola lokomotivy, na památku. Ale bohužel střela vězela v kovu tak pevně, že s ní nebylo možno hnout. Škoda, řekl si v duchu Ota, suvenýr prostě nebude. 



Také těch pár Němců, kteří ještě hlídali tábor, se tvářilo spíše neutrálně a bylo na nich vidět, že  by  nejraději  se  vším  praštili  a  šli  domů.  To  už  byl  duben  pětačtyřicátého  roku.  Vývoj válečné situace dával určitou naději, že se už nemůže nic zlého stát. Proto i Ota se jednoho dubnového dne rozhodl, že tábor jako ti před ním prostě opustí. Vybavil se na cestu dobrým čerstvým chlebem, hroudou másla, sbalil si několik svých svršků a odjel do Prahy tentokrát s přesvědčením, že už se sem nikdy nevrátí. 



Ovšem přes to všechno nebylo takové rozhodnutí jen tak. Pořád ještě byla válka, pořád ještě umírali  lidé...  Všude  ve  velkých  městech  a  především  v  Praze  chodily  policejní  hlídky  a kontrolovaly  doklady  občanů    na  ulicích.  Nepochybně  byly  informovány  o  osobách,  které utekly z pracovních táborů, a takový útěk mohl pak pro dopadeného znamenat ještě zatčení gestapem  a  třeba  deportaci  do  koncentračního  tábora.  Podobné  zjištění  mohlo  i  v té  době ohrozit celou rodinu. A stát se mohlo cokoliv... 







Ota  si  v tu  chvíli  možná  ani  neuvědomoval,  co  všechno  může  jeho  samovolné  opuštění pracovního tábora ještě zapříčinit. I když díky předtuše konce války byla celková atmosféra mezi  lidmi  již  plná  nadějí.  Němci  na  frontě  neustále  ustupovali,  do  českého  vnitrozemí pronikala pořád častěji anglická a americká letadla, jejichž cílem byly především průmyslové objekty.  A  to  ubezpečovalo  nejen  Otu,  ale  všechny  další  uprchlíky  z  táborů,  že  už  se mílovými kroky blíží konec válečným hrůzám, a jejich touha být zase doma a nepracovat pro Němce byla stále silnější a naléhavější. 



Ota věděl, že jeho rodiče se sestrou nezůstali ve svém pražském bytě, ale že se odstěhovali na venkov, do Říčan nedaleko Prahy. Důvodem k tomuto kroku bylo především hledání většího bezpečí,  protože  nálety  na  Prahu  přinášely  pro  obyvatele  dost  velké  riziko.  Jejich  byt  byl proto  opuštěn.  Ota  tudíž  také  nešel  přímo  domů.  Měl  spoustu  kamarádů  mezi  svými vrstevníky,  kteří  jednali  obdobným  způsobem  jako  on.  Ještě  s  dalším  kamarádem  se  tedy ubytovali v nevelké srubové chatě za Prahou, v malé obci Jarov. 



Bylo  to  takové  oblíbené  výletní  místo  na  břehu  Vltavy,  kam  Pražané  jezdívali  o  volných dnech na výlety  a do svých chat  v trempských osadách. Samozřejmě, že  zde bylo  mnohem bezpečněji, než kdyby se pohyboval někde v centru Prahy. Do Říčan odtud bylo hezkých pár kilometrů, ale nebylo to zas tak nepřekonatelně daleko. Při troše opatrnosti mohl tak Ota být v kontaktu rovněž se svou rodinou. 



Ovšem také samotné přebývání v chatě muselo mít svá zákonitá pravidla. Nebylo tam možné topit, aby se přítomní neprozradili kouřem z komína, protože i tady chodívaly hlídky četníků a kontrolovaly  doklady  neznámých  osob.  Pohyb  mimo  chatu  musel  být  provozován  s  velkou opatrností a zejména bylo důležité vytrácet se z chaty zcela nepozorovaně, stejně jako se do ní vracet. V úspěšném utajení přebýval Ota se svým kamarádem na Jarově asi  čtrnáct dnů, až do počátku května  čtyřicátého pátého roku. To už to v Praze pomalu začínalo vřít jako v kotli. 



Mezi lidi se rozběhly zprávy, kde se právě nacházejí spojenecká vojska, že se jejich jednotky už  blíží  k  Berlínu  a  že  bude  zaručený  konec  války.  Lidé  se  seskupovali,  strhávali  a zamalovávali německé nápisy na obchodech a stále častěji bylo možné zahlédnout na domech také  vyvěšenou  československou  vlajku.  Bylo  vidět,  že  Němci  už  nijak  nereagují  na  dříve nepředstavitelné  dění,  rovněž  čeští  policisté  začali  být  více  loajálnější  a  proti  počínající revoltě obyvatel nezasahovali. 



Ota  se  proto  vypravil  do  Prahy,  aby  zjistil  situaci,  a  odtud  se  vrátil  do  Říčan  za  rodiči  a sestrou. Otec už plánovitě uvažoval o tom, že by se měli všichni vrátit zpátky do Prahy, což také vzápětí učinili. Ota s kamarádem dostali za úkol přestěhovat zpátky do Prahy nejnutnější majetek,  který  měla  rodina  v  Říčanech  s sebou.  Kluci  sehnali  velký  dvoukolák  -  byla  to v podstatě  taková  deska  z  prken  na  dvou  velkých  dřevěných  kolech.  Na  desku  se  naložil náklad  a  dvoukolák  se  tlačil  před  sebou.  Běžně  se  tento  přepravní  prostředek  používal  na nádražích na převážení zavazadel nebo při stěhování větších věcí. 



Naložili  tedy  veškerý  rodinný  majetek  a  vydali  se  na  cestu  do  Prahy.  Tím  majetkem  byly míněny peřiny, nějaké hrnce na  vaření a rance s obleky - nic víc. Cesta z Říčan do Vršovic čítá  asi  tak  kolem  dvaceti  kilometrů,  takže  pro  dva  dvacetileté  kluky  byla  takové  stěhování celkem hračka. Vůbec je nenapadlo, že by se mohlo ještě něco stát. 





Napětí  mezi  Čechy  a  Němci  však  narůstalo  takřka  hodinu  po  hodině.  Němečtí  vojáci,  ale  i Němci  v  civilu  jako  by  měli  najednou  nějak  naspěch.    A  tak  kluci  cestou  míjeli  několik německých aut, na nichž seděli vojáci se zbraněmi v ruce. I když bylo zřejmé, že prchají, pro nikoho  taková  setkání  nebyla  zrovna  příjemná.  Ale  kupodivu  Němci  si  naší  dvojice s dvoukolákem  nevšímali  a  spíš  klukům  připadalo,  jako  by  si  mysleli,  že  i  oni  dva  jsou němečtí uprchlíci, utíkající stejně jako oni někam do bezpečí. 



Už to bylo jen kousek z kopečka a kluci se ocitli ve Vršovicích, když tu náhle uslyšeli blízkou střelbu. Padala jedna rána za druhou. V té době již Otova rodina nebydlela v ulici Na Spojce, ale v podkrovním bytě ve čtvrtém patře domu číslo 1010 na ulici Tolstého, tedy jen o několik ulic dál, poblíž malého náměstíčka. Ani nevěděli, jak se s dvoukolákem ocitli téměř uprostřed palby.     Střílelo se z oken okolních domů. Němci, kteří byli různě poschováváni za okny i na půdách  domů,  stříleli  na  každého,  kdo  se  na  náměstí  objevil.  V  horní  části  náměstíčka  již leželi  nějací  mrtví,  ale  nikdo  se  k  nim  nemohl  přiblížit.  Uprostřed  toho  všeho  se  najednou objevili  dva  mladíci  a  dvoukolák  s  peřinami.  Lidé  poschovávaní  v  domovních  průchodech křičeli  na  kluky:  „Schovejte  se,  zastřelí  vás!“  Oba  zapadli  i  s  károu  k  nejbližšímu  vchodu domu  a  čekali.  Potřebovali  se  dostat  jen  na  druhou  stranu  náměstíčka,  ale  jak?  Jakmile  se někde  někdo  pohnul,  začala  opět  střelba,  pokaždé  odněkud  jinud.  Kluci  se  krčili  u  vrat  za dvoukolákem a vyčkávali. 



Bylo  už  pozdní  odpoledne.  Když  střelba  trochu  utichla,  rozhodli  se,  že  se  pokusí  s dvoukolákem popojet alespoň o kousek dál. Museli by se totiž dostat přes volný prostor, což bylo nebezpečné, protože nevěděli, odkud může přilétnout německá střela. Pocit, že by člověk mohl  být  zastřelen  na  samém  konci  války,  byl  zdrcující.  Ovšem  sedět  v  koutě  u  domu  za dvoukolákem  několik  hodin  bylo  pro  kluky  víc  než  otravné.  Tak  tedy  vyrazili  se svým dvoukolákem přes nechráněnou otevřenou plochu náměstí. 



Otovi i jeho kamarádovi srdce bušilo a podivné horko s tisíci jehliček napětí se jim rozlévalo po celém těle. Metr, dva, tři, pět, deset… nic se nedělo. Žádná rána nevyšla. S dvoukolákem před sebou se rozběhli přes ulici na druhou stranu. Nic. Ticho. Dostali se bez úhony tam, kam potřebovali. Jak to bylo možné, si dodnes Ota nedokáže vysvětlit. Možná, že i zoufalí střílející Němci za okny se domnívali, že ti dva kluci s károu  utíkají před rozvášněným davem. Kdo ví? 



Dorazili do Tolstého ulice a odnosili vše potřebné do podkrovního bytu ve čtvrtém poschodí. 

Konečně doma! Všichni si ulehčeně vydechli. Jsou naživu a to je teď hlavní! Takové štěstí, jakým  bylo  přežití  války,  bohužel  mnoho  Pražanů  minulo.  Dost  jich  padlo  právě  v květnových  dnech,  kdy  je  euforie  a  nadšení  z  konce  války  vehnaly  přímo  pod  střelbu ukrývajících  se  esesmanů,  německých  oficírů  a  dalších  individuí.  Hodně  lidí  padlo  na barikádách, které byly na mnohých místech Prahy stavěny skoro zbytečně. Nejednoho zasáhla kulka nepřítele jen proto, že lidé neuvažovali rozumně a že ve vzbouřené revoluční době je ovládaly  spíše  emoce  než  starý  dobrý  selský  rozum.  Ale  Pražské  povstání  v  pětačtyřicátém prostě už bylo takové. Neskonalá radost z ukončení války se prolínala s bolestí nad čerstvými ztrátami nejbližších. Byla to krutá daň, kterou Pražané ještě museli v těch dnech zaplatit. 



Ani  Otu  ale  nic  doma  neudrželo.  Hned,  jak  vyložil  dvoukolák,  hnal  se  za  ostatními.  Ve Vršovicích bylo velké lidské hemžení – někteří pobíhali s puškami, jiní s kladivy, lopatami a podobným  nářadím.  Jejich  cílem  byla  nedaleké  kasárna,  kam  tenhle  splašený  a  rozvášněný dav vtrhl. Kasárna však byla prázdná. Lidé prohledávali, co se dalo. Někde se našel samopal či kulomet, jinde zase puška. Také Ota objevil pušku, kterou si okamžitě vzal. Ten, kdo měl v tu  chvíli  pušku,  byl  hrdina.  Byla  to  kořist  k  nezaplacení.  Jak  tak  s  puškou  na  rameni  hrdě kráčel k domovu, když  mu  kdosi cestou  sdělil,  že právě nedaleko od jejich domu  se znovu střílí. Na nic nečekal a rychle tam běžel. Byla to možná náhoda, možná osud tomu tak chtěl, ale hned u dveří  narazil na svého otce. 

„Tati,  půjdeme  domů,  tam  u  nás  za  domem  se  střílí!“  vyhrkl  Ota  a  už  se  hrnul  do  bytu  k oknu.  Otec  šel  rychle  za  ním.  Když  vyhlédli  z  okna  na  takový  malý  plácek  za  domem, opravdu se tam něco dělo. Pobíhali tam čeští policajti a běhali tam Němci a navzájem po sobě stříleli. Z okna to Ota i otec mohli velice dobře pozorovat. Měli je všechny jako na dlani. Ota rychle  sundal  pušku  z  ramene  a  podal  ji  tátovi:  „Tati,  já  s  tím  neumím  zacházet,  ty  jsi  byl voják, tak na a střílej!“ Otec však synovu vzrušenou nabídku odmítl a odstoupil od okna. 



To Otu nesmírně překvapilo: „Proč nechceš střílet? Jsou tam přece Němci! Střílej!“ Táta ho znovu téměř odstrčil a šel dovnitř bytu. Sedl si na židli a seděl. Ota to vůbec nechápal. Hlavou mu problesklo, že táta je vlastně srab, když nechce v takové situaci střílet. Proboha, proč těm policajtům  nepomohl  ty  Němce  zastřelit?  Proč  to  udělal?  Otec  pochopitelně  postřehl  Otovo překvapené rozladění a zeptal se: „Proč asi myslíš, že nemůžeme střílet?“ 

„To nevím,“ prohodil Ota trochu nakvašeně. 

„Tak trochu přemýšlej a přijdeš na to,“ řekl ještě otec a šel si po svém. Otovi to dlouho vrtalo hlavou, ale nakonec tomu přece jen přišel na kloub. Kdyby začali oni střílet z okna, ti dole – 

policisté stejně jako Němci - by nevěděli, kdo vlastně střílí. Jestli přítel, nebo nepřítel. Tak by se mohlo stát, že by obě strany začaly pálit přímo do okna, případně by policie mohla obsadit dům  v  domnění,  že  jsou  v  bytě  Němci,  kteří  se  nehodlají  vzdát.  A  pak  by  to  byl  skutečný problém a také velké nebezpečí pro celou rodinu. 



Těch pár květnových dnů se odehrávalo strašně rychle. Nejen Otovi, ale i ostatním se zdálo, že je všude chaos, zmatek promísený radostnou a nekontrolovatelnou euforií z konce války, vzdouvající se nenávist ke všem, kteří pomáhali a pochlebovali Němcům. Lidé byli mnohdy jako zdivočelí. Tak nějak také začalo pátého května zmiňované Pražské povstání, které bylo později v dějinách Československé republiky tak opěvováno. Zcela jistě mělo svůj historický význam, nesporně to Pražané mysleli upřímně a vše, co dělali, dělali z velkého přesvědčení, že jde o správnou a poctivou věc. 



Český  rozhlas  volal  o  pomoc  spojenecká  vojska,  která  se  právě  v  té  době  přibližovala  k Berlínu.  Pražané  začali  stavět  barikády.  Německé  posádky  v  Praze  vyčkávaly  zřejmě  na rozkazy, které však nepřicházely, a tak se Němci omezili pouze na demonstrativní drobnější výpady proti rozvášněným barikádníkům. Zrod a celková atmosféra Pražského povstání byly popsány mnohokrát. Proto není třeba se soustřeďovat plně na tyto události. 



Ani  role  devatenáctiletého  Oty  se  v  těchto  dnech  se  nevymykala  tomu,  co  pociťovali  a prožívali jeho vrstevníci. Z rozhlasu volali o pomoc a Ota měl přece pušku. Proto i on cítil, že by měl jít k rozhlasu na pomoc. Nakonec však dal zase na radu svých rodičů, kteří mu to ze zcela pochopitelných obav o synův život rozmluvili. A tak Ota dál pobíhal po Vršovicích s puškou, ze které zatím nevystřelil. Až jeden z chlapů z ulice se na Otu obrátil s logickým a oprávněným  požadavkem:  „Hele,  kamaráde,  ty  tu  pušku  nemáš  k  ničemu,  dej  mi  ji,  já  jdu k rozhlasu...“ To ale bylo pro Otu skoro jako  facka. On že by měl  dát  svou pušku? To tedy nikdy! Ale potom zase  ten Otův přemýšlivý mozek jako by mu našeptával: „Proboha, k čemu já tu pušku vlastně mám? Stejně nikam nepůjdu, tak co.“  



Ota nakonec sundal pušku z ramene a tomu chlápkovi ji podal. Pak už ho nikdy neviděl. A jak to dopadlo s ním a s jeho puškou se tudíž už nedozvěděl. 



Také  ve  Vršovicích  se  stavěly  barikády.  Lidé  převraceli  auta,  vynášeli  nábytek  z  domů, vytrhávali  z  ulic  dlažební  kostky,  kterými  barikádu  podle  jejich  mínění  zpevňovali.  Ty barikády  ale zrovna za  moc nestály.  Kdyby přijel  opravdu nějaký  tank,  tak by si  s takovou narychlo  nakupenou  barikádou  snadno  poradil.  Navíc  ve  Vršovicích  se  nic  mimořádného nedělo.  Ovšem  ta  potřeba  vypořádat  se  po  dlouhé  šestileté  okupaci  s nenáviděnými  Němci hnala lidi do mezních situací, kdy se každý chtěl nějakým způsobem přidat a konečně projevit svůj nahromaděný hněv a pomstu. 



V nedaleké ulici, která se ještě dnes pořád jmenuje 28.pluku, byla kasárna, kde setrvávali stále ještě vojáci  jednotek SS. Byli to  ti, se kterými ještě nedávno kluci z Waldesky hráli fotbal. 

Ale  teď  byla  atmosféra  naprosto  jiná  -  karty  se  obrátily.  Dav  vršovických  revolucionářů včetně  Oty  se  vydal  do  kasáren  s  ultimátem,  aby  se  jim  Němci  vzdali.  Pochopitelně,  že  je němečtí vojáci do kasáren nepustili a při vyjednávání dali jednoznačně najevo, že se nebudou vzdávat  nějakým  civilistům.  Vzdají  se  pouze  vítězné  armádě.  Barikádníci  zřejmě  dobře odhadli, že jakýkoliv násilný konflikt s nimi by nikam nevedl a byl by pro Vršovické víc než riskantní, rozešli se a šli zase po svém. 



V těchto dnech Ota mnohdy ani nespal doma. Pořád byl někde s kamarády a přespával, kde se dalo. Asi největší starost o něho měla maminka, která probděla ty květnové noci se strachem, aby se Otovi synovi něco zlého nestalo. Takové už matky jsou a takoví jsou i jejich synové. 

Prostě  Ota  musel  být  všude  tam,  kde  se  něco  dělo.  Konec  války,  ale  i  konec  Pražského povstání  se  blížil  již  každou  hodinou.  Chlapi  i  kluci  byli  už  unaveni  tím  nepřetržitým revolučním ruchem. 



Ota  právě usnul v bytě  u svého kamaráda, rovněž Vršovičáka. Netrvalo dlouho a kamarád ho budil slovy: „Oto, vstávej, Rusové jsou tady!“ Oba vyběhli ven a běželi do kopce směrem na hlavní třídu. Tam už bylo slyšet tanky. Rusové se blížili, lidé vybíhali, stavěli se do špalíru kolem  silnice  a  vítali  je  provoláváním:  „Nazdar!  Nazdar!“  Ta  spontánní  radost  byla samozřejmá  a  opodstatněná.  U  Oty  však  pohled  na  ruské  vojáky  budil  poněkud  smíšené pocity. Neví proč, ale prostě to tak v tu chvíli cítil a ten pocit v něm přetrval. 



Vojáci byli unavení, otrhaní, špinaví, bylo mezi nimi mnoho šikmookých Asiatů ze zemí za dalekým  Kavkazem.  Na  jejich  tak  oslavovaných  tancích  bylo  z  hlediska  řemeslného  zcela patrné, že byly vyráběny, jak se říká, „koleně“. Byl na nich vidět každý svár, každá nerovnost. 

Ota  by  nedokázal  zdůvodnit,  proč  postřehl  v té  vzedmuté  vlně  emocí  právě  tohle,  ale  jeho tehdejší  dojem  z  armády,  která  z  převážné  části  Československo  osvobodila,  byl  poněkud rozpačitý. Byl prostě rozčarován. 



Přispěl k tomu mimo jiné i chlápek, který stál nedaleko něho ve vítajícím davu a křičel: „Ať žije Československá republika ve svazu sovětských republik!“ Otovi problesklo hlavou: „Co to ten chlap plácá za blbiny! Jaké Československo ve svazu sovětských republik? Co je to za blbost?“ V té chvíli netušil, že o pár let později, kdy už bylo naprosto jasné, jak  se velmoci mezi  sebou  dohodly  o  rozdělení  poválečné  Evropy,  bude  sice  existovat  samostatné Československo, ale jako součást takzvaného východního prosovětského bloku. 



Nemohl  předpokládat,  že  Německo  bude  rozpůleno  na  Německo  západní  a  Německo východní a že samotný Berlín bude rozdělen vysokou zdí. Ale to všichni velice dobře znají z knih, filmů i rozhlasových zpráv. Anebo z osobní zkušenosti. 



Je  logické,  že  pohled  na  zmiňované  období  u těch,  kteří  u  popisovaných  událostí  nebyli,  je většinou  ovlivněn  právě  líčením  autorů  válečných  románů,  válečných  filmů,  jakož  i  názory historiků  a  politiků.  A  to  vždycky  z onoho  úhlu  pohledu,  na  které  straně  oné  pomyslné světové politické barikády se právě nacházeli a nacházejí. Proto možná dodnes se na druhou světovou válku a její dopady bude jinak dívat Rus, Němec, Američan nebo Čech, ale třeba i Japonec či Eskymák. Taková je skutečnost, taková je relativita historie. Ale politiku i historii nechme nyní stranou a sledujme další Otův poválečný příběh. 





Kapitola čtvrtá  

Na vlastních nohou… 



Národ se pomalu, ale jistě dostával z válečných útrap i z rozvášněné revoluční euforie. Lidé se začali  zase  starat  o  své  každodenní  živobytí.  Někteří  na  tom  byli  lépe,  někteří  hůř,  ale všeobecně se dá tvrdit, že si žádný z obyčejných lidí nemohl nijak moc vyskakovat. Chtěl-li uživit  sebe a celou  rodinu, tak se musel dost ohánět.  Prostě bez práce nejsou koláče  - to  je staré, ale pravdivé české přísloví. Otovi táhlo na dvacátý rok a už se cítil jako chlap. Chtěl si konečně rozhodovat o svém životě sám. 

„Oto, je třeba jít zase do práce,“ připomínal mu s téměř každodenní pravidelností táta a někdy i maminka. 

„Ne.  Do  Waldesky  zpátky  nejdu  za  žádnou  cenu.  Do  fabriky  nepůjdu!“  bránil  se  Ota houževnatě a nedal se ničím přesvědčit. 

„A co chceš tedy dělat?“ naléhala na něho maminka. 

„Nevím, ale do Waldesky nejdu!“ trval Ota na svém. Z Otových slov byla kromě vzdoru cítit i  trochu  hořkost  z  toho,  že  právě  léta  jeho  dospívání  byla  poznamenána  válkou  a  totálním nasazením  v  pracovním  táboře.  Vždyť  si  jako  dospívající  kluk  vlastně  vůbec  nic  neužil. 

Předtím nebyla žádná zábava, žádná děvčata, žádná volnost. Jen samé povinnosti, vynucená poslušnost a všeobecný plíživý strach. Když rodiče viděli, že teď s Otou nic nesvedou, nechali ho chvíli být. Pochopitelně, že měli starost a jistě i přemýšleli, jak Otu přesvědčit, aby přišel k rozumu.  Na druhé straně, a to  zejména maminka věděla, že Otík,  jak mu  neustále říkala, si opravdu moc neužil. 



Oba  rodiče  proto  do  jisté  míry  tolerovali,  že  Ota  ještě  s  dalšími  kamarády,  které  znal  z trempování, odjel na chatu svého strýce do Říčan. Kluci si užívali svobody plnými doušky. 

To bylo teprve trempování! Mohlo se zatopit v kamnech, mohl se rozdělat oheň, mohli chodit venku, mohli dělat, co je právě napadlo. Nehrozily žádné hlídky, žádné nebezpečí. 



Maminčina starost o Otu a o jeho budoucnost však byla jasná a opodstatněná. Chtěla, aby se syn  už  postavil  na  své  vlastní  nohy  a  aby  začal  žít  normálním  životem  jako  každý  druhý. 

Proto se po několika dnech vypravila za Otou na chatu, připravená k dalšímu přesvědčování a lámání Otova odporu. 

„Tak, kluci, neblbněte! Je třeba jít taky něco dělat. Mám informace, že právě teď dělají nábor na  dráhu  a  dokonce  hledají  strojvedoucí.  Oto,  to  bys  nechtěl  dělat?“  naléhala  maminka.  A ještě  pak  přidala  zprávu,  která    Otu  nečekaně  zaskočila.  Jeden  z  jeho  kamarádů  byl  totiž nešťastnou náhodou zastřelen. 



Vstoupil do tehdejší revoluční gardy, což byly ozbrojené civilní oddíly s červenými páskami na  rukou.  Začaly  se  formovat  hned  po  ukončení  války  a  měly  ochraňovat  státní  majetek, továrny a podobně. 

A právě tenhle kamarád předtím přesvědčoval také Otu, aby do gardy vstoupil, že se tam mají velice dobře. Jsou tam volně k mání cigarety, jídlo, jsou tam i děvčata a tak dál a tak dál... Ota na  to  nikdy  nepřistoupil  a  ani  ve  snu  o  něčem  takovém  neuvažoval.  No  a  teď  ten  samý kamarád to má už za sebou. Prý někdo, kdo s ním byl na pokoji, čistil samopal a jak tomu pořádně  nerozuměl,  tak  asi  zapomněl  ve  zbrani  zásobník  s náboji.  Samopal  spustil  a  Otova kamaráda na místě zabil. Zpráva to byla pro Otu evidentně šokující. Toho kluka dobře znal a nechápal, jak se něco takového mohlo stát právě jemu. 



Vlastně  spíš  pod  vlivem  té  tragické  události  Ota  ukončil  své  trempování  a  vrátil  se  domů. 

Nápad s prací  na dráze  zas nebyl tak úplně k zahození.  Drážní  zaměstnanci  byli vlastně ve státní  službě,  měli  spoustu  výhod,  slevu  na  dráhu  pro  sebe  a  pro  rodinu,  příděl  uhlí, dovolenou, uniformu a docela dobrý plat. A být strojvedoucím, to bylo teprve terno. Ono se tehdy  neříkalo  jen  strojvedoucí,  ale  pan  strojvedoucí!  Ten  důraz  na  slovíčko  pan  byl  dost přesvědčivý  a  výmluvný.  Otův  otec  dělal  svého  času  také  na  dráze,  a  proto  mít  ze  syna strojvedoucího byl vlastně jeho sen. 



Tak  se  Ota  vypravil  na  příslušný  úřad,  kde  se  prováděl  nábor  na  dráhu,  aby  se  přihlásil. 

Ovšem  vznikl  problém.  Ota  byl  vyučený  nástrojař,  ale  pro  místo  strojvedoucího  byl požadavek na vyučení  v oboru strojní zámečník.  Když předložil svůj výuční  list,  bylo  hned jasné,  že  si  toho  náborový  úředník  všimne:  „Podívejte  se,  mladý  muži,  vy  nejste  strojní zámečník, vy jste nástrojař.“ 



Ota  si  již  nepamatuje,  kde  se  v  něm  tenkrát  vzala  taková  drzost  a  opovážlivost  úředníkovi oponovat:  „Víte,  pane,  já  jsem  sice  tady  na  papíře  nástrojař,  ale  vlastně  já  nedělal  jenom nástrojařinu, já jsem se učil jak nástrojařem, tak zámečníkem. Oni to asi nějak popletli.“ To, že nikdy nedělal nástrojaře, byla vlastně víceméně pravda. Tady Ota fakticky nelhal. Vždyť víme, za jakých podmínek dostal výuční list. No a to druhé, to byla jen taková docela maličká lest. Vždyť jaký může být rozdíl mezi nástrojařem a zámečníkem? 



Úředník  se  tak  nějak  divně  na  Otu  podíval,  koukl  se  ještě  do  nějakých  papírů  a  dal  Otovi podepsat  dotazník,  kde  mimo  jiné  stálo:  Jmenovaný  je  vyučen  v  oboru  nástrojař  a  strojní zámečník. A tak byl Ota přijat na dráhu. Nejprve musel odpracovat šest měsíců v pražském drážním depu, kde se opravovaly a udržovaly lokomotivy a kde se také učil s mašinou jezdit. 

Po půl roce byl přeložen do Mostu do severních Čech. Tam ho čekalo ještě několik dalších měsíců,  kdy  na  lokomotivě  musel  jezdit  jako  topič,  a  teprve  po  této  době  se  stal  panem strojvedoucím.  Zatím  sice nejezdil žádné velké dálky, řídil  především nákladní vlaky, které vyvážely uhlí z místních  uhelných dolů, ale jako pan strojvedoucí se neměl vůbec špatně. 



Zima z pětačtyřicátého na šestačtyřicátý rok byla nečekaně krutá. Prostě zima jako v Rusku. 

V pohraničí byl život obyčejných lidí dost krušný. V té době bylo téměř vše na příděl a na takzvané lístky, což byly úředně vydané kupony na konkrétní zboží, které každý musel mít, když  si  chtěl  něco  koupit.  V tomto  období  se  kromě  jiného  Ota  seznámil  s  jednou  dívkou. 

Bydlela se svou maminkou a žily poměrně v bídě. Když s ní Ota začal chodit, snažil se  jim pomoci, jak jen to šlo. 





V oné  tuhé  zimě  nebylo  v běžných  domácnostech  čím  topit.  Všude  kolem  Oty  byly  uhlí spousty,  ale  lidé  neměli  žádné.  Bývalo  proto  zvykem,  že  mnozí  z nich  chodili  kolem železniční  trati  a  hledali  kousky  uhlí  spadaného  z  lokomotiv  nebo  z  vagonů.  Ono  to  uhlí opravdu čas od času odněkud z vlaku spadlo, to se vědělo. Snad právě proto požádala ta dívka Otu  o  laskavost:  „Nemohl  bys  nám  shodit  trochu  uhlí?  My  už  nemáme  doma  čím  topit...“ Znal situaci a navíc, co by pro své děvče neudělal? 



Byl  tedy  domluvený  čas  a  místo,  kde  by  mohl  trochu  uhlí  z  lokomotivy  shodit.  Už  když přijížděl s vlakem k dohodnutému místu, uviděl dívčinu matku, jak u trati čeká celá schoulená v  kabátě  a  nějakou  velkou  taškou.  Ota  prohrábl  hromadu  uhlí  na  lokomotivě  a  několik vybraných  kusů  uhlí  vyhodil  z  vlaku.  Z  těch  tun  černého  zlata,  jak  se  tehdy  uhlí  říkalo, uložených  na  lokomotivě,  nehrál  nějaký  ten  kousek  žádnou  roli.  Taková  nepatrná  ztráta nikoho rozhodně neohrozila a nikde nemohla taková troška uhlí ani úředně chybět. Stalo se však to, co Ota vůbec nečekal. 



Po pár dnech byl zavolán do kanceláře. Když vstoupil, na drážních úřednících bylo vidět, že ho  čeká    něco  nepříjemného.  Všichni  se  tvářili    přísně  a  prohlíželi  si  Otu  vědoucími štiplavými pohledy. 

„Ty  jsi  shodil  uhlí  z  lokomotivy  pro  ženu,  která  čekala  u  trati!“  a  ještě  přidali  k  obvinění přesný čas a místo, které odpovídalo dané skutečnosti. Ota se v první chvíli nejprve zarazil. 

Jak  tohle,  proboha,  mohou  vědět?  Všude  tuny  uhlí  a  najednou  takové  ciráty  kvůli  několika kouskům? Původně chtěl v tomto duchu úřednímu konciliu  odpovědět,  ale cítil podvědomě, že všichni čekají právě na tuhle odpověď. Proto se zhluboka nadechl a začal  zcela nechápavě: 

„Já?  Já,  že  jsem  shodil  nějaké  uhlí?  To  je  blbost.  To  bych  si  nikdy  nedovolil.  To  ne...  Je možné, že  při nabírání uhlí k přikládání v kotli nějaký ten kousek spadne dolů, ale úmyslně jsem určitě nic neshodil. To opravdu ne!“  



Když úředníci viděli, že se Ota nepřizná a že si pořád vede svou, tak toho nechali. Nicméně tahle  historka  zanechala  na  Otovi  určitý  morální  škraloup.  Vlastně  nešlo  ani  tak  o  morální škraloup, ale o to, že v té době si úřady na dráze vedly o každém svém zaměstnanci podrobné zápisy. O jeho  pracovní disciplíně a prostě vůbec o všem, co ten či onen pracovník udělal či neudělal. Proto se i popisované obvinění ocitlo v jeho osobním spise. Otovi to však nevadilo. 

Věděl, že udělal dobrý skutek, a názory úředníků mu byly ukradené. 



V popisovaném období se také dělalo hodně přesčasových hodin a Ota jezdil do roztrhání těla. 

Co  by  také  dělal  s  volným  časem?  V  Mostě  zábavy  moc  nebylo.  Přesčasy  mu  sice  dráha neplatila, ale přesto měl na tehdejší poměry peněz dost a mohl si ledacos dovolit. Vždyť žil sám  a  veškeré  peníze  měl  jen  sám  pro  sebe.  Navíc  strojvedoucí  měli  v porovnání  s jinými profesemi slušné platy. 



Za  zábavou  se  ale  často  vypravoval  do  nedalekých  Karlových  Varů,  známého  lázeňského města,  kde  oproti  Mostu  byly  nabídky  k  pobavení  mladých  lidí  podstatně  jiné.  Ota  si  ve Varech  nechal  ušít  opravdové  šaty  -  elegantní  oblek  z  kvalitního  materiálu.  Také  si  pořídil gramofon  a  ne  jen  tak  ledajaký.  Poslední  výkřik  módy  -  gramofon,  který  samočinně  měnil desky. Zakoupil si lyže a o volných dnech jezdil lyžovat do Krušných hor. Sice slovo lyžovat asi tady není přímo na místě, protože to lyžování Otovi zrovna moc nešlo. Ale lyže vlastnil... 







Ota si nemusel ani vařit či něco klohnit na vařiči doma, aby se najedl. Měl dost peněz na to, aby mohl chodit na jídlo do restaurací. Prostě vedl docela slušný mládenecký život. Ale nic netrvá  věčně,  ani  láska  k  jedné  slečně...  Běh  času  přinesl  kontroverzní  a  přelomový  rok osmačtyřicátý, ve kterém se konaly mimo jiné také volby. A Ota už byl rovněž voličem. Byl zapsán ve volebním seznamu v Praze ve Vršovicích, takže se v den voleb vydal do Prahy, aby poprvé v životě stanul u volební urny. 



Je třeba ještě předeslat, že již v roce 1946 vyhráli volby komunisté a že v roce 1948, jak je obecně známo, byla pak situace obdobná. Poválečná doba byla pochopitelně velice složitá, a to  nejen  v Československu.  Všeho  bylo  málo,  i  základní  věci  se  nakupovaly  na  lístky.  Na druhé straně ještě pořád  doznívalo nadšení z konce války  a lidé slyšeli na přísliby  a vidiny lepších  zítřků.  Ono  se  toho  vůbec  v  politice  naslibuje  příliš.  Ale  sliby  jsou  chyby,  a  to v souvislosti s volbami platí dvojnásob. 



Ota  se  o  politiku  moc  nezajímal.  Vedl  si  svůj  mládenecký  život  a  užíval  si  díky  slušným finančním  příjmům.  Ovšem  musel  by  být  hluchý  a  slepý,  kdyby  nevnímal,  jak  se  vždycky před volbami o politice všude diskutuje. Tudíž se k němu zákonitě dostalo i to, že je možno volit  takzvaný  bílý  lístek.  Existoval  dokonce  takový  aktuální  reklamní  slogan:  „Bílý  lístek urně  stačí,  vždyť  nemáme  mozky  ptačí!“  To  se  Otovi  docela  zamlouvalo,  takže  měl  už předem  ve  volbě  jasno.  Volil  bílý  lístek!  To  v podstatě  znamenalo,  že  nevolil  nikoho.  Bílý lístek byl vlastně takový konkrétní individuální protest proti volbám. 



Tím  se  Ota  zařadil  mezi  ty,  kteří  ve  statistikách  vedle  99,99  procent  loajálních  voličů představovali  jednu  setinku  oněch  neloajálních.  On  byl  Ota  vždycky  trochu  furiant  a  volby bral  spíš  jako  určité  pobavení  než  jako  vážnou  a  odpovědnou  záležitost.  Bylo  mu  tehdy dvaadvacet a řekněte, kolik mladých lidí v tomto věku se třeba i dnes zajímá o politiku? 



Když odvolil, byl ale strašně udivený, že všichni kamarádi kolem něho už po jeho odchodu z volební místnosti věděli, jaká byla jeho volba. „Ty blbče, cos to udělal? Vždyť ty jsi volil bílý lístek!  Co  blbneš?“  upozorňoval  ho  téměř  každý,  koho  potkal  na  cestě  domů.  Dodnes  Ota neví, jak bylo vůbec možné, že se ta zpráva tak rychle rozkřikla. Dokonce, když asi po hodině přišel domů, věděli to už všichni doma. 



Táta se strašně rozčílil: „Člověče, co je to s tebou? Vzpamatuj se! Proč jsi volil bílý lístek? 

Vždyť jsi ve státní službě! Jak můžeš bejt takhle pitomej? Víš, co to bude mít za následky?“ Prostě Ota dostal  svůj díl výtek takřka ze všech  stran. To ale ještě však  nebylo  to  nejhorší. 

Když se vrátil do Mostu a šel druhý den zase do práce, nenašel na tabuli svůj rozpis jízd, který šéf depa vždycky připravil a vyvěsil, aby strojvedoucí věděli, kterým vlakem a kam pojedou. 

Bylo mu to divné. Asi zapomněli, pomyslel si a šel vyhledat šéfa depa. 



Po chvíli ho našel a hned se rovnou zeptal: „Pane šéf, vy jste asi na mě zapomněli. Já nejsem nikde na rozpisu.“  

„Ne, nejsi, a abych byl upřímnej, už asi nebudeš,“ odpověděl vedoucí. 

Ota nechápal: „Proč? Co se stalo?“  

„Víš, my jsme na tebe nezapomněli, ale bylo rozhodnuto, že budeš dělat topiče,“ odvětil šéf už trochu ostřeji než předtím. 

Ota se pochopitelně vyjevil: „Já a topič? Proč?“   



Vedoucí se na něho úkosem podíval a procedil mezi zuby: „Podívej se, moc se neptej a ber, nebo  neber.  Buď  rád,  že  zůstaneš  na  mašině  alespoň  jako  topič.“  Otočil  se  na  podpatku  a odešel. Bylo vidět, že je mu rozhovor hodně nepříjemný a že tohle téma nechce dál rozvíjet. 



Ota  zůstal  jako  opařený  chvíli  stát.  Naštval  se  na  všechno  kolem  sebe.  Co  tak  hrozného provedl,  proboha,  že  nemůže  být  strojvedoucím?  Ještě  plný  bublajícího  vzteku  odešel  do kanceláře, kde si chtěl právě sdělenou novinu nechat potvrdit. Ještě nebyl úplně přesvědčený, že je to doopravdy tak, jak mu řekl šéf. 

„Ano, je to tak. Budete topičem. Zítra dostanete rozpis, s kým budete jezdit.“ Ota už se neptal na nic. Vztekem celý zelený odešel na šatnu. Tam se potkal s parťáky, kteří už zřejmě všechno věděli: „Stál ti ten bílej lístek za to, blbče? Už několikrát jsme ti tady říkali 

- vstup do partaje a trochu se starej o dění kolem sebe.“  



To „do partaje“ znamenalo stát se komunistou. Takovou nabídku rozhodně neslyšel poprvé, téměř každý týden za ním někdo z kolegů v depu přišel a přesvědčoval ho o potřebě vstoupit do strany. Ota se tomu ale vytrvale bránil. Politika ho nezajímala, a když by náhodou vůbec někam  vstoupil,  tak  jedině  do  sociální  demokracie.  K tomu  už  se  také  vlastně  jednou odhodlal, ale právě v okamžiku jeho rozhodnutí měli „socdemáci“ sekretariát zavřený a nikdo tam nebyl. A bylo po odhodlání. 



Ale  do  KSČ  rozhodně  nechtěl.  Všechno  kolem  této  strany  mu  připadalo  takové  podivné, nabubřelé,  až  falešné.  Všude  samé  nástěnky  o  úspěších  v  Sovětském  svazu,  úderníci překonávali rekordy, plakáty s nadměrnými svaly dělníka držícího kladivo visely doslova na každém  rohu.  Na  čela  lokomotiv  se  připevňovaly  rudé  pěticípé  hvězdy  a  pořád  se  někde schůzovalo. Ne, tohle Ota opravdu nechtěl. 



Cítil se jako svobodný člověk toužící po volnosti, po romantice. Jeho sny z klukovských let podívat se někam do světa ho pořád ještě neopouštěly, i když se stále víc a víc vzdalovaly. Po válce  byl  totiž  pohyb  přes  hranice  úplně  zakázán  a  v  podstatě  vyjet  si  ven,  mimo Československo, nebylo takřka možné. Mnohokrát si vzpomněl na ten parník na Václaváku a vzpomněl  si  i  na  maminčina  slova:  „Ale,  Otíku,  jet  takovým  parníkem  my  nemůžeme.“ Toužebně si přál právě tohle. A místo toho má teď být jenom topičem. I tu poslední radost mu vzali, když  přestal být z hodiny na hodinu panem strojvedoucím. 



Ale  nezbývalo  nic  jiného,  než  to  všechno  překousnout  a  hořkost,  která  se  v  něm  rozlévala, spolknout. Život jde dál... Třeba něco vymyslí časem. A skutečně netrvalo dlouho a Ota byl pevně rozhodnutý. Půjde za kopečky! Tak se tenkrát říkalo nedovolenému opuštění republiky. 















 

 

 

 

 



Kapitola pátá  

Sbohem domove, maminko odpusť… 



Rozhodnutí opustit republiku a jít do světa bylo pro Otu už nezvratné. Domlouval se s jedním kamarádem, který měl stejné úmysly jako on, a pak ještě se dvěma dalšími. Ten třetí z nich byl  rozhodnut  definitivně,  zatímco  ostatní  dva  si  to  nakonec  rozmysleli  a  zůstali  doma. 

S oním  vytrvalcem  se  Ota  znal  ještě  z  Waldesky,  kde    spolu  chodili  do  učení  a  také  občas hrávali  fotbal.  Ovšem  navzdory  tomu  vztahy  mezi  nimi  nebyly  zase  oním  pravým kamarádstvím z klukovských let, spíš se jen tak znali. Později sehnali ještě  dva jiné kluky, kteří se také odhodlali odejít. 



Čtveřice  mladíků  se  tedy  začala  tajně  připravovat  na  odchod  za  hranice.  Dneska  už  se z paměti  vytratila  jejich  jména,  ale  ne  sled  událostí.  Ota  se  stejně  se  všemi  třemi  hned  po několika dnech pobytu v Německu rozešel a už je pak nikdy neviděl. Vlastně, abychom byli přesní - k jednomu náhodnému setkání přece jen došlo, a to právě s oním klukem z Waldesky. 

To  ale  bylo  až  mnohem  a  mnohem  později,  někde  v  Casablance  v  Maroku.  Ale nepředbíhejme událostem a vraťme se do čtyřicátého osmého roku. 



Ota věděl, že je nutné zachovat vše v naprosté tajnosti, a tak se snažil i v práci, kde skutečně dělal  topiče,  své  úkoly  plnit  tak,  aby  nebyly  problémy.  Mezitím  si  postupně  obstarával cigarety,  nějaké  stříbrné  tabatěrky,  hrací  karty  a  další  drobnosti,  které  by  mohly  případně sloužit jako zboží k výměně za cizí peníze za hranicemi. 



V  té  době  bylo  české  pohraničí  dosidlováno  nejen  odhodlanými  budovatelskými dobrovolníky,  ale i  dobrodruhy, kteří  obsazovali prázdná stavení  po odsunutých sudetských Němcích.  V příhraničí  se  našla  spousta    opuštěných  hospodářských  stavení,  zůstala  tam neobdělaná pole a louky. Jednou z tehdejších propagovaných aktivit, podporovaných státem, bylo také organizování brigád dobrovolníků do pohraničí, na pomoc zemědělství. Bylo třeba sklízet seno, později obilí a další plodiny. Ota to samozřejmě věděl, a proto sehnal pro sebe a své tři kumpány adresu jednoho  zemědělce v pohraničí, který potřeboval pomoc, a přihlásil se  na  letní  brigádu.  V  práci  si  pak  naplánoval  dovolenou  na  červenec  právě  s  tímto zdůvodněním. Zaměstnavatel mu jeho rozhodnutí vřele schvaloval, vesměs byl zmíněný Otův krok brán jako aktivní snaha o vylepšení kádrového posudku po oněch nešťastných volbách. 



Červenec  1948  byl  podle  našeho  čtyřlístku  mladých  dobrodruhů  tím  nejlepším  časem  na přechod hranice. Jednak bylo teplo a hlavně se v té době připravoval také velký sokolský slet v Praze.  Kluci  tedy  věděli,  že  právě  proto  bude  maximum  policistů,  četníků  a  jejich pomocníků povoláno do Prahy. Předpokládali, že hranice bude v onom období méně hlídaná. 

Byl to sice trochu naivní předpoklad, ale určitou logiku měl. 



Doma o Otově záměru nikdo nic nevěděl. Otovi sice bylo líto rodičů, zejména maminky, která určitě bude mít po jeho odchodu velké starosti, ale  přísná konspirace byla bezpodmínečná, jak  už  byli  všichni  naučení  i  z  válečných  let.  Čím  méně  toho  rodina  ví,  tím  lépe  pro  ni.  A navíc  měl  Ota  trochu  strach,  že  by  mu  to  nakonec  rodiče  rozmluvili,  nebo  by  mu  v jeho záměru zabránili nějakým jiným způsobem. 



Byl červenec a nadešel den odjezdu. Ota si sbalil vše potřebné, jak všude říkal, na brigádu do pohraničí a odjel na adresu zemědělce, s nímž se předem domlouval. Kam to přesně bylo, už si dneska nepamatuje, ale muselo to být někde na Šumavě, protože nedaleko od toho místa se nacházel  pramen  Vltavy.  Čtveřice  uprchlíků  se  sešla  až  v dohodnutém  malém  šumavském městečku a směřovala na sjednanou brigádu. Ale tam je čekalo ještě jedno drobné překvapení, které  je  sice  poněkud  zaskočilo  v plánech,  ale  neodradilo.  Visely  tam  totiž  plakáty  s velice jasně  formulovanou  informací,  že  před  několika  dny  právě  zde  byla  zadržena  shodou okolností také čtveřice mladíků, kteří chtěli ilegálně překročit státní hranici. 



Jak tak šli k domluvenému statku, pozorovali, že místní lidi, které potkali, si je bez zábran a se zájmem prohlížejí. 

„Kluci,  co  když  nás  chytnou?“  nadnesl  jeden  z  mládenců,  ale  ostatní  ho  překotně přesvědčovali:  „Neblbni,  nechytnou,  neboj  se!“  A  tak  v pochybnostech  a  přesvědčování  se odvíjela diskuse celou cestu až ke statku. Přišli do stavení, zaklepali na dveře a za chvíli jim přišel  otevřít  hospodář.  Kupodivu  to  byl  Němec.  Ale  přivítal  je,  dostali najíst  a  ukázal  jim, kde  budou spát. K tomu dodal: „Zítra je neděle, to budete mít ještě volno, a příští týden pak začneme  sklízet  sena.“  Kluci  se  zaradovali:  „Moc  děkujeme,  tak  to  my  se  alespoň  zítra půjdeme  podívat    k  pramenům  Vltavy,  velice  nás  to  zajímá.“  Hospodář  jejich  nedělní  plán nijak neokomentoval, měl svých starostí nad hlavu. 



Klukům ovšem bylo jasné, že prameny Vltavy určitě hledat nebudou a že právě volné neděle využijí k tomu, aby přešli hranici. Netrpělivostí nemohli ani dospat. Vstali časně ráno, vzali si s  sebou  všechny  své  věci  a  vyrazili  do  okolních  šumavských  lesů.  Nevyznali  se  tu,  nikdy v těchto končinách nebyli, a tak šli trochu naslepo. Moc toho nenamluvili, nebylo jim příliš do řeči, napětí a strach jim spoutaly jazyky. 



Přejdou?  Co  se  stane,  když  je  chytne  hlídka?  Měli  sice  připravenou  výmluvu,  že  se  jdou podívat k pramenům Vltavy, ale kdo by jim po předchozích zkušenostech s uprchlíky uvěřil? 

Každá  hlídka  by  zcela  určitě  namítla:  „Proč  máte  s  sebou  tolik  cigaret?  A  co  ty  stříbrné tabatěrky  a  karty  v  zavazadlech?“  Prostě  by  to  byl  jasný  průšvih  a  zcela  jistě  vězení.  Šli pomalu lesem a domluvili se, že až někdo z nich uvidí hraniční kámen, zavolá : „Kluci, tady je houba! Našel jsem houbu. Pojďte sem honem!“  



A  najednou  se  takový  výkřik  skutečně  ozval.  Ota  si  již  nevzpomíná,  kdo  z  nich  vlastně toužebně vyhlížený hraniční kámen objevil, ale na všechny to zvolání zapůsobilo, jako když udeří blesk. Seběhli se ke kameni, na kterém bylo z jedné strany napsáno CS a z druhé DR. 

Moc si toho kamenného posla svobody neprohlíželi a honem se vydali směrem na německou stranu. Jako by je něco popohánělo. Zdálo se jim, že jdou stále rychleji a rychleji. 



Asi  po  půl  hodině  chůze  lesem  se  dostali  na  cestu.  Skoro  se  po  ní  rozběhli  a  zanedlouho narazili na německé stráže. U strážní budky stál  německý voják a zastavil je dotazem, kam že to  jdou.  Byl  trochu  problém  odpovědět  přesně  –  lepili  dohromady  německá  slovíčka  a pomáhali si rukama i gesty. Voják zřejmě brzy pochopil, že jsou uprchlíci a že se chtějí vzdát americkým úřadům. 



Byli tam ještě nějací další Němci, zřejmě sudetští, protože uměli česky. Ti se kluků vyptávali na to, proč utíkají, a na spoustu dalších věcí. Kluci si takřka vymýšleli, prostě pomluvili, co se v Čechách  dalo.  Ono  to  ani  jinak  nešlo,  protože  v  takových  případech  byl  každý  uprchlík dříve  nebo  později  podroben  výslechům  s  cílem  získat  co  nejvíce  nových  aktuálních informací. Kluci ani moc nepřemýšleli o tom, co a komu budou či nebudou říkat. Prostě byli za kopečky, a to bylo pro ně hlavní. 



Ota  a  jeho  společníci  měli  vlastně  velké  štěstí.  V  osmačtyřicátém  roce  hranice  mezi Československem  a  Německem  byla  sice  hlídána,  ale  v  té  době  zde  sloužilo  jen  málo pohraničníků. Nebyla ještě vybudována hraniční pásma s dvojitým plotem z ostnatého drátu a hlavně v lesních úsecích byla hranice tenkrát vyznačena jen hraničními kameny. 



Ale  už  zanedlouho  se  ostraha  hranic  velice  zpřísnila  a  jakýkoliv  ilegální  přechod  se  stal mnohem nebezpečnější. Na uprchlíky byly líčeny mnohé nástrahy třeba v podobě falešných převaděčů, většinou z řad místních obyvatel, kteří spolupracovali s pohraniční stráží a vedli běžence tak, aby byli spolehlivě zatčeni. Jsou známy i případy, kdy ještě na československém území byla vybudována falešná hranice a za ní stáli pracovníci Státní tajné bezpečnosti tzv. 

StB,    převlečení  do  německých  a  amerických  uniforem.  Uprchlíci  v  domnění,  že  jsou  již v Německu,  se  sami  vydali  přímo  do  jejich  rukou.  Tak  skončilo  ve  vězení  mnoho  lidí  a mnoho jich také bylo při přecházení hranic zabito. Naštěstí Ota a jeho společníci  prošli bez úhony. 



Německý strážný někam zatelefonoval a asi po hodině se objevil džíp s Američany. Naložili naše běžence do auta a odvezli do města Passau čili Pasova, což je asi padesát kilometrů od českých hranic. Kluci  si jízdu americkým  vojenským  džípem opravdu užívali.  Vždyť  kdo z nich  jel  vůbec  nějakým  autem?  Ota  nikdy  předtím,  snad  kromě  toho,  když  ho  vezli  z porodnice. Ale ono také není auto jako auto. Tahle jízda byla pro kluky vskutku historická. 



Seděli  na  lavičce  vojenského  vozu  a  nechali  si  radostí  rozzářené  tváře  ošlehávat  větrem. 

Kolem  nich  ubíhala  letní  krajina,  táhnoucí  se  ze  šumavských  kopců  dolů  k  historickému městu  Pasovu.  Cítili  se  jako  opravdoví  hrdinové  z  nějakého  filmu.  Jako  kdyby  patřili  k vojákům americké armády, kteří se vracejí domů z vyhrané bitvy. Jejich skutečný domov se však každým okamžikem definitivně vzdaloval. 



Přivezli je do kasáren, podrobnosti si Ota dnes už přesně nevybavuje, ale pamatuje si, že tam všechny  důkladně  vyslechli.  Trvalo  to  dost  dlouho,  protože  všechny  jejich  odpovědi  byly překládány  z  češtiny  do  angličtiny  a  naopak  kladené  otázky  zase  z angličtiny  do  jejich mateřštiny.  Američané  se  vyptávali  především  na  poměry  v  Československu,  na  politickou situaci a sociální problematiku. Ota ani kluci toho o probíraných záležitostech příliš nevěděli, a  tak  zase  přišla  na  pomoc  fantazie  a  výmysly.  Ota  kupříkladu  tvrdil,  že  k  hranicím  jezdí hodně  vlaků,  aniž  by  to  měl  podloženo  konkrétními  zkušenostmi,  a  v podobném  duchu  se nesla i řada jejich, pro Američany zcela jistě nepodstatných a nezužitkovatelných informací. 



Po  výslechu  opět  všechny  naložili  do  auta  a  odvezli  do  uprchlického  tábora.  Byl  to  nízký dřevěný  barák  s  velkými  místnostmi  a  mnoha  kavalci  a  byl  téměř  prázdný.  Když  vstoupili dovnitř,  narazili  pouze  na  mladou  dvojici,  která  se  právě  oddávala  slastem  sexu  a  nově příchozí ani pořádně nevnímala. Kluci si tedy raději vyhlédli každý svůj kavalec, kde budou přespávat.  O  kousek  dál  zahlédli  ještě  jakousi  mladou  ženu,  nepochybně  také  uprchlici,  ale jinak byl barák prázdný. 



Jeden z Otových přátel si cestou lesem roztrhl sako, které teď hyzdila velká nevzhledná díra. 

Žena  mu  nabídla  její  zašití,  když  jí  dá  dvě  cigarety.  Nebyl  to  náročný  požadavek,  a  tak  za chvíli bylo sako spravené a dá se říci, že velice dobře, nebylo téměř znát, kde předtím bylo roztržené.  Majitel  saka  byl  viditelně  spokojen  a  zřejmě  se  také  šikovné  šičce  líbil,  nebo možná, že měla prostě jen chuť na sex. Kdo ví.  Obrátila se k němu s nezakrytou nabídkou: 

„Poslouchej, když mi dáš ještě dvě cigarety, tak se můžeme spolu pomilovat. Co ty na to?“ Ani oslovený, ani ostatní v té chvíli neměli na sex vůbec pomyšlení a na takové věci nebyl zrovna vhodný okamžik a v podstatě ani nálada. Odmítnutí nesla navrhovatelka dost nelibě a už o kluky nejevila další zájem. A kluci se zde vlastně ani nezdrželi, strávili v baráku pouze jeden den a jednu noc,  kdy zde přespali. Přečkali čas do večera, k jídlu  pak dostali chléb  a něco  k tomu.  Vlastně,  když  se  to  tak  vezme  –  konkrétní  vzpomínku  na  svou  první  večeři v cizině si Ota neuchoval. A ono to ani konec konců nebylo podstatné, podstatné pro něj i pro jeho kumpány bylo, že se jim útěk za hranice podařil. 



Ota moc do hloubky nepřemýšlel o tom, jak bude mamince, tátovi i  sestře, až se dozvědí, že z Československa  uprchl.  Proč  také.  Zatím  si  všichni  doma  i  v zaměstnání  myslí,  že  je  na brigádě na Šumavě a že se za několik dnů vrátí zase domů a půjde normálně do práce. Ale bylo nad slunce jasné, že se o Otově útěku rodiče dozvědí velice brzy, nejpozději v den, kdy by  mu  měla  končit  nahlášená  dovolená.  Na  to  však  Ota  teď,  když  se  ukládal  k prvnímu spánku za hranicemi, nemyslel... 



Druhý  den  ráno  pro  ně  přijeli  opět  Američani,  znovu  naložili  kluky  do  džípu  a  tentokrát  je odvezli do města Regensburg. Tady začala nová etapa Otova života. V Regensburgu na české uprchlíky  čekala  budova  bývalé  školy,  která  nesla  veskrze  poetický  název:  Goethe  Schule. 

Uvnitř,  v místnosti  někdejší  třídy  však  místo  školních  lavic  byly  na  zemi  slamníky  a  deky. 

Nic  víc.  Regensburgský  uprchlický  tábor  byl  jen  nouzovou  noclehárnou  pro  bezdomovce uprchlé  z  Čech.  Všichni  příchozí  se  museli  zaregistrovat,  vyplnit  všelijaké  dotazníky,  kde uvedli, kdo jsou, jaké mají povolání, proč uprchli z Československa a do jaké země by chtěli odejít. 



Otovi bylo vcelku jedno, kam z Německa odejde. Napsal proto pro jistotu nejen Ameriku, ale také  Anglii,  Nový  Zéland  i  Austrálii,  chtěl  se  prostě  podívat  dál  do  světa  a  bylo  jedno,  na kterou  světovou  stranu.  Potom  už  jen  všichni  netrpělivě  čekali  na  to,  jak  se  budou  věci vyvíjet. Večer šli spát, ráno dostali vcelku slušnou snídani a zase čekali... Přes den měli zcela volný program a neomezovaný pohyb - mohli jít, kam chtěli. Ale večer se museli včas vrátit, protože po večerce byla škola zavřená a opozdilec by se na svůj kavalec už nedostal. I když zeď, jíž byla školní budova obehnaná, se dala snadno přelézt, nikdo takové řešení nevyužil. 

Ono venku nebylo zas tak moc dění na výběr, a tak ani nebyl důvod vracet se po večerce a přelézat nějakou zeď. 



Peníze kluci s sebou neměli žádné, s němčinou to také slavné nebylo a celková atmosféra byla taková, že na nějakou zábavu nebylo ani pomyšlení. Každý byl plný očekávání věcí příštích, jaký bude jeho další los, kam ho úřady pošlou... 



Ota se s ostatními chodil většinou koupat k Dunaji, kde měli často příležitost na vlastní oči vidět scény, které znovu a znovu připomínaly nesmyslnost a trpké dopady války. Chodívali se sem totiž vykoupat také Němci, zřejmě váleční veteráni. Někteří neměli ruce, jiným chyběla noha  nebo  dokonce  obě.  A  mnohdy  byli  mezi  nimi  i  docela  mladí  lidé,  možná  ve  stejném věku jako Ota. V jejich tvářích se zračila bezmocnost a smutek, který přecházel i na kluky. A tak se tam v Dunaji koupali s pomocí svých kamarádů a Otovi nejednou připadalo, že to není ani  pořádné  koupání,  spíš  jakési  zoufalé  mrskání  ve  vodě,  když  chyběly  ruce  nebo  nohy. 

Takový otřesný pohled kluky většinou vypudil a raději odcházeli. 







V  jiném  místě  na  Dunaji  kotvila  malá  loď.  Byl  to  člun,  na  jehož  palubě  hrála  kapela  a prodávalo  se pivo.  Ota  ani  kluci penězi  právě neoplývali  – v kapse se jim  krčilo pár marek, které utržili za prodané tabatěrky. A také každý tajil, kolik má, či nemá peněz nebo cenností. 

Každý jel po své lajně a musel si zařídit své věci sám, jak uměl nejlépe. Navíc je nutné vzít v úvahu  i  skutečnost,  že  se  kluci  mezi  sebou  téměř  neznali.  Spojoval  je  pouze  společný  cíl opustit republiku, a tak o nějakém hlubším přátelství či kamarádství nemohla v tomto případě být vůbec řeč. Bylo to spíš soužití z nutnosti pomoci jeden druhému a společenství z nudy, která tady v době natahujícího se čekání neustále narůstala. 



Ale vraťme se k popisované lodi, na jejíž palubě bylo téměř dvakrát více žen než mužů. Také kolem lodi postávalo mnoho mladých žen, které kluky lákaly ke vstupu na palubu. V podstatě se nabízely. Slibovaly dokonce i to, že klukům veškerou útratu na lodi zaplatí. To byla další nepříliš  povzbudivá  výpověď  o  tom,  jaká  zoufalství  s sebou  nese  válka,  i  když  už  dávno skončila.  V  Německu,  ale  i  v  Rusku  a  dalších  státech,  které  se  války  aktivně  zúčastnily  a zaplatily  to  miliony  padlých,  byl  nedostatek  mužů.  A  právě  to  vedlo  tyto  ženy  k  takovému potupnému  sebenabízení.  Někteří  chlapi  toho  využili  a  šli  se  na  loď  pobavit.  Ale  většina, včetně  Oty,  nabídky  ignorovala.  Prostě  cítili,  že  takovým  způsobem  nemůže  vzniknout důstojný a opravdový vztah mezi mužem a ženou, že by vůbec nešlo o lásku, ale jen a jen o hluboké lidské zoufalství. 



Navíc tady bylo  zjevné, že vztahy mezi  Němci a uprchlíky jsou  velice chladné. Němci sice mlčky tolerovali přítomnost cizinců zejména z Československa a Polska, ale neměli chuť se nějak  s nimi  sbližovat  a  navazovat  bližší  kontakty.  Ona  vlastně  chuť  k takovému  družení nebyla  přílišná  ani  z  druhé  strany,  a  to  především  díky  vzpomínkám  na  to,  jak  se  německá armáda  chovala  v  jejich  zemích  v době  války.  Chodili  proto  kolem  sebe  spíš  nevšímavě  a vzájemná komunikace se omezovala převážně na otázky obchodní či pracovní. 



Jak už bylo řečeno, v táboře panovala nuda a aby čas nějak utíkal, mnozí jej zabíjeli karetním téměř  šílenstvím.  Obyvatelé  tábora  hráli  karty  skoro  pořád  a  skoro  všude.  Při  čekání  před snídaní, po snídani, po obědě, po odpolední procházce, po večeři, mnohdy i dlouho do noci. 

Někteří hráli šachy, jiní se jen tak bohulibě poflakovali. Ota si občas zahrál také fotbal. Hráli tady většinou Čechoslováci s Poláky z nedalekého polského tábora. Ale jinak opravdu nebylo do čeho píchnout a každý čekal na nějaké další rozhodnutí jako na vysvobození z bahna nudy. 



Takhle  to  šlo  asi  měsíc,  možná  o  něco  déle.  Ve  vzpomínkách  ztrácí  čas  svou  hodnotu  i význam,  takže  jen  málokdy  zakotví  v mysli  přesné  časové  údaje  z minulosti.  Konečně  ale přišla  změna.  Správci  tábora  přinesli    informaci,  že  zdejší  uprchlíci  budou  přemístěni  do jiného  města.  Jako  zdůvodnění  byla  uváděna  blízkost  československých  hranic,  což  je nebezpečné,  protože  asi  zase  bude  válka.  Hypotéza  o  nové  válce  zřejmě vyplynula  z  velice napjatých  vztahů  mezi  západními  spojenci  a  Stalinovým  Sovětským  svazem.  Došlo  k přísnému  vymezení  zón  v  Berlíně  a  vztahy  mezi  bývalými  spojenci  byly  stále  napjatější  a nesmlouvavější. 



Kluci  přednesenou  zprávu  přijali  téměř  s  radostí:  „Vždyť  jsme  to  říkali,  bude  válka! 

Američani si tohle nenechají líbit, zaženou Rusy z Československa a my se do Vánoc vrátíme domů!“ Byla to představa poněkud naivní, ale radost měli všichni hlavně proto, že se konečně bude zase něco dít, co poruší tu ubíjející stojatou hladinu nudy. 





Důvod jejich odjezdu byl ale nepochybně jiný. Škola v té době byla už uprchlíky přeplněna. 

Nejprve ležel každý na svém kavalci, později spali na jednom slamníku dva až tři uprchlíci. 

Přibývalo také žen a dětí a problém s místem stále narůstal. Ota si sbalil své věci a stejně jako ostatní čekal na úsvit. Ráno je všechny postupně odvezli na vlak a odtud cestovali vlakem do vzdáleného Karlsruhe. 



Tohle město leží hluboko v německém  vnitrozemí, poblíž francouzských hranic. Cesta byla dlouhá, vlak každou chvilku zastavoval,  z oken bylo  vidět rozbombardovaná města a vůbec všechno  působilo  smutně  a  šedivě.  Když  dorazili  na  místo,  byli  přepraveni  do  nedalekých kasáren. Později se Ota dozvěděl, že to bývala kasárna vojsk SS. Rozlehlý objekt a v každé místnosti několik slamníků budily zdání, že je tu pro všechny místa dost. Všechny ale hned po příjezdu zaskočila jedna nepříjemná záležitost. 



Každý  z příchozích  se  totiž  musel  svléknout  a  byl  místní  obsluhou  odvšiven.  Zmíněná procedura byla povinná a spočívala v tom, že každého jedince postříkali přístrojem jemným, ale zapáchajícím práškem DDT. Tato chemikálie se za války a ještě dlouho po ní používala k dezinfikování  a ničení parazitů. Prášek byl  velice nepříjemný, při  aplikaci  nejen páchl,  ale také štípal a člověk si připadal jako prašivý pes. Ale nedalo se nic dělat.  Bylo to nařízení  a nikdo  se  odvšivovací  kúře  nevyhnul.  Pochopitelně,  že  po  takovém  zákroku  každý  hned  při první příležitosti spěchal se umýt, aby tak strašně nezapáchal. 



Životní  styl  v  kasárnách  byl  podobný  tomu,  jaký  panoval  v  předcházejícím  místě.  Nic  se nedělo...  Téměř  každý  den  se  vyplňovaly  nějaké  dotazníky  a  do  omrzení  se  vypisovaly kolonky  s  přáním,  kam  by  kdo  chtěl  odjet.  Ota  zpočátku  uváděl  stále  jedno  a  to  samé  jako poprvé, později to ale vzdal a nevyplňoval už vůbec nic. „Kluci, to je úplně zbytečný. Tam napíšu  jméno,  tam  napíšu  jméno  a  pořád  se  nic  neděje.  Vypadá  to,  jako  by  si  nás  tady  v Německu chtěli nechat,“ mudroval nad tiskopisy Ota a druzí mu souhlasně přikyvovali. 



A právě v tuto chvíli je nutné upřesnit jednu věc. Ota si totiž už v Regensburgu našel v táboře jiné přátele, se kterými trávil čas, zatímco jeho kamarád z Vršovic si našel také novou partu vrstevníků, takže se oba už neviděli. Další dva kluci, s nimiž Ota přecházel hranice, někam zmizeli. Říkalo se mezi uprchlíky, že už jsou dávno v Anglii. V kasárnách v Karlsruhe už byl Ota s jinými kamarády, i když shodou okolností i tato nová partička byla také čtyřčlenná. 



Otu už unavovalo deptající čekání, a tak se rozhodl, že podnikne něco na vlastní pěst: „Kluci, já jdu do Francie! Tady to nemá úroveň! A zřejmě ani smysl...“ Byla to absolutní klukovina. 

Poválečné zóny byly přísně odděleny a vojensky hlídány. Bylo takřka vyloučené jen tak bez dokladů přejít z jedné do druhé. Ale po vášnivé debatě se pro další ilegální přechod rozhodli všichni čtyři. 



Hranice zón byly u francouzského města Strasbourgu, a to se také stalo jejich prvním cílem. 

Ota podle mapy zjistil, že z Karlsruhe do francouzského Strasbourgu to zase nemůže být tak daleko.  Odhadovali  to  nejvýš  na  osmdesát,  sto  kilometrů.  To  by  se  dalo  ujít  pěšky.  A  bylo rozhodnuto! Na vlak peníze neměli, a tak šli. Pro mladého odpočatého kluka to nebyla žádná velká zátěž, ale přece jen to byl pěkný kousek cesty. 









Konečně  se  dostali  téměř  k  cíli.  Velká  řeka  Rhein  (Réna)  oddělovala  německou  a francouzskou  zónu.  Zóny  byly  střeženy,  tok  řeky  široký  a  přeplavat  ji  by  byla  jistá sebevražda, protože pobřežní hlídky by takového odvážlivce spatřily dříve, než by se vůbec na druhou stranu dostal. A navíc by to musel být opravdu dobrý plavec. Jedinou spojnicí byl most mezi oběma zónami, přes který se však bez dokumentů přejít nedalo. 



Jak to tak kluci okolo řeky obhlíželi a přemýšleli o tom, jakým trikem se dostat do Francie, narazili na nějakého člověka. Jeden z nových Otových kamarádů uměl velmi dobře německy i francouzsky.  Až  později  se  Ota  o  tomto  svém  příteli,  velice  inteligentním  mladíkovi, dozvěděl,  že  je  Žid  a  že  byl  také  vězněn  v  koncentračním  táboře.  Škoda,  že  v propadlišti minulosti  zmizel  Otovi  nejen  on  sám,  ale  z paměti  i  jeho  jméno.  Tak  tenhle  šikovný  Otův kamarád  oslovil  kolemjdoucího  chlapíka:  „Prosím  vás,  pane,  jak  bychom  se  dostali  na francouzskou  stranu?“  Bylo  to  trochu  neuvážené,  když  vezmete  v  úvahu,  že  toho  chlápka viděli poprvé v životě, že on neznal je a oni jeho. Ale zdálo se, že jiné řešení není, než někoho oslovit. 



Naštěstí  to  ale  vyšlo.  Za  chvilku  zjistili,  že  oslovený  je  sudetský  Němec,  který  navíc  uměl česky  a  který  zde  pracoval  na  dráze  jako  posunovač.  Pro  ty,  co  nevědí,  co  obnáší  profese posunovače: to je člověk, který měl za úkol řadit na kolejích seřazovacího nádraží vagony do vlakových souprav tím směrem, jakým měly jet. A tenhle chlápek je vzal s sebou na nákladní nádraží a pomohl jim k dosažení jejich cíle. 

„Pojďte  se  mnou,“  vyzval  čtveřici  a  zavedl  kluky  mezi  spoustu  nákladních  vagonů  na kolejišti. Každou chvíli se zastavil a prohlížel si cedulky na jednotlivých vagonech. Najednou zarazil u prázdného železničního vozu a řekl: „Vlezte si rychle do tohohle vagonu, buďte tam ticho, nemluvte a nevylézejte z vozu. Až se ten vagon zastaví a bude definitivně stát, budete ve  Francii.“  Kluci  si  v tu  chvíli  vůbec  neuvědomili,  jaké  postupují  riziko.  Mohlo  se  stát cokoli,  ale  poslechli  ochotného  posunovače,  vlezli  do  prázdného  vagonu,  zavřeli  za  sebou velké dřevěné posuvné dveře a čekali. 



Po dlouhé cestě byli ale tak unaveni, že zřejmě všichni usnuli. Probudily je až zvuky, které se ozývaly  zvenku.  Bylo  slyšet  nárazy  vagonů  na  sebe,  pískání  píšťalek  a  pokřiky  drážních zaměstnanců.  Najednou  se  rozjel  i  jejich  vůz,  vzápětí  se  zastavil  a  pak  jel  zase  zpět.  To  se opakovalo několikrát, než zase všechno okolo na chvíli ztichlo. Jak se čas vlekl, kluci z toho znervózněli.  Trvalo  to  celou  noc.  Ale  únava  vykoná  svoje,  a  tak  i  v tom  rámusu  všichni nakonec znovu usnuli a probudili se až ráno. Vagon stál a kolem bylo absolutní ticho. Nikdo z nich nevěděl, kde vlastně jsou. Všechno zaspali. 

„Jsme v Německu, nebo už ve Francii?“ zeptal se někdo. 

„To nevím, já jsem usnul,“ odpověděl druhý. 

„Vy blbouni, vy jste spali?“ přidal se třetí a dodal směrem k Otovi: „Oto, ty jsi snad nespal, kde to jsme?“  



Ota jen zklamaně prohodil: „To já nevím, já jsem taky usnul jako špalek.“  

„No těbůh! To je pěknej průser!“ vyrazil ze sebe další a dodal: „Tak jdeme!“ Opatrně  otevřeli  dveře  vagonu  a  zjistili,  že  jsou  opět  na  nějakém  seřazovacím  nádraží.  Ale drželi se rady chlapíka, který je do vagonu usadil. Vylezli opatrně ven, bedlivě se rozhlédli kolem, jestli je někdo neviděl, a  rychle přes koleje mazali z nádraží  pryč. Měli štěstí,  že je někdo v tom nákladním vagonu zvenku nezavřel. Kdyby to udělal a zaklapl velkou železnou závoru, která uzavírá vstup do vagonů, asi by se odtud živí nedostali. 



Teď už ale jsou venku! Jde jenom o to, kde. Brzy se dostali na cestu a před sebou na dohled uviděli  město.  Ale  jaké?  Je  to  francouzský  Strasbourg?  Jeden  z nich  přednesl  šalamounský návrh:  „Až  někoho  potkáme,  zeptáme  se  na  něco  a  uvidíme,  jestli  mluví  německy,  nebo francouzsky, ne?“ Moc dobrý nápad to nebyl, protože byli v oblasti, která se velice podobala bývalým  Sudetům,  a  tak,  jako  se  v  Sudetech  hovořilo  německy  i  česky,  tak  i  tady  se nepochybně  mluvilo  německy  i  francouzsky.  Ale  na  nic  jiného,  jak  zjistit,  kde  se  vlastně nacházejí,  nepřišli,  a  tudíž  trochu  rozpačitě  souhlasili.  A  přítomnost  přítele,  který  ovládal dobře oba jazyky, byla i tentokrát k nezaplacení. 



Konečně potkali člověka: „Prosím vás, pane, co je to za město před námi?“ zeptal se kamarád pro  jistotu  francouzsky.  „To  je  Strasbourg,  pánové,“  odpověděl  kolemjdoucí  a  všichni  se viditelně zaradovali. Dokázali to! Oni to dokázali. Jsou ve Francii! Pryč z toho pochmurného a nepřívětivého Německa. Radost je popíchla k činorodosti a hned začali vymýšlet plány, co dál: „Pojedeme do Paříže. Tam je to nejlepší.“  

„Ale  jak  se  tam  dostaneme,  když  nemáme  peníze?“  namítl  někdo.  Na  to  se  opatrně  ozval kluk,  až  dosud  nenápadný  a  opatrný,  který  se  v  partě  držel  spíš  pozadu:  „Kluci,  víte  já… 

anebo ne. Nic...“ Ale to  už mu ostatní nedali pokoj, zvědavě na něj naléhali, až ho donutili doříct, co původně začal. Nakonec se k tomu odhodlal. Sundal sako, obrátil ho naruby a snažil se  odtrhnout  kousek  podšívky.  Všichni  koukali  jako  blázni,  co  dělá,  ale  brzy  měli  jasno. 

Podšívka povolila a on jenom dodal: „Víte, kluci, já tady mám s sebou nějaký peníze. Do tý Paříže bychom mohli jet. Já vám půjčím na lístek, ale musíte mi to pak vrátit!“ Byl to tehdy zřejmě jeho životní omyl anebo byl tak poblouzněn radostí, že je ve Francii, že si tenkrát ani pořádně neuvědomoval, co dělá. Když vypáral z kabátu všechny své zásoby dolarů a snad i několika liber, bylo všem jasné, že další cesta vede přímo do Paříže. Všichni mu sice slíbili, že peníze poctivě vrátí, ale znáte to - sliby jsou chyby. A tak to, bohužel, dopadlo i v tomto případě. Nebýt však jeho peněz, tak možná cesty Oty a jeho přátel mohly vést docela jiným směrem. 



V dané  chvíli  však  byla  třeba  vyměnit  dolary  za  platnou  francouzskou  měnu.  To  si  vzal  na starost opět kluk, bez jehož francouzštiny by všichni ostatní byli bezradní. Po zdařilé směně peněz  také  zakoupil  na  nádraží    čtyři  jízdenky  do  Paříže,  kterými  kluky  podělil.  I  tak  ale klukům bylo jasné, že musí být opatrní. Francouzsky kromě jednoho neuměli, doklady neměli a  pořád  tady  bylo  nebezpečí,  že  je  francouzská  policie  bude  legitimovat.  V tom  případě  by byli  zadrženi  a  posláni  zpět  do  německé  zóny.  Nebylo  proto  dobré  cestovat  všichni  čtyři pohromadě - byli by příliš nápadní. Rozdělili se tedy do dvojic a šli na nádraží. 



Vlak do Paříže přijel zanedlouho a každá z dvojic nastoupila do jiného kupé. Cesta proběhla bez  jakýchkoliv  zádrhelů,  ani  se  nenadáli  a  byli  v hlavním  městě  Francie.  Pařížské  nádraží Otovi  připomínalo  pražský  „Wilsoňák“,  byl  tady  cítit  kouř  z lokomotiv  a  bylo  zde  i  dost rušno. Všichni čtyři vyšli před nádraží, aby se poradili, co dál. A opět to byl ten nenápadný kluk  s  penězi  zašitými  v  kabátě,  který  prohlásil,  že  v  Paříži  má  známého  a  že  mu  zavolá. 

Povedlo se - přítel mu přislíbil, že pro něho dojede. 



To ovšem netušil, že bude mít na krku kromě něho ještě další tři kluky. Moc mu to asi nebylo, když to na místě zjistil, ale co se dalo dělat? Nechat je tam nemohl, a tak je vzal také s sebou. 

Nejprve  je  dovedl  do  blízkého  bistra  a  kluci  z  toho  byli  do  jednoho  „štajf“.  Ocitli  se  ve velkoměstě. V Paříži – ve světě svých klukovských představ. 



„Tak  co  si  dáte?“  zeptal  se  hostitel.  Kluci  by  nejraději  pivo,  ale  jejich  ochránce  je  od  toho odradil.  Jednak  proto,  že  Francouzi  pivo  moc  nepijí,  ale  také  proto,  že  tady  sklenička  piva byla  mnohem  dražší  než  sklenička  dobrého  červeného  francouzského  vína.  Jak  se  tak  Ota rozhlížel po pultu, co tam mají dobrého, přitáhla jeho zájem mísa s vařenými vajíčky. Těžko říci,  proč  ho  zaujala  právě  ta  vajíčka,  ale  fascinovala  ho  natolik,  že  mu  nakonec  nový francouzský  známý  jedno  vajíčko  koupil.  Možná  tu  posedlost  vajíčky  podmínil  fakt,  že  v Čechách  za  války  nebyla  vejce  volně  k dostání,  pouze  omezeně  na  přídělové  lístky.  Snad proto bylo vajíčko pro něho něco tak pikantního, že zatoužil si je objednat a zkonzumovat. 



Poté,  co  se  napili  a  Ota snědl  své  francouzské  vajíčko,  odebrali  se  na  autobus.  Francouz  je odvezl do pařížské čtvrti, která Otovi připomínala pražské Vršovice. Obytné domy tady byly téměř  stejné  jako  v jeho  rodišti.  Průvodce  je  zavedl  je  do  domu,  na  němž  byla  cedulka  v angličtině i francouzštině a bylo na ní napsáno: Českoslovenští političtí uprchlíci. Na chodbě už  postávalo  větší  množství  lidí,  také  uprchlých  Čechů.  Čekali  tam  už  dost  dlouho,  a  tak místností vládla již silná nervozita. Kluci se zařadili do fronty a nezbylo jim nic jiného, než také čekat. 



Když na ně konečně přišla řada, vyplnil každý za sebe zase nějaké dokumenty a dotazníky a předal je úředníkovi. Kluci už tohle důvěrně znali, a proto je to ani nepřekvapovalo. Francouz, který je sem dovedl, na ně ještě počkal a když měli všichni čtyři věci vyřízené, odvedl je do opuštěné budovy, zřejmě bývalé opravny aut. Tam už bylo asi dvacet dalších Čechů – mladí, staří, ženy s dětmi... 



Schylovalo  se  už  k večeru,  byl  čas  pomýšlet  na  večerní  jídlo.  Všichni  přítomní  dostali  k večeři kakao a chleba. Kakao si kluci pochvalovali - panečku, to byla také lahůdka, kterou jsi v poválečné Praze jen tak neviděl. S plným žaludkem a spokojeni ulehli ke spánku. Ale hoch, který jim poskytl ony spásné peníze na cestu do Paříže a služby svého francouzského přítele, už s kluky nespal. Francouz s ním odjel neznámo kam a už se nikdy potom neviděli. Proto mu také Ota, ani ostatní nemohli splatit peníze, které jim zapůjčil. Ale věřili, že i jejich kamarád měl na své cestě do světa štěstí a nevzpomínal na ně ve zlém. 





Kapitola šestá 

Politickým uprchlíkem… 



Paříž  je  krásné  město.  Pro  uprchlíka  bez  peněz  a  bez  osobního  zázemí  však  bylo  poněkud obtížné  tady  přežívat  bez  prostředků,  bez  práce.  Ota  stejně  jako  ostatní  dostával  od pracovníků uprchlického tábora lístky na pařížské metro a měl v táboře zajištěné ubytování a jídlo.  To  bylo  zpočátku  pro  každého  nejdůležitější.  Nikdo  však  nedostal  ani  frank  na hotovosti.  Navíc  ten,  kdo  neuměl  francouzsky,  neměl  práci  a  neuměl  se  ve  zcela  novém  a cizím  prostředí  orientovat,  to  neměl  v žádném  případě  lehké.  V uprchlickém  táboře  se  o  ně nikdo v tomto směru nestaral. 



A  tak  Ota  každý  den  bloumal  po  věhlasném  evropském  městě  a  po  slavných  pařížských bulvárech.  Nejvíc  ze  všech  architektonických  a  historických  skvostů  však  obdivoval Eifellovku,  která  mu  dokonale  učarovala.  Ovšem  hlavním  jeho  úsilím  bylo  získat  alespoň nějaké  peníze.  Společně  s několika  dalšími  uprchlíky  obcházeli  rozličné  charitativní organizace, Červený kříž a další instituce a snažili se získat drobné finanční prostředky. 



V této  téměř  každodenní  snaze  však  Ota  příliš  úspěšný  nebyl.  Tu  a  tam    dostal  od  někoho padesát  či  sto  franků,  ale  to  byly  na  tehdejší  dobu  opravdu  jen  drobné.  Mzda  průměrného Francouze  se  tenkrát  pohybovala  kolem  dvaceti  tisíc  franků,  tak  jakou  hodnotu  mohla  mít padesátka?  Navíc  přitom  Ota  pociťoval  nepříjemné  ponížení,  připadal  si  bez  nadsázky  jako žebrák.  Východisko  ale  žádné  neviděl.  Takový  způsob  života  mu  však  nevyhovoval  ani  po jiných  stránkách,  a  tak  po  několika  týdnech  bloumání  po  Paříži  a  ponižujícího  klepání  na dveře charitativních zařízení se snažil poohlédnout po nějaké práci. 



Rovněž v táboře už to nebylo k vydržení. Nových uprchlíků stále přibývalo a ti, kteří tam byli již delší dobu, se stávali poněkud nepohodlnými. Bývali nezřídka charitativními pracovníky, kteří měli tábor na starosti, upozorňováni, že si musí najít práci a tábor opustit. Že je nutné uvolnit místo zase dalším. 



Konečně  se  také  Otovi  podařilo  získat  práci.  Jednoho  dne  totiž  přišli  do  tábora  nějací chlápkové,  nepochybně  zástupci  firmy  Peugeot,  která  měla  tovární  zařízení  na  východě Francie,  a  hledali  pracovníky  do  této  automobilky.  Přihlásilo  se  asi  osm  chlapů  a  Ota  mezi nimi. Obdrželi jízdenky na vlak a vydali se do náborující automobilové firmy. Pro Otu to bylo vlastně první zaměstnání v cizině. Ne, že by se ve svém pořád ještě trochu fanfarónském věku zrovna těšil na manuální práci, ale bez peněz to nešlo. Jmění bohužel žádné nezdědil, v loterii nevyhrál a zlodějem se nenarodil. Tak zbývalo jedině pracovat... 



Nakonec  práce  v  automobilce  by  mohla  být  docela  dobrá,  uvažoval  racionálně  cestou.  Na místě, kam dorazili, již na nové pracovníky z utečeneckého tábora čekali jejich průvodci, kteří je  odvedli  k ubytování.  Slovo  ubytování  ale  v této  souvislosti  byla  tak  trochu  nadnesené. 

Ubikace představoval starý vysloužilý vojenský  objekt, součást někdejší Maginnotovy linie. 

Tenhle  bunkr  byla  vlastně  jedna  velká  dlouhá  chodba  s  různými  předěly.  Všude  panovalo obrovské vlhko, voda kapala ze stěn a deky na kavalcích, které dostali, byly vlhké a páchly plísní. A pochopitelně i sociální zařízení, tedy záchody, odpovídaly stylu objektu. Byla to dvě stupátka    ve  tvaru  chodidla  –  říkalo  se  tomu  šlapky  -  a  na  ty  si  člověk  musel  stoupnout, přičapnout na bobek, udělat svou potřebu a rychle odejít, protože každou chvíli automaticky na to místo začala téct voda, která vše splachovala do odpadu. 



Po přečkání  první  noci  v novém  nevlídném  prostředí  je ráno zase jiní  Francouzi  odvedli do nedaleké továrny, kde jim přidělili konkrétní práci podle profesí a podle toho, co kdo uměl. 

Ota  dostal  za  úkol  začišťovat  skelným  papírem  plechové  blatníky  aut,  které  přijížděly  po továrním  pásu  a  po  zabroušení  putovaly  zase  přepravníkem  k  další  operaci.  Rozhodně  to nebyla žádná ulejvárna. Přesně naopak. Blatníky přijížděly poměrně rychle a Ota čistil a čistil, až  se  z  něho  kouřilo.  Přesto  ale  nastavenému  tempu  nestačil.  Navíc  každou  chvíli  přiběhl mistr  provozu  anebo  kontrolor  a  vracel  Otovi  blatníky,  které  byly  špatně  očištěné.  Prostě hotová katastrofa. Ať se Ota snažil jak chtěl, takovému fofru nestačil. Lítal jako jojo a když směna skončila, byl tak vyřízený, že mu na ubytovně snad ani provlhlá deka nevadila. 



Ani druhý den nezačal jinak. Ale zhruba po půlce směny vypukla v továrně stávka a výroba se zastavila. To byl najednou klid a pohoda. Otovi ani jeho souputníkům stávka nevadila, spíš jim přišla vhod. Jídlo a ubytování měli zaručené i bez práce a mohli alespoň v klidu lelkovat mimo  továrnu.  Ubíhal  den  za  dnem  a  stávka  stále  nekončila.  Jak  se  tak  Ota  v ony  dny poflakoval po okolí, seznamoval se s novými lidmi. Mezi nimi byl i jistý Slovák, který žil ve Francii již dlouhou dobu. A nezůstalo jen u řečí, Ota  ještě s jedním kamarádem byli do této slovenské rodiny pozváni na oběd. 



I když těžko by pro onen půlden stačilo slovo oběd. Jíst se začalo už kolem jedenácté hodiny a pořád se jedlo a jedlo a také pilo... Servírovalo se maso, brambory, dokonce i knedlíky byly na stole a na to zase dorty, káva, francouzské cigarety, víno… Báječné hody a navíc všechno zadarmo.  A  kluci  se  nenechali  pobízet.  Vidět  tolik  dostupného  jídla  a  pití  pohromadě  po dlouhé  době  všelijakého  strádání,  to  prostě  člověku  nedá.  Oči  by  ještě  chtěly,  ale  pusa  už nemohla. „Čert to vem,“ zabrumlal si přejedený Ota pro sebe a cpal se dál, jako by se člověk mohl najíst do zásoby. Hodovalo se  asi do páté hodiny odpolední a asi není třeba podrobně líčit, co se stalo potom. 



Ota  se  jen  stěží  dopravil  na  ubytovnu.  Bylo  mu  zle.  Točila  se  mu  hlava,  ze  splachovacích šlapek pomalu nemusel ani odcházet, protože se vzápětí zase vracel, aby ulevil rozbouřeným střevům.  Jak by ne. Vždyť jeho věčně vyhladovělý a strádající  žaludek musel být  najednou nacpaný jídlem až k prasknutí. „To byla zase jednou blbost, takhle se přežrat...“ nadával Ota sám sobě ještě i další den. 



Stávka  trvala  už  dva  týdny.  Zaměstnavatelé  byli  pochopitelně  nervózní  a  náklady  na uprchlíky, kteří sem  byli přivezeni  na práci,  jim zřejmě také lezly do rozpočtu.  Takže došli k nečekanému rozhodnutí, které běžencům stroze oznámili: „Práce pro vás není, pojedete zpět do Paříže.“ A tak se také stalo. 



Ani  v  Paříži  však  z navrátilců  nebyl  nikdo  nadšený.  Tábor,  ve  kterém  Ota  a  jeho spolupracovníci byli původně, byl už plný tak, že praskal ve švech. Zdejší správa tedy hned po  příjezdu  všechny  na  tuto  skutečnost  upozornila:  „Tady  už  být  nemůžete.  Máme  plno. 

Musíte si něco najít sami. A musíte si také hledat nějakou práci. Necháme vás tu přespat dvě noci a do té doby si musíte něco najít.“  



A  tak  se  Ota  v  Paříži  ani  neohřál  a  už  se  vydal  zase  za  prací.  Dostal  lístek  na  vlak  a  mohl odjet. Tentokrát kamsi do vnitrozemí na jakousi farmu. Pln očekávání sbalil své věci  - moc jich neměl, bylo to jen pár drobností - a odjel na další štaci. Dorazil do malého městečka a jal se  hledat  doporučenou  usedlost.  Už  si  nevybavuje,  jak  se  mu  to  vlastně  podařilo,  když francouzsky uměl jen několik málo frází a pozdravů. 



Jak  zjistil  na  místě,  byl  to  vlastně  spíš  malý  lihovar  než  farma.  Zpracovávaly  se  tady  na výrobu  lihu  brambory,  které  vozily  koňské  povozy  –  velké,  plně  naložené  dvoukoláky.  Ota sem dorazil právě před polednem a majitel mu po jeho představení řekl: „Běž se naobědvat a po obědě můžeš začít.“ Žádné dlouhé rozhlížení, žádné čekání. Ota byl levná pracovní síla, a ta se musela využít naplno. 



Hned  po  jídle  mu  ukázali,  co  má  dělat  -  bylo  to  jednoduché.  Dostal  do  rukou  vidle  a  ty obrovské  hromady  brambor,  které  sem  povozy  neustále  navážely,  měl  shazovat  do  vodního náhonu. Bylo to takové koryto, podobné, jako bývá třeba u mlýna, jenomže tady sloužilo na praní brambor ve vodě. Voda potom odtékala dál velkým sítem, které se ale muselo každou chvíli čistit od nánosů bahna a všelijakého dalšího smetí, které z té bramborové maxipračky zůstalo. 











Jeden  z místních  Otovi  názorně  předvedl,  jak  se  síto  musí  čistit  a  už  se  jelo  naostro.  Ota vždycky po půlhodině vlezl do vody, síto vyčistil a opět šel    přehazovat brambory vidlemi. 

Nebyla to práce lehká a kdo někdy zkusil pracovat s lopatou, vidlemi nebo jiným podobným nářadím, aniž by byl na to zvyklý, dobře ví, že nepříjemné puchýře naskakují téměř obratem. 

Tím spíš, když je kůže rozmáčená od čištění síta. 



Bolestivé puchýře se Otovi nalévaly na dlaních jako bubliny na kynutém těstě. Pálilo to jako čert. Obě ruce měl zanedlouho tak zmasené puchýři, že už v nich neudržel vůbec nic. Večer, když  dostal  polévku  k  večeři,  musel  svou  lžíci  s  velkým  sebezapřením  a  překonáváním štiplavé bolesti držet oběma rukama, aby se vůbec najedl. Samozřejmě jeho problémy všichni pozorovali  se  zadostiučiněním  a  neubránili  se  škodolibému  posměšku.  Zřejmě  si  o  jeho změkčilosti mysleli své. 



Druhý den ráno, když Ota vstal celý zničený, bylo mu jasné, že rozbolavělýma zkrvavenýma rukama neudrží vůbec nic. Obrátil se proto na majitele lihovaru: „Vidíte sám, pane, jak mám zničený ruce, já musím jet zpátky do Paříže, tady pracovat nemůžu.“ Francouz Otovi určitě nerozuměl ani slovo, ale z jeho bolestí staženého obličeje a hlavně z toho, jak vypadaly jeho ruce,  které  mu  jako  hlavní  důkaz  své  pracovní  neschopnosti  Ota  ukazoval,  pochopil,  že takovou pracovní sílu tady nemůže potřebovat. Dal mu proto peníze na vlak, a tím zaměstnání v  lihovaru  pro  Otu  skončilo.  To  byl  už  druhý  pokus,  kdy  se  Ota  marně  snažil  zapojit  do pracovního procesu ve Francii. I tahle zkušenost přispěla k tomu, že se ještě víc upjal k dávné myšlence z Francie odjet někam za moře. Ale doba k takovému  kroku zřejmě ještě neuzrála. 



Všechno se odehrávalo znova jako v zaseknutém filmu. Paříž ho opětně uvítala přeplněným uprchlickým  táborem,  a  tak  byl  nucen  zase  rychle  hledat  práci.  Jako  na  zavolanou  přišla nabídka,  že  hledají  pomocníky  na  údržbářské  práce  v  nějakém  zámku  nedaleko  Paříže. 

Nedalo se nic dělat, bez práce nejsou koláče a bylo třeba chytit příležitost za pačesy. Ota se tedy přihlásil a s ním ještě dva další kamarádi z Čech. 



Tady už byla práce různorodější. Uklízelo se na nádvoří, natíralo se, kde se dalo, sbíralo se dříví po lese, shrabovalo listí v parku... Prostě vykonávali podřadné pomocné práce, ale byla střecha nad hlavou, jídlo a jednou měsíčně výplata. Než uplynul první měsíc a než přišla první výplata, potřeboval Ota sem tam nakoupit určité nezbytné drobnosti, jako jsou žiletky, mýdlo a  hlavně,  protože  byl  kuřák,  také  nějaké  kuřivo.  Cigarety  byly  moc  drahé,  tak  se  kupoval tabák, ze kterého si kuřák sám balil. Byl to hnusný černý a silný tabák, ale kouření je kouření. 

Tak  si  na  tyto  nákupy  čas  od  času  vybral  menší  sumu  předem.  Po  měsíci  práce  si  šel  jako ostatní pro výplatu. 



Správce na něho koukal trochu udiveně: „Ty chceš výplatu? Vždyť tady nic nemáš.“ 

„Jak  je  to  možný?“  bránil  se  Ota.  Správce  mu  ukázal  nějaký  papír,  na  kterém  byly zaznamenány  všechny  jeho  předchozí  výběry  peněz  v  průběhu  měsíce.  Prostě  nula  od  nuly pošla a Ota nedostal nic. Byl zase bez peněz. Co se dalo dělat. Rozhodl se ale, že další měsíc si  dá  větší  pozor  a  že  musí  něco  ušetřit.  Naštvaný  ale  byl,  jen  co  je  pravda.  Vrtalo  mu  to hlavou  a  nechtělo  se  mu  věřit,  že  by  všechny  peníze  za  měsíční  práci  utratil  předem  v tak malých částkách. Měl opodstatněné tušení, že ho prostě okradli a výplatu mu zapřeli. 



Pracoval  tam  ještě  asi  šest  týdnů,  ale  přitom  si  hledal  jinou  práci,  a  to  se  mu  krátce  poté  i podařilo.  Dal  tedy  výpověď,  což  proběhlo  hladce  a  bez  problémů,  protože  v té  době  bylo levných  pracovních  sil  všude  víc  než  dost.  Nastoupil  do  menší  fabričky,  kde  se  vlastně  nic nevyrábělo.  Bylo  to  spíš  jakési  železářství,  kam  byly  přiváženy  trubky  a  tyče,  dělníci  je rozřezávali na různé délky a zase odváželi jinam. 

To  už  nastala  zima.  Pracovalo  se  venku,  a  to  v chladném  období  nebylo  zrovna  nic příjemného.  Otu  přidělili  k  Alžířanovi,  který  trubky  měřil  na  potřebnou  délku  a  Ota  pak označení  těchto  měr  vyklepával  přímo  do  železa.  V  továrničce  pracovali  samí  cizinci.  Byli tam například němečtí zajatci, kteří pracovali s autogenem a rozřezávali přivážený materiál, a také spousta Poláků. S těmi si Ota velice rozuměl a dokonce se naučil polsky tak dobře, že jejich děti mu začaly říkat strejda Polák, když byl průběžně zván někam do rodiny. 



Ve Francii bylo vůbec hodně Poláků, kteří tu žili již dlouhou dobu a měli zde své rodiny. Ale také  Otův  vztah  k  Němcům  byl  najednou  úplně  jiný.  U  nás  v  Čechách  se  říkávalo:  „dobrý Němec, mrtvý Němec“ - dlouhodobé historické vztahy v negativním duchu vždycky zanechají nějaký  ten  šrám.  Ale  tady  si  Ota  s  Němci  rozuměl  dokonce  lépe  než  s  Francouzi.  Jednak proto, že uměl trochu německy, a jednak proto, že Francouzi v podstatě neměli ani páru, kdo jsou Češi, kde vlastně Československo leží, a pováleční uprchlíci byli pro ně víceméně nutné zlo, třebaže je využívali vesměs k podřadným pracím. 



Práce  s  trubkami  nebyla  špatná  a  Ota  ve  firmě  přečkal  celou  zimu.  V  žádném  případě  ale nechtěl  zůstat  ve  Francii,  hodlal  se  posunout  dál.  Chtěl  vidět  moře,  nalodit  se  na  loď  a  jet třeba  do  Anglie,  Ameriky  nebo  kamkoliv  jinam.  Jeho  klukovský  sen  od  doby,  kdy  poprvé spatřil ten překrásný parník ve výkladní skříni na Václavském náměstí, ho nutil udělat úplně všechno  pro  to,  aby  svůj  sen  proměnil  ve  skutečnost.  Proto  koncem  měsíce  března devětačtyřicátého roku, to už mu bylo dvacet tři let, se Ota ještě se dvěma kamarády, jejichž plány byly stejné, jako ten jeho, rezolutně rozhodli pro další krok. 



Sbalili  si  svých  pár  švestek,  jak  se  v  Čechách  s oblibou  říká,  zakoupili  jízdenky  na  vlak  a vyrazili  na  francouzské  pobřeží,  aby  se  tam  nalodili  na  loď  a  odjeli  z  Evropy  do  velkého světa.  Osmadvacetiletý  středoškolák  Jirka  Matoušek,  o  něco  mladší  Honza  Kettner, povoláním  truhlář,  a  náš  Ota  Severin,  nástrojař  a  strojvedoucí,  byli  v duchu  pevně přesvědčeni, že teprve po odjezdu z Francie pro ně začne  ten správný vysněný život. 

„Hele, kluci, a kam to vezmeme?“ prohodil Honza jen tak, aby řeč nestála. 

„To  je  jedno,"  odpověděl  Ota  a  dodal:  „Já  bych  jel  kamkoliv,  nejlépe  do  Ameriky  nebo  do Austrálie." 

„Kanada by taky nebyla špatná,“ přitakal Jirka Matoušek, aniž by v té chvíli tušil, že právě to jeho přání se vyplní velice brzy. 



Vlak  si  to  šinul  směrem  na  Le  Havre,  k  významnému  francouzskému  přístavu,  a  kluci  byli plni očekávání. Myšlenky se jim honily hlavou jedna přes druhou. Jak by také ne, vždyť měli před sebou ještě spoustu nevyjasněných, ale naléhavých detailů. 

„Jak to všechno bude? Jak se nalodíme?“ pokračovala diskuse. 

„Neboj,  to  se  všechno  zjistí  na  místě!  Zeptáme  se  třeba  nějakýho  kapitána  na  lodi,  jestli nepotřebuje námořníky nebo někoho na práci na palubě a je to.“ Prostě sny a tak trochu naivní představy všech tří uprchlíků byly cestou vlakem probírány ze všech stran. 







Brzdy  vlaku  zaskřípaly  a  vlak  vjel  do  vytoužené  stanice.  Le  Havre  nádraží,  konečná!  Po vystoupení  z  vlaku  se  jich  zmocnilo  zvláštní  vzrušení  –  neměli  potuchy,  jak  se  bude  jejich život  odvíjet  dál.  Nádražní  hodiny  ukazovaly    právě  dvě  hodiny  odpoledne.  Jsou  na  místě nového startu. Víc než po půl roce po odchodu z domova a přežívání v uprchlických táborech, s  prvními  pracovními  zkušenostmi  v cizině,  vysvitla  před  našimi  československými politickými uprchlíky, jak rádi a hrdě toto označení užívali, nová naděje na splnění jejich snů. 

Otu  Severina  v  tom  vzrušeném  nadšení  vůbec  nenapadlo,  že  se  ten  jeho  sen  bude  odvíjet úplně jinak, než si v duchu maloval.  

 

 

Kapitola sedmá  

Češi, blindujte se…  

 

„A jsme tady, co teď?“ zauvažoval nahlas Jirka Matoušek, když společně vyšli před budovu nádraží. 

„Musíme najít přístav,“ pohotově zareagoval Honza. 

„No jo, ale kde?“ rozmýšlel dál hlasitě Matoušek. 

„No kde? Tam, kde jsou lodě... Někde se prostě zeptáme,“ dodal logicky Ota, i když právě on francouzsky téměř vůbec neuměl. Maximálně tak pozdravit či poděkovat anebo oslovit dámu. 

Spoléhal však na Matouška, který francouzštinu ovládal velice dobře. Ani Honza Kettner na tom nebyl s tímto jazykem za poměrně krátkou dobu pobytu ve Francii tak špatně. 



Vydali se tedy směrem od nádraží a jak se tak rozhlíželi kolem sebe, koho by se zeptali, Ota náhle téměř vykřikl: „Kluci, támhle, támhle to je!“  

„Kde?“ vyhrkli ze sebe naráz Jirka s Honzou a podívali se směrem, kterým se Ota zahleděl. 

Za horizontem budov a stromů vyčuhovaly nad obzor stěžně lodí. 

„Jo, už to vidím, jdeme!“ zavelel Matoušek jako nejstarší z českého uprchlického trojlístku. 

A tak si to šinuli směrem k přístavu, aniž tušili, jak jsou nápadní. Jejich chování i oblečení by se dalo přirovnat k tomu, jako když do Prahy na Václavské náměstí přijede postarší venkovan ze zapadlé samoty, netušící o městském životě vůbec nic a v údivu nestačí ani sledovat ten obrovský ruch kolem sebe. 



Tři  čeští  kluci  ve  skromném  oblečení,  ve  kterém  odešli  před  několika  měsíci  z  domova,  se ocitli v rušném přístavu Le Havre na francouzském pobřeží. Byli samozřejmě jako v Jiříkově vidění. Ani jeden z nich předtím totiž neviděl moře a dojem z onoho nedozírného množství vody  byl  pro  ně  šokující.  Obrovské  lodní  kolosy  zakotvené  u  přístavního  doku,  srovnané pěkně v řadě, vytvářely pestrobarevnou kulisu. Na zádi každé lodi vlála vlajka státu, kterému patřila. 

„Hele, to je švédská vlajka, viď?“ 

„Já nevím, ale asi jo.“   

„To víš, že jo. A tamhle je zase norská a dánská.“  

„Kluci, vidíte tu vzadu? Ta je kanadská!“  

„A co je napsáno na týhle? To nemůžu přečíst....“ 

„Snadno,  když  je  to  něco  jako  azbuka.  To  jsou  určitě  Řekové,“  vysvětlil  ostatním  Jirka. 

„Každá loď má napsaný svoje jméno a přístav, kam patří, to je jasný.“ Kluci  se  nemohli  vynadívat.  Jejich  setkání  s  přístavem  bylo  něco  tak  vzrušujícího,  že  se  to nedá ani popsat. Atmosféru umocňoval obrovský ruch, který v přístavu panoval. Dělníci, kteří zde  pracovali,  všude  něco  nakládali  a  zase  vykládali,  pokřikovali  jeden  přes  druhého  různé pokyny a povely, vykřikovali počty balíků, které překládali. Ten pokřik měl takový zvláštní nenapodobitelný  rytmus  a  s neustálým  šuměním  mořských  vln  úžasně  doplňoval  pro  ně ohromující podívanou. 



Naši cestovatelé vzrušeně pobíhali po přístavu od doku k doku a každý, kdo je uviděl, musel na  první  pohled  poznat,  že  tenhle  povedený  trojlístek  sem  jaksi  nepatří.  Určitě  si  mnozí domorodci  pomysleli:  „Co  je  to  za  individua,  kde  se  tady  vzali?“  To  zřejmě  napadlo  i  dva francouzské policajty hlídkující v přístavu, kteří přišustěli ke klukům na jízdních kolech, jež byla  zřejmě  jejich  obvyklým  dopravním  prostředkem.  Seskočili  hbitě  z  bicyklů,  kterými klukům přehradili cestu v jejich rozrušeném pochodování po přístavu. 

„Pánové,  prosím,  vaše  dokumenty!“  řekl  jeden  z  nich  důrazně,  zatímco  druhý  si  kluky prohlížel ze všech stran, aby se podle vzhledu jejich zevnějšku ubezpečil, kam tuhle zvláštní trojici  zařadit.  Myslím,  že  policajtům  bylo  zcela  jasné,  co  mají  kluci  za  lubem.  Takových případů  potulujících  se  cizinců  v přístavu,  hledajících  práci  nebo  možnost  černého  nalodění tady  viděli  denně  na  desítky.  Kluci  dokumenty  měli.  Navíc  jejich  doklady  zahraničních politických uprchlíků je opravňovaly se volně pohybovat po Francii, a tak se zdálo, že bude vše v pořádku. 

„Co tady děláte, pánové?“ pokračoval policista v započaté nepříjemné konverzaci. Odpověď, kterou Matoušek bleskurychle a bohužel bez uvážení sdělil, nebyla zrovna šťastná: „My jsme českoslovenští  političtí  uprchlíci  a  chceme  se  nalodit  na  nějakou  loď.“  Po  sdělení  tohoto bláznivého přání  se  oba  policajti dali do smíchu:  “Vy se chcete nalodit  na loď?! Jaké máte zkušenosti? Co vůbec umíte, pánové?“ Honza proto rychle ze sebe vyblekotal poněkud slabší francouzštinou: „Zkušenosti? Zkušenosti nemáme žádné, ale my se všechno rádi naučíme.“ Policajti měli jasno: “Podívejte se, pánové!“ ve Francii oslovení pánové bylo naprosto běžné a používalo se téměř pořád. A policajt pokračoval: „Vy se nacházíte v přístavu, kde nemáte co dělat. Přístav je přísně střeženým územím, proto jej ihned opustíte. A nejen to. Opustíte také tohle město. Pokud neuposlechnete a uvidíme vás tady za dvacet čtyři hodin, budeme  nuceni vás zadržet a zavřít. Je vám to jasné, pánové?“ dokončil svůj verdikt a předal jim zpět jejich dokumenty.  Oba  strážci  zákona  pak  ještě  naše  nešťastníky  přejeli  přísnými  úřednickými pohledy, nasedli na bicykly a odšustili si to zase někam jinam. Kluci zůstali jako zkoprnělí. 

„Co říkali?“ ptal se Ota, který zřejmě rozuměl asi jenom slovu pánové. 

„Ani se neptej,“ procedil mezi zuby Honza a přetlumočil dodatečně Otovi úřední rozhodnutí. 

„Prosím tě, proč? Co jsme provedli?“ nechápal Ota a Jirka Matoušek k tomu dodal: „To bych taky rád věděl. Blbci!“ Ulevil si na adresu strážníků. 



Ale nic naplat, verdikt je verdikt  a mít  problémy  s úřady  by nebylo šťastné řešení. Jako tři zmoklé slepice se kluci pomalu sunuli z přístavu ven do města. Kde je to  původní  nadšení, pánové?  To  je  zřejmě  docela  opustilo.  Začali  tudíž  přemýšlet,  co  dál.  Jak  tak  vztekle  a současně plní  zklamání odcházeli z jim zakázané zóny, objevil se proti nim nějaký Francouz. 

Byl dobře oblečený a bylo jasné, že bídou nebo nezaměstnaností určitě netrpí. Zřejmě to byl úředník z přístavu. 



Když uviděl naše tři bezradné mladíky, asi i on hned věděl, co hledají. Zastavil je a zeptal se: 

“Hledáte práci, pánové?“ To byla tedy otázka. Zabrala jak píchnutá injekce první pomoci. Jak může  vědět,  že  právě  oni  hledají  práci?  Oči  všech  tří  se  rychle  vyjasnily,  kluci  na  něho pohlédli jako na boží zjevení a začali  společně přikyvovat. 



„Tak  dobře,“  pokračoval  neznámý  a  jal  se  jim  vysvětlovat,  o  co  jde:  “Půjdete  na  kanadské lodní zastupitelství. Je to ještě několik ulic před vámi a tam se zeptejte. Pokud vím, tak právě teď tam hledají lidi k doplnění posádky jedné z jejich lodí. Tak hodně štěstí, pánové!“ To  bylo  překvapení.  Kluci  se  nemohli  vzpamatovat.  Bylo  to  jako  poselství  odněkud  shůry. 

Před chvílí vyhazov z města a o několik minut později nabídka práce na kanadské lodi. 

„Já jsem to říkal,“ vykřikoval Ota. „Práci na lodi najdeme. Je to jasná věc!“  

„Ještě nekřič, ještě nemáme vyhráno,“ uklidňoval Otovu optimistickou reakci Matoušek. Ale nadšení se dostavilo okamžitě a hned je napumpovalo novým odhodláním. Svižným krokem, div ne poklusem, se hnali ke kanadskému zastupitelství. Za malou chvíli dorazili na místo. Na pěkně  vyhlížející  budově  vlála    vlajka  s  javorovým  listem.  Bez  zaváhání  vešli  dovnitř.  Ve vstupní  hale  seděla  za  stolem  dáma,  která  když    uviděla  naše  tři  výtečníky,  změřila  si  je kritickým pohledem a trochu nedůvěřivě a trochu s odstupem se zeptala francouzsky: “Co si přejete, pánové?“ 

„No víte…  nás sem poslal jeden pán, že prý tady nabízíte nějakou práci na lodi,“ vysvětlil opatrně Jiří. 

„A  tak  jsme  tady,“  rychle  doplnil  Honza  a  Ota  souhlasně  přikyvoval,  aby  bylo  vidět,  že  k zájemcům o práci také patří. 

„Tak  pojďte  dovnitř,  prosím.  Posaďte  se  tady  a  chvilku  počkejte,“  odpověděla  úřednice  a pokynula k židlím v jakémsi předpokoji. Kluci se posadili a s nedočkavostí čekali na to, co bude dál. Žena odešla do vedlejších dveří a nechala je napospas času. Ta doba čekání se jim zdála neuvěřitelně dlouhá. Soustředili své pohledy na kliku u dveří a s napětím vyčkávali, až se klika pohne a dveře se otevřou. 



Konečně! Do místnosti vstoupil starší muž a hned ve dveřích stroze oznámil: “My hledáme kuchaře. Je z vás někdo kuchař?“ Jako kdyby je opařil horkou vodou. Kdepak kuchař! Ota je nástrojař, Honza  truhlář a třetí  - Jirka Matoušek, to  je pisálek v nějakém  obchodě, protože měl střední školu. Ale nikdo z nich není  kuchař. Co teď - honilo se všem hlavou a koukali na úředníka několik vteřin jako čerstvě vyorané myši. 



První  se  vzpamatoval  Matoušek  a  hrdě  vyhrkl:  „Jo,  já  jsem…  kuchař,“  dokončil  opatrně. 

Kluci na něj koukli a mysleli si v tu  chvíli, že se asi zbláznil. Ale nezbláznil. Prostě mu to včas zapálilo a udělal dobře. 

„Pojďte  se  mnou,“  odpověděl  muž  a  pokynul  Jiřímu,  aby  s  ním  šel  do  kanceláře.  Ota  s Honzou rychle zareagovali: “My... my chceme taky na loď, pane.“  

„Je mi líto, my potřebujeme pouze kuchaře,“ odpověděl stroze úředník mezi dveřmi, za nimiž zmizel i s Jiřím. Zbývající dvojice ještě chvilku zírala na zavřené dveře, jako by čekala, zda se ještě  jednou  neotevřou,  a  teprve  po  hodné  chvíli  se  svěšenými  hlavami    kanadské zastupitelství opustili. 

„Tak  a  je  to,“  prohodil  vztekle  Honza.  “Jirka  už  se  zamustroval  a  my  jako  dva  blbci  jsme tady  zůstali.“  Zamustrovat  se  znamenalo  dostat  práci,  mít  o  sebe  postaráno.  Tak  se  tomu říkalo zejména mezi Poláky, kterých bylo všude víc než dost, a uchytilo se to i mezi českými kluky. 

„Budeme na Jirku čekat?“ váhavě se zeptal Ota. „Ne. Na nikoho nečekám!“ rozhodl Honza ještě  celý  nazlobený,  a  tak  šli  pomalu  městem  a  nevěděli  ani  kam.  Prostě  jen  tak  šli  a rozumovali. Nevěděli, zda mají vztek na Jiřího, nebo na toho chlápka z kanceláře, který jim sebral naději. Ale nakonec to přece jen Matouškovi přáli. 





Tady  se  musel  vždycky  starat  každý  sám  o  sebe  a  mnohdy  nebylo  možné  brát  ohledy  na druhého, co se vůbec existence týče. Mudrovali a mudrovali a jak se tak mezi sebou bavili, ani si nevšimli, že je míjel  starší, asi tak třicetiletý maník, který na ně najednou zvolal česky: 

“Hej, vy jste Češi?“  Oba se na sebe překvapeně podívali a pak přitakali. „Jo, my jsme Češi,“ odpověděl Ota. 

„Kluci, to je fajn, že vás potkávám. Já už jsem česky nemluvil asi dva měsíce. To je prima. 

Pojďte, já vám něco koupím!“ s radostným úsměvem ze sebe chrlil onen náhodný chodec a pozval  je  do  nedalekého  baru.  Ta  slova  „já  vám  něco  koupím“  bylo  tehdy  takové  zvláštní slovní spojení, které neznamenalo nic víc, než když dnes řekneme “pojď, zvu tě na panáka“. 

Chlápek koupil klukům i sobě víno a připili si na seznámení. 

„Já  jsem  nějakej  Jirka  Stejskal  z  Prahy  z Bráníka,“  představil  se.  „Mám  tam  ženu  a  dva kluky, odešel jsem odtud, ale já se tam zase vrátím. Vydělám peníze a vrátím se domů.“ 

„Já jsem tady na finskej lodi. Dělám tam kuchaře,“ odpověděl hrdě Stejskal, jako by tím chtěl dát najevo, že si žije jako pán. „A co vy tady děláte?“  

„My se chceme nalodit na loď jako námořníci,“ odpověděli kluci téměř současně. 

„No to je úžasný! Pánové, dopijeme a půjdete se mnou na loď, určitě tam práci dostanete,“ odpověděl Stejskal, jako by on sám byl kapitánem lodi. Dopili tedy sklenice, zvedli se a že půjdou  na tu  loď, když tu najednou Stejskal  vyslovil trochu nesvůj nečekané přání: “Kluci, nevíte, kde bych si tady šoustnul? Potřebuju si prostě šoustnout...“ Oba  se  zarazili  a  nevěděli,  co  na  to  říct.  Pak  ale  Kettner  dostal  spásný  nápad  -  zeptá  se barmana, co by se v té věci dalo dělat: “Hele, on tady náš kamarád by si potřeboval... víš co, no… potřeboval by nějakou ženskou, na chvilku, víš?“ Barmana to vůbec nepřekvapilo. Kývl rukou, aby všichni počkali, a odešel někam do kuchyně. Za okamžik se vrátil a zase jen tak kývl rukou na Stejskala, aby šel za ním. Ota s Honzou se na sebe podívali v úžasu. To jsou věci! Člověk kouká jako blázen. 



Za chvíli se Stejskal vrátil, očička mu zářila a bylo vidět, že je dílo dokonáno. „Pánové, už je mi líp.  Tohle jsem potřeboval  jako prase drbání.  Tak a jdeme na loď!“  vyzval  námořník z Bráníka  oba  bezradné  kluky,  jako  kdyby  se  coby  táta  chtěl  postarat  o  své  nalezené  syny. 

Všichni tři se potom svorně vydali do přístavu. Když se ale k němu přiblížili, najednou Ota znejistěl a povídá: „No jo, ale oni nás policajti tady odtud vyhostili, aby nebyl ještě nějakej malér.“  Jiří  ale  zase  suverénně  odpověděl:  „To  je  blbost,  toho  si  nevšímejte!  To  jsou  blbí Francouzi!“  



Tak všichni dorazili k menší tankové lodi, která převážela nějaké oleje či naftu, a vstoupili na palubu.  Jirka je zavedl  do kajuty  a  zatímco se oni  zvědavě rozhlíželi po každém  koutě lodi, odešel do kuchyně pro  jídlo. Už jenom ten pocit, že vstoupili na loď, oběma klukům dělal moc  dobře  a  na  Matouška  a  své  rozčarování  z kanadského  zastupitelství  docela  zapomněli. 

Stejskal se za chvíli vrátil a nesl jim jakousi kaši, kus měkkého salámu, chleba a také trochu kafe. Oba se do jídla pustili s nadšenou vervou, vždyť  skoro celý den nedali nic do žaludku a hlad se začal ozývat. 



Nasytili se a nový kamarád jim začal vysvětlovat, jak to s nimi všechno bude dál. Mluvil tak přesvědčivě, takže ani  chvilku nepomysleli na to,  že by nakonec mohlo být  všechno docela jinak.  „Tak  podívejte  se,“  začal  vysvětlovat  Stejskal.  “My  teď  plujeme  po  řece  Sieně  do Rouenu.  Tam  od  nás  dva  kluci  budou  debarkovat  a  vy  nastoupíte  místo  nich.  Je  vám  to jasný?“ 

„Co je to debarkovat?“ zeptal se zvědavě Honza. 



„To je prostě, že tam končí. Dál nechtějí jet. Končí jim smlouva,“ odpověděl zasvěceně Jirka. 

„Aha,“ potvrdil Honza, jako by všechno pochopil. 

„V Rouenu se uvidíme. Tak se zatím mějte!“ dodal ještě Stejskal a odvedl je z lodi na břeh. 

Ještě si  jednou pokynuli na pozdrav a oba cestovatelé pokračovali ve své nejasné pouti. Teď už byli oba zase plni optimismu. Bude práce na lodi a bude dobře, plánovali v duchu a těšili se na nový život. 

„Honzo,  myslíš,  že  to  opravdu  vyjde?“  prohodil  Ota  v  průběhu  teď  už  celkem  radostně laděné diskuse. 

„Proč by to nemělo vyjít? Vždyť jsi Stejskala slyšel, ne? Bral to za hotovou věc. Přijedeme do Rouenu, nalodíme se a je to,“ snažil se rozptýlit Otovy pochybnosti Honza. 



Cestou se ještě zeptali kolemjdoucích, jakým směrem se do Rouenu dostat, vyšli za město a stopovali. Tenkrát se jezdilo hodně stopem. Dá se říci, že téměř každé auto stopaři zastavilo, a tak se i nemajetní lidé mohli přesouvat podle potřeby. Fungovalo to o to víc na venkově, kde autobusové linky nebo vlaky nejezdily tak často anebo vůbec. Ale hlavně jezdilo se zadarmo, a  to  i  našim  uprchlíkům,  kteří  v  té  době    měli  u  sebe  jen  trochu  drobných,  pochopitelně vyhovovalo.  Nemohli  moc  utrácet,  protože  mimo  jiné    každý  člověk,  který  byl  v  podobné situaci  jako  oni  a  potuloval  se  po  Francii,  musel  mít  u  sebe  nějaké  peníze,  jimiž  by  se případně vykázal. Při kontrolách to totiž policisté většinou vyžadovali. Bylo to tehdy takové nepsané bezpečnostní opatření, které dávalo  alespoň trochu záruku, že bezdomovci, tuláci a podobní živlové nebudou obtěžovat v obci a jiné občany kvůli penězům na jídlo. Pokud by ale takový obnos u sebe neměli, mohla je policie zavřít a mohli být i odsouzeni do vězení. 



Ota  s Honzou  se  tedy  postavili  u  cesty  a  čekali,  až  něco  pojede.  Objevil  se  malý  pick-up  a hned zastavil. Uvnitř seděl farmář a na korbě pick-upu měl velkého psa: „Tak kam to bude, kluci?“ oslovil je farmář ještě dřív, než se stačili vymáčknout oni sami. 

„Dobrý den, víte my se potřebujeme dostat do Rouenu. Čeká tam na nás loď,“ hrdě oznámil jeden z nich. 

„Do  Rouenu  sice  nejedu,  ale  kousek  vás  svezu  tím  směrem.  Sedněte  si  nahoru  na  korbu.“ Zavolal na toho hafana nahoře, kterému se noví spolucestující moc nezamlouvali. Celou dobu byl ve střehu a cenil na ně zuby. Jistě by se s nimi na korbě dvakrát nepáral. Svého pána však poslechl na slovo, seskočil z korby a hupsnul do kabiny vedle řidiče. Auto se rozjelo a kluci se zabalili do deky, která se na korbě povalovala. Byl březen a na korbě bylo přece jen trochu chladno od vanoucího větru. 



Zanedlouho přijeli do malého městečka Bolbec. Auto zastavilo, farmář se vyklonil z okénka kabiny  a  oznámil:  „Tak,  pánové,  tady  končím,  račte  si  vystoupit!“  Kluci  poděkovali  za svezení a rozhlédli se kolem sebe, zatímco farmář zmizel se svým autem v nedaleké ulici. „A co teď?“ nadhodil Ota, protože byl již podvečer, za chvíli se mělo stmívat a oni neměli žádný nocleh. Mít nocleh bylo  pro ně dost  důležité. Ota měl u sebe asi tři tisíce franků, Honza už neměl  vůbec  nic  a  jít  do  nějakého  hotelu  znamenalo  skoro  všechno  utratit.  A  jak  již  bylo řečeno,  nemohli  si  dovolit  vydat  se  ze  všech  peněz  a  cestovat  bez  nich.  To  prostě  nešlo, ztratili by šanci na svobodu při prvním setkání s četníky. Chvilku se dohadovali, jak to zařídit, až  Honza  dostal  šílený  nápad:  „Půjdeme  na  policejní  stanici  a  požádáme  je,  aby  nás  tam nechali přespat.“ 

„Cože? Na policejní stanici? To nemyslíš vážně!“ s údivem vyprskl Ota a ťukáním na čelo dával Honzovi najevo, jestli se náhodou nezbláznil. 

„Tak co chceš dělat? Zkusíme to a hotovo,“ trval na svém Honza. A bylo po jeho. Policejní stanice byla nedaleko. Došli k ní a zaklepali. Ve dveřích se objevil velký policista, kterému Ota  se  svou  malou  výškou  dosahoval  tak  zhruba  k  ramenům.  Změřil  si  oba  opovážlivce  a přísným  tónem  se  zeptal:  “Co  chcete?“  Kluci  nejdříve  slušně  pozdravili  a  pak  odvážně zahlásili: „My jsme českoslovenští političtí uprchlíci a potřebujeme někde přespat.“ Po  této  neuvěřitelné  větě  se  seběhli  i  další  policisté  a  vyvaleně  na  oba  kluky  koukali. 

Najednou  však    bylo  vidět,  že  jen  stěží  zadržují  smích.  Pojem  političtí  uprchlíci  je  nijak nezajímal,  jak  se  kluci  mylně  domnívali,  tihle  policajti  o  Československu  možná  nikdy neslyšeli,  ale  to,  že  si  ti  dva  mladíci  dovolili  přijít  s žádostí  o  přespání  na  policejní  stanici, byla i pro ostřílené policisty silná káva. 

„Vy jste snad blázni, ne?“ neudržel se jeden z policistů a nakvašeně pokračoval, “tohle není hotel, to je policejní stanice. Vy snad nemáte rozum. To prostě nejde! Co to tady blábolíte?“ Oba  uprchlíci  svěsili  hlavy,  smutnýma  očima  koukali  upřeně  do  země  a  vypadali  jako hromádky neštěstí. Honza se pak po chvilce jal  osazenstvu vysvětlovat,  proč dostali takový ztřeštěný nápad: “Víte, pane, my peníze máme a mohli bychom jít na hotel, ale nemáme jich zase  tak  moc  a  zítra  ráno  potřebujeme  odjet  do  Rouenu.  Tam    máme  slíbenou  práci. 

Nemůžeme riskovat, abychom byli zadrženi bez peněz, než se dostaneme na místo.“ Mezitím Ota vytáhl z kapsy veškerou svou hotovost a ukazoval ji shromážděným policistům, aby  potvrdil  Honzova  slova.  Policisté  ještě  chvíli  na  kluky  zírali,  pokyvovali  hlavami  a zřejmě je tahle historka pobavila natolik, že kluky pozvali dál a skutečně je nechali na stanici přespat. „Tak pojďte, pánové. Tady se vyspíte v policejní cele a ráno, kolem desáté hodiny vám  jede  autobus  do  Rouenu.  Na  ten  nastoupíte  a  odjedete.  Je  vám  to  jasné?“  Oba  horlivě přikyvovali, spokojeně zalehli do cely na kavalec a rychle usnuli. 



Ráno po probuzení je policisté vypustili z cely a dokonce jim připravili kávu. Kluci vytáhli z kapes ještě chleba a kousek salámu od předešlého dne, kdy je hostil Stejskal, a v pohodě se na stanici  ještě  nasnídali.  Káva  voněla  na  dálku,  francouzský  chleba  je  moc  dobrý  a  salám k němu  byl  také fajn.  S plnými žaludky poděkovali a policisté je s úsměvem  vyprovodili  na ulici.  Počkali  na  autobus,  koupili  si  jízdenky  a  už  frčeli  do  Rouenu.  Cesta  byla  ještě  dost dlouhá a do cíle dorazili až v odpoledních hodinách. 



A znovu před nimi vyvstal aktuální problém s noclehem. Rozhodli se, že tentokrát si nejprve najdou nějaké odpovídající ubytování. O hotelu vůbec neuvažovali, na ten peníze neměli, ale nějakou střechu nad hlavou přece jen potřebovali. Jak tak hledali vhodnou možnost ubytování v tom pro ně neznámém městě, narazili na dlouhý dřevěný barák, u jehož dveří byla cedule s nápisem Armáda spásy. Dobře věděli, že ani armáda spásy jen tak pro nic za nic na požádání nocleh  neposkytne.  Jejím  posláním  je  pomáhat  těm  nejpotřebnějším  -  bezdomovcům, sociálním zkrachovancům a podobným ztracencům. Ale i zde se musí za nocleh zaplatit. Sice ne moc, ale platit se musí. 



Proto  Honza  řekl:  „Oto,  počkej  tady,  já  tam  zajdu  sám,  aby  nás  rovnou  nevyhodili.“  Ota souhlasil.Měl    ve  svého  staršího  kamaráda  důvěru  a  sám  francouzsky  neuměl,  takže  byl  na Honzovi  v určitém  smyslu  tak  trochu  závislý.  Vždyť  takové  dobrodružství  prožívá  poprvé. 

Kdyby tak jen maminka věděla…  



Zatímco  Honza  zmizel  v  kanceláři,  Ota  si  všiml,  že  vedle  ošumělých  dřevěných  baráků armády spásy stojí docela pěkný kostel. Byl to kostel svaté Magdaleny. Dodnes Ota nedokáže vysvětlit,  proč  vlastně  do  toho  kostela  vstoupil,  když  předtím  do  chrámu  Páně  nechodil. 

Najednou ho tam ale cosi nedefinovatelného  táhlo. Cítil v duši zvláštní úzkost a bezradnost a nebylo  divu  -  ocitl  se  najednou  na  jakémsi  pomyslném  životním  rozcestí,  kde  jedna  z  cest mohla vést do úplné záhuby a druhá pak k naplnění vytouženého snu. Ale rozhodnutí, kterou z nich se vydat, nebylo v Otově moci, to určovalo něco, čemu my někdy říkáme osud. 



Byl bez práce, bez majetku, bez peněz, v cizí zemi. Vzpomněl si na rodinu v Praze. Co asi dělá maminka, co táta a sestra? Vstoupil s netušenou pokorou do svatostánku a hned u vchodu si  všiml  dvou  velkých  soch.  Zpodobňovaly  svatého  Josefa  a  svatého  Antonína.  Ota  se zahleděl  na  kamenné  světce  a  vůbec  neví  proč,  ale  najednou  si  klekl  na  zem  a  s  očima upřenýma  na  ty  dvě  sochy  se  začal  modlit:  „Svatý  Josefe,  svatý  Antoníne,  prosím  vás, pomozte  nám,  aby  to  s  námi  dobře  dopadlo,  ať  dostaneme  nocleh.  Pomozte  nám,  prosím.“ Povstal  a  s pohledem  stále  položeným  na  obě  sochy  vycouval  z  kostela  ven,  aniž  věděl  jak. 

Bylo  to  poprvé,  co  se  Ota  pomodlil  a  prosil  takovým  způsobem  o  pomoc.  Co  ho  k  tomu tenkrát přimělo, nedokázal ani po letech zdůvodnit. 



Honza právě vyšel z dřevěného baráku a hrdě hlásil: „Tak nás tady nechají přespat dvě noci zadarmo, ale pak už musíme zaplatit.“ Ota si v duchu pomyslel: „Dvě noci, to je spousta času. 

Vždyť zítra určitě najdeme loď, se kterou přijel Stejskal, dostaneme na ní práci a pojedeme do světa.“  Ještě  než  šli  spát,  se  porozhlédli  trochu  po  městě,  večer  ulehli  na  lůžka  v  baráku armády  spásy  a  netrpělivě  očekávali  ráno.  Hned  ráno  se  pak  vydali  k říčnímu  přístavu  na Sieně. Hledali svou loď, lépe řečeno svou vysněnou loď, na kterou je pozval Stejskal. 



Na řece kotvila spousta lodí, ale tu svou nikde neviděli. Vydali se tedy daleko za město, kde byla  rafinérie  a  kde  nejspíš  mohla  taková  nákladní  loď  kotvit.  Ale  ani  tady  kde  nic,  tu  nic. 

Loď  v  Rouenu  prostě  nebyla.  Vrátili  se  znovu  do  přístavu,  aby  získali  nějaké  podrobnější informace. Stála tam taková malá kancelář, u ní veliká cedule a na ní byly zapsány všechny lodě, které právě připluly nebo v nejbližší době připlují a kam a kdy zase pak odplují. Hledaná loď však mezi nimi uvedena nebyla. 

„Že by ta loď ještě nepřiplula?“ uvažoval Ota nahlas. 

„Blbost,  ta  už  by  tu  musela  dávno  bejt,“  kontroval  Honza.  „Prostě  se  milej  Stejskal  na  nás vybodnul, potřeboval se nás akorát zbavit.“  

„Třeba mu křivdíš,“ hájil Stejskala Ota. „Třeba dostali příkaz plout někam jinam.“ 

„Blbost,“ zabručel znovu Honza a pak se celá zplihlí vydali zpátky do baráku armády spásy, kde měli zajištěný nocleh. 



Dodnes Ota netuší, jak to bylo možné, ale Honzu si na baráku oblíbil jeden seržant z armády spásy. Jen pro vysvětlení  - tahle instituce má v podstatě vojenský řád a její  pracovníci  nosí uniformy  a  užívají  hodnosti  jako  ve  skutečné  armádě.  Onen  dotyčný  se  honosil  hodností seržanta a měl na starosti barák, ve kterém kluci přenocovali. A opět jim nyní vyvstal pro ně už klasický problém, co dělat dál. Život ze dne na den, nejistota a žádný výhled do budoucna - 

to je jedna z nejhorších variant, jaké člověka mohou potkat. 



Výhledem  do  budoucnosti  pro  Otu  i  Honzu  byl  vlastně  jejich  velký  sen,  který  se  jim  přes veškeré úsilí a přes dojem, že mají jeho realizaci na dosah ruky, nedařilo naplnit. Honza se seržantem uzavřel docela dobrou dohodu a vyjednal tak nejen několik dalších dnů nocování pod touto střechou, ale i stravu pro oba. Za to  seržantovi slíbil, že se bude starat o všelijaké opravy  a  údržbu  zařízení.  Byl  truhlář  a  své  řemeslo  skutečně  ovládal.  A  na  dřevěné  stavbě bylo práce pořád víc než dost. 





Ota měl ještě trochu peněz a teď se hodily. Ubytování a jídlo v armádě spásy se musely platit. 

Jídlo  stálo  okolo  40  franků  a  nocleh  asi  80  franků.  Jídelna  armády  byla  o  něco  dál  od ubytoven. Scházeli se zde různí lidé, dá se říci, že nezřídka přímo individua. Byli tu Alžířané, Arabové,  Španělé,  námořníci  různých  národností,  kteří  ztratili  práci  na  lodi,  občas  se  tu objevil  i  nějaký  Čech.  Ale  když  máme  být  upřímní,  bylo  to  vesměs  společenství  zlodějů, podvodníků, násilníků a rváčů, prostě lidí, kteří stáli na pokraji společnosti, neměli práci nebo se práce štítili a tenhle způsob života jim v podstatě vyhovoval. 



Jídelna armády spásy měla ještě pro tyto lidi jeden důležitý význam – ne to, že se zde levně alespoň trochu najedli, ale bylo to takové neoficiální informační centrum. Tady si mezi sebou předávali informace, kde získat práci  alespoň na  den, jak získat nějaké peníze, ale i  kde co ukrást.  Na  zdi  jídelny  se  skvěla    spousta  různých  oznámení,  nápisů,  vzkazů  a  čmáranic v různých  jazycích.  Po  několika  dnech  se  i  Ota  rozhodl,  že  na  zeď  tohoto  prapodivného doupěte  chudoby  také  něco  připíše.  ŽIŽKOV  JEDNA  RODINA!  -  objevilo  se  Otou vlastnoručně vyryté heslo do zdi. Později tam ještě připsal druhé, která znělo jako výzva všem přítomným Čechům: ČEŠI, BLINDUJTE SE! 



Zablindovat se na lodi znamenalo dostat se na loď jako černý pasažér. Už i o tom začal Ota uvažovat, protože se mu v této společnosti světové spodiny vůbec nelíbilo. Použitá slova na vyryté motto na zdi byla  ryze česká hantýrka, ale každý Čech v podobné situaci, v jaké byli nyní  kluci,  za  krátkou  chvíli  začal  uvažovat  stejně.  A  to  zvláštní  slovo  se  stalo  jakýmsi českým signálem - každý věděl, o co se jedná. Ale nepředbíhejme událostem. 





Kapitola  osmá                           

Od deseti k pěti… 

 

Čekání na Stejskala a jeho loď kluci už dávno vzdali. Honza pracoval pro seržanta na údržbě baráku armády spásy a Ota zatím bloumal bezradně po okolí. Za několik dnů přišel Honza se zprávou:  „Člověče,  mám  práci.  Budu  dělat  tady  v  Rouenu  v  největším  hotelu  údržbáře. 

Seržant mi to sehnal. To je, viď?“ Ota na novinku, která přinesla Honzovi výtečnou náladu, nějak ani moc nereagoval. „Co je, člověče, ty nemáš radost?“ snažil se Honza vytrhnout Otu z jeho chmurného rozjímání. Seděl na zemi u vchodu baráku a nebylo mu do řeči, v hlavě se mu honila spousta různých myšlenek. 



Chtěl odplout lodí do ciziny a ne se plácat bez užitku ve Francii. Peníze už téměř došly a bylo čím dál tím hůř. Klukovský sen o velkých dálkách za mořem se rozplýval, do Čech se vrátit nemůže  a  tady...  tady    jsou  k  přežití  pouze  tři  možnosti.  Buď  něco  zdědit  a  žít  z  takového dědictví, nebo krást a riskovat kriminál anebo do třetice vzít jakoukoliv podřadnou práci, aby bylo  alespoň na jídlo  a  bydlení. Prvé dvě možnosti  Ota zavrhl  rovnou.  Dědictví  ho nečeká, krást nebude. V tom měl jednou provždy jasno. Zbývá tedy třetí varianta. Kde ale vzít práci, když tady na ni  čekají desítky dalších lidí,  a to  i  za cenu, že plat, který  dostanou, bude tak akorát na přežití. 



Bloumal  po  ulicích  Rouenu  jako  tělo  bez  duše  a  vůbec  nic  ho  nebavilo  a  netěšilo.  Až najednou Honza přiběhl s novinou: „Oto mám pro tebe práci u nás v hotelu. Potřebujou tam myče nádobí. Co ty na to?“ Ota k Honzově překvapení zareagoval s hlubokým povzdechem a téměř  nezúčastněně:  „No  jo,  půjdu  mejt  nádobí.“  Zatímco  v  Čechách  se  mu  nelíbilo  být topičem na dráze, tady nabídka myče nádobí v hotelu byla možností, jak se vyhnout pádu na úplné dno společnosti. 



Druhý  den  Ota  nastoupil  jako  myč  nádobí  v  hotelu.  Práce  to  byla  ošklivá.  Zavedli  ho  do tmavé nevětrané komory bez oken, kde stálo velké kamenné koryto a v něm se použité nádobí mylo.  Kromě  něho  tam  pracovali  ještě  další  dva  myči.  Ota  dostal  za  úkol  nádobí  v  korytě umývat a jeho spolupracovníci ho oplachovali a utírali. To bylo nějakých talířů, šálků, hrnců a všeho  možného.  Všude  bylo  vlhko  od  páry  stoupající  z koryta  a  v místnosti  bylo  téměř nedýchatelno.  Nejvíce  nádobí  přicházelo  ve  špičce  kolem  oběda.  Zejména  talířů  bývalo nespočetně.  Voda  v korytě  se  však  příliš  často  nevyměňovala,  někdy  se  umyla  i  tisícovka talířů  v  jedné  špinavé  vodě.  A  to  všechno  v  obrovském  tempu.  Nebyl  čas  ani  na  cigaretu. 

Prostě hrůza hrůz! 



Ota někdy litoval i hotelové hosty, když si uvědomil, z čeho vlastně tam nahoře jedí. To už v hotelu  fungoval  asi  šestý  týden,  když  se  mu  z  vlhkého  prostředí  plného  páry  začala  dost často spouštět krev z nosu. Bylo to nepříjemné a navíc Ota dostal strach. Netušil, proč se u něho  takový  zdravotní  problém  objevil,  a  bál  se,  aby  se  jeho  stav  ještě  nezhoršil.  Kromě jiného  už  toho  měl  práce  v  umývárně  doslova  plné  zuby.  Oznámil,  že  tam  končí  a  hotovo. 

Další den už do práce nepřišel. 



A znovu byl na stole ten donekonečna se opakující problém přežívání ze dne na den s věčnou otázkou, co dál. Češi, blindujte se! Otovo heslo zvěčněné na zdi v jídelně armády spásy bude zřejmě pro něho v této situaci  jediné možné řešení.  Začal  se proto poflakovat  po přístavu  a přemýšlel o tom, jak se dostat na loď. Ideální by bylo dostat nějakou práci na lodi, ale to bylo skoro nemožné. Člověk se vlastně nedostal na žádnou loď ani proto, aby se na práci jenom zeptal. Lodě byly pečlivě hlídány a nikdo, kdo tam nepracoval, nebo kdo tam nebyl pozván třeba jako obchodník či jako návštěva, která přišla s námořníkem, se prostě na loď nedostal. 

Stát se černým pasažérem a zablindovat se, to bylo pochopitelně ještě těžší. 



Ota chodil do přístavu každý den a okukoval, co a jak, a hledal nějakou schůdnou možnost, jak  se  na  loď  dostat.  A  nebyl  sám.  Takových  různých  individuí  se  po  přístavu  poflakovalo nesčetně.  Občas  se    podařilo  sehnat  práci  přímo  v přístavu,  kde  byli  jednorázově  najímáni takzvaní  dokeři.  Jejich  úkolem  bylo  naložit  či  vyložit  loď,  a  tím  jejich  působení  skončilo. 

Tuto  nelehkou  práci  brali  především  lidé,  kteří  přebývali  v zařízení  armády  spásy  a  byli  v podobné situaci jako Ota. I Otovi se čas od času taková práce naskytla a dokonce nebyla ani špatně placená. Za vyložení lodi dostal každý z dokerů někdy až dva tisíce franků, což byla tak zhruba desetina běžného dělnického platu za měsíc. 



Jednou,  když  se  Ota  nechal  zase  najmout  jako  doker  na  vykládání  zboží,  neodhadl  zřejmě správně své síly.  Byl  velmi  malého vzrůstu, hubený, prostě vítr by  ho odnesl.  Přijela loď a bylo  třeba  ihned  vyložit  nějaké  pytle  na  palubě.  Na  první  pohled  pytle  nevypadaly  nijak objemně a zdálo se, že vykládka bude docela příjemná. Ale opak byl pro Otu pravdou. Dokeři udělali řetěz a začali si pytle předávat, Ota stál na místě, kdy mu jeho soused hodil pytel na záda a on měl náklad přenést zase na další místo. Ota se připravil a než se nadál, byl pytel na jeho zádech. Byla to taková váha, že se mu kolena podlomila a Ota i s pytlem přistál na zemi. 

„Co blbneš?!“ bránil se Ota v domnění, že mu kolega hodil pytel na záda špatně. 

„Co  bych  blbnul,  dostal  jsi  pytel,  tak  běž,  támhle  už  na  tebe  čekají!“  odsekl  soused  a vyčkával, jak si  Ota s pytlem povede. Ačkoliv byli všichni dokeři ve stejné situaci, kdy byli rádi za každou práci, která se jim naskytla, při jejím výkonu neměli jeden s druhým slitování. 



Buď to zvládáš a vyděláš si peníze, nebo běž a nezdržuj, na tvou práci tu čekají další. Ota se marně snažil dostal pytel na určené místo. Odnést ho na zádech mu nešlo, a tak to zkusil po zemi. Ale na podlaze lodi bylo tolik překážek, že by náklad v pytli  jenom poškodil a stejně by ho tam nedovlekl. 

„Tak  kde  to  vázne?“  pokřikovali  dokeři  a  sledovali  Otu,  co  si  počne.  Otovi  bylo  těžko, přetěžko. Peníze potřeboval a odejít z lodi by mimo jiné znamenalo, že ho příště už nikdo do party  nevezme  a  bude  všem  pro  smích.  Kde  se  vzal,  tu  se  vzal  stál  najednou  před  Otou Alžířan jako hora, samý sval. „Nech toho, prosím tě, to neuneseš,“ dobrácky prohodil Alžířan pro něho typickou francouzštinou, hodil si pytel na záda a přenesl ho tam, kam bylo třeba. Ota za ním cupital jako malé dítě. Pytel byl na místě. Bylo ale třeba se vrátit pro další a stejnou cestu opakovat znovu a znovu, až do vyložení lodi. 



Nešťastná Otova tvář zřejmě Alžířana obměkčila, podíval se z výšky na malého Otu a nabídl mu: „Hele, já budu tady místo tebe a ty jdi támhle dál, tam ty pytle berete ve dvou, to snad už zvládneš,  ne?“  Vycenil  na  Otu  zuby  v širokém  úsměvu  a  šel  pro  další  pytel.  Ota  rychle přeběhl  na  místo,  které  si  s  ním  Alžířan  vyměnil,  a  práce  na  lodi  byla  pro  Otu  ten  den zachráněna.  Tahle  příhoda  dokazuje,  že  i  mezi  lidmi,  pro  něž  byl  přístav  jedinou  obživou, fungovala  někdy  vzájemná  solidarita.  Drželi  při  sobě  vždy,  když  hrozilo  nějaké  nebezpečí, vždy, kdy cítili, že je to tak správné. Na druhé straně se však plně řídili zákony téhle lidské džungle, kde silnější vyhrává a slabší má prostě smůlu. Situace, ve které se pohybovali, jim ani jinou šanci nedávala. 



Ota  ještě  s  několika  dalšími  Čechy  se  ocitl  v této  poněkud  nechtěné  společnosti  jaksi samospádem.  Rvačky,  hádky,  okrádání  lidí  na  ulici,  ale  i  mezi  sebou,  byly  neoddělitelnou součástí takového života. Našli se tady typičtí kriminálníci, nenapravitelní živlové, kteří až do konce  života  jiný  způsob  života  nenajdou  a  ani  ho  nehledají.  Ale  byla  mezi  nimi  i  spousta těch,  kteří  se  propadli  na  dno  jen  proto,  že    utekli  z  běžného  života  za  jakýmsi  vysněným životním  dobrodružstvím  a  netušili,  co  je  vlastně  čeká.  Otova  vidina  stát  se  námořníkem  a poznávat  svět  ho  přivedla  až  sem.  On  se  však  nechtěl  vzdát  a  zůstat  trčet  v  téhle  lidské džungli.  Chtěl  za  každou  cenu  dojít  ke  svému  cíli,  který  si  vytkl  už  v klukovských  letech. 

Zatímco Jirka Matoušek měl již dávno zřejmě vystaráno a Honza Kettner se ve Francii chytil svého řemesla, takže pravidelnou práci měl také, Ota na svou velkou příležitost stále čekal. 



Ani v přístavu ale nebyl jediným Čechem. Postupně se seznámil s dalšími kluky, kteří stejně jako on hledali ve světě své štěstí. Je zajímavé, že téměř žádný z nich nechtěl zůstat natrvalo ve Francii. Chtěli cestovat lodí za moře, pryč z Evropy. Nejlákavější pro ně byl samozřejmě americký kontinent a bylo jedno, jestli by to měla být Jižní nebo Severní Amerika. Přitažlivá byla  třeba  Brazílie,  Kanada  a  pochopitelně  Spojené  státy  americké.  Někteří  chtěli  odjet  do Austrálie, jiní do jižní Afriky. Ono to vlastně bylo jedno kam. Prostě  odjet někam, daleko... 

Tak většinou vypadal tenhle klukovský sen. 



Je  zajímavé,  vybavuje  si  Ota  ve  vzpomínkách,  jak  všichni  měli  neurčitou,  ale  utkvělou představu o tom, že čím dříve poznají svůj vytoužený svět a čím více zemí navštíví, tím spíše se  budou  moci  vrátit  zpátky  do  Čech.  Tato  zcestná  myšlenka  se  stala  noční  můrou  většiny zdejších zoufalců. Ota si připomíná mimo jiné i fakt, že téměř všichni měli stejný nebo velice podobný sen, který se jim vracel mnohdy po celý život. Snili o tom, jak se vrátili domů do Čech, jak byli šťastní, když se shledali se svými blízkými, ale hledala je policie a pohraniční stráž, prchali před ní zpět, ale už pro ně nebylo úniku. 



Tím většinou ten mučivý, opakující se sen končil a oni se vrátili do reálného života. Také Ota ve svém vzpomínkovém vyprávění říká: „Tenhle sen mě stíhal po mnoho a mnoho let.“ Nechejme  však  sny  být  a  vraťme  se  do  města  Rouenu  na  řece  Sieně,  do  města  průmyslu  a naftových rafinérií, které navíc bylo velice postiženo silným bombardováním v letech války, takže v době, kdy tam Ota pobýval, to bylo spíš město hrůzy. Celé bloky vybombardovaných domů,  ze  kterých  zbyla  jen  sklepení,  strašily  nedaleko  říčního  nábřeží,  zřícený  most  přes Sienu  nahrazoval  převozník  s  člunem,  také  spousta  bezdomovců,  jejichž  hlavním  útočištěm byl právě přístav, kde se dala najít příležitostná práce. 



V tomto městě na Sieně nebyl však zas tak velký problém sehnat jídlo. Stačilo jít po přístavu a  oslovit  někoho:  „Dej  mi  kus  chleba,  mám  hlad.“  Bezdomovci  dostávali  jídlo  většinou  od námořníků.  A  nejenom    chleba,  někdy  i  uzeniny  nebo  konzervy.  Všichni  tihle  chlápci  z přístavu velice rádi čekali zejména na  americké lodě. Když zakotvili v přístavu Američané, bylo o jídlo spolehlivě postaráno. Z paluby lodi jim námořníci spouštěli balíčky s konzervami, čokoládou a cigaretami. To pak bylo jídlo i na několik dalších dnů. Horší ale bylo postarat se o nocleh. Na hotel nebyly peníze a jediné dostupné přespání za pár franků se naskýtalo v již zmiňované armádě spásy nebo v katolické charitě. V obou případech však bylo jasné, že se tam člověk nevyhne nepříjemnému útoku vší na jeho hlavu. Proto touha po vlastním místě na přespávání byla za těchto okolností víc než na místě. 



Ti, kteří si v počátcích tohoto podivného přežívání sami se sebou moc nevěděli rady, snažili se rychle dostat  do nějaké party nebo se spřátelit  se zkušenějším  člověkem,  který v tom už uměl  chodit.  Ono  to  ovšem  nikdy  nebylo  kamarádství  v  pravém  slova  smyslu.  To  ani  v podmínkách vzájemných a neustálých podrazů dost dobře nešlo. Bylo to jakési nucené soužití s  jediným  cílem,  jímž  byla  vzájemná  ochrana  před  ostatními  v  případě  konfliktu,  ale  i  pro případ vzájemné pomoci, když přišla náhlá nouze. Jeden pak dával druhému část svých peněz, když ten druhý neměl, dělil se s ním o nocleh, když nebylo kde přespat, společně hledali práci či nějaký kšeftík na přilepšenou. 



Také Ota se seznámil s jistým Francouzem, tedy on to byl spíš Polák než Francouz, protože jeho rodiče z Polska emigrovali, ale on se už narodil ve Francii. Říkali mu Dlouhý Chuj. V 

téhle společnosti  se vůbec nosily  různé přezdívky.  Byl  tam například jeden Čech, který byl takový podsaditý, a tak se mu začalo říkat Hruška. Přezdívky se vesměs určovaly tak, jak to zrovna  někomu  padlo  do  úst.  Většinou  to  vyplynulo  ze  vzhledu  nebo  chování  každého jedince.  Takže  si  zdejší  Češi  vysloužili  například  přízviska  jako  Tlustej  Honza  nebo  třeba Fousatej.  Ota,  který  byl  v  té  partě  co  do  vzrůstu  nejmenší,  přezdívku  zatím  žádnou  neměl. 

Říkali mu prostě Ota. 



Dlouhý  Chuj  se  s  Otou  kupodivu  dost  sblížil.  Ota  byl  rád,  že  má  vedle  sebe  zkušenějšího chlapíka, který se vyzná, a Chuj měl zase parťáka, který ho ve většině případů respektoval. 

Nejenže spolu sháněli práci, ale někdy se také spolu vypravili ukrást nějaké to jídlo. Záviselo to na tom, zda delší dobu práce byla, či nikoliv. Chuj uměl krást docela slušně, ale potřeboval k tomu  společníka.  Ota  sice  podobné  výpravy  za  obživou  rád  neměl,  ale  nešlo  v  tom  Chuje nechat samotného. A tak Ota většinou dělal zeď. 

„Hele, jdeme támhle do toho pekařství. Ty si budeš kupovat bagetu a zabavíš pekaře. Jasný?“ 

„No jo, ale já na bagetu už nemám peníze,“ snažil se z akce vyvléknout Ota. 

„Nevadí, tady máš,“ nepřipouštěl Chuj diskusi a podal Otovi pár drobných na nákup bagety. 



Nedalo  se  nic  dělat,  šlo  se  na  věc.  Ota  celý  vyplašený  si  v  hlavě  sumíroval,  co  bude  říkat policajtům,  když  je  chytnou.  Přece  se  nenechá  zavřít,  prostě  Chuje  nezná  a  hotovo.  Šel  si jenom  koupit  bagetu.  Jeho  strategické  plány  by  mu  ovšem  při  skutečném  zadržení  asi  moc nepomohly. Vstoupili oba do pekařství, pozdravili a zatímco Ota šel přímo k pultu pro nákup, Chuj se opatrně rozhlížel po obchodě. Pekař vyběhl z vedlejší místnosti a trochu nedůvěřivě se zeptal: „Jaké je vaše přání, pane?“ 

„Jednu bagetu, prosím,“ zahájil Ota rozhovor a srdce mu přitom bušilo jako zdivočelé. Pekař se  otočil  ke  koši  s  pečivem  a  podal  mu  žádané.  Ota  zaplatil  a  hnal  se  o  překot  ke  dveřím. 

Chuje si ani nevšímal, dělal, že ho nezná. Když opustili pekařský krámek a poodešli kousek dál za roh ulice, rozdělili se poctivě o bagetu a pokračovali v chůzi. „Hele, co mám,“ radostně vyhrkl  Chuj  a  z  podšívky  kabátu  vytáhl  večku  čerstvého  chleba.  Akce  se  povedla.  Oba  si oddechli, hlavně Ota. Pro Chuje to byla spíš běžná denní rutina a svým způsobem i zábava. 

Ten den už žádná jiná práce nebyla, tak se vydali k přístavu na své obvyklé místo. 



Všichni  tihle  zdejší  živlové  se  scházeli  buď  v  jídelně  armády  spásy  anebo  právě  na  místě, kam zamířila naše dvojice. Nedaleko přístavu bylo totiž stanoviště převozníka, který za frank převážel lidi z jednoho břehu Sieny na druhý. U přívozu stála dlouhá dřevěná lavice, a to bylo právě  ono  místečko,  kde  téměř  každý  den  sedávali  Češi  společně  s  Poláky,  ale  i  s  dalšími bezdomovci, aby tady zabíjeli čas. Pokud zrovna nebyla žádná práce, čekali do večera, kdy v armádě  spásy  začnou  pouštět  do  dřevěné  ubytovny  na  nocleh  ty,  kteří  mají  zaplaceno  nebo zaplatit mohou. Podmínka ovšem byla, že jste se nesměli opozdit. Kolem deváté večerní byla chudičká ubikace zamknuta a už se dovnitř nikdo nedostal. 



U přívozu bylo dobře, kluci si vyprávěli o všem možném, přemýšleli o tom, jak se dostat na loď  a  odjet  někam  pryč  z  téhle  bídy.  Někteří  nostalgicky  vzpomínali  na  to,  co  se  asi  děje doma. Občas si dokonce společně zazpívali nějakou českou písničku. Byl to takový podivný život plný improvizace. 



Jednou Ota se svými souputníky zase seděl u přívozu. Už bylo dost pozdě a kluci, kteří  spali v ubytovně armády spásy, už byli dávno pryč, ale menší partička pořád ještě zůstávala. Před malou chvílí odtud odjeli policisté na kolech, kteří obvykle, když na to měli zrovna náladu, zavítali mezi zdejší bezdomovce a provedli kontrolu jejich dokladů. Na podobné přepadovky byli už všichni zvyklí, takže ihned, jakmile policajti dorazili a seskočili z bicyklů, už všichni sahali do kapes pro své papíry. Teď už byla ale policejní hlídka pryč a z druhého břehu právě přijížděl  převozník  a  někoho  vezl.  Když  se  loďka  přiblížila,  kluci  uviděli  na  loďce  pěknou mladou ženu a vedle ní se tulila malinká, asi tříletá holčička. 

„Hele, ženská,“ vzpamatoval se někdo z party. 

„No jo, ale není sama,“  upřesnil druhý. 

„Chlapi, nechte těch řečí a pojďte jim pomoct na břeh!“ rozhodl Fousatej Honza a běžel ke člunu. Parta se zvedla a šla za ním mladé pasažérce s dítětem v ústrety. Ta si jich pochopitelně zalekla  a  trochu  vyděšeně  se  obrátila  na  převozníka.  Holčička  se  chytla  mámina  kabátu  a pevně se držela přitisknutá jako klíště. Převozník je uklidnil: „Nebojte se, paní, nikdo vám nic neudělá. Já ty kluky znám.“ A zároveň se obrátil na kluky: „Pánové, nevíte, kde by se mohly ubytovat? Paní přijela za svým přítelem, otcem holčičky. Sháněly ho celý den, ale marně. Teď večer už tady nemůžou chodit!“  









Kocouří  choutky  lelkujících  chlápků  na  břehu  byly  potlačeny  a  proměnily  se  jakoby mávnutím    kouzelného  proutku  v  upřímný  soucit  a  určitou  hrdinskou  zodpovědnost  za bezpečí  mladé  hezké  Italky  a  zejména  té  maličké,  jejíž  očička  se  dívala  na  všechny  pořád velice bojácně. 

„Ten  parchant  by  zasloužil!“  prohlásil  někdo  z  davu  zřejmě  na  adresu  chlapa,  kterého pohledná Italka hledala. Ostatní souhlasně přikyvovali. Italka neuměla ani slovo francouzsky a  byla  úplně  bezradná.  Vůbec  nevěděla,  co  si  počít,  navíc  neměla  u  sebe  žádné  peníze  a ubytování v hotelu tudíž nepřicházelo v úvahu. 

„Co ji to napadlo, ženskou bláznivou...“ ozval se zase nějaký hlas z davu trochu rozzlobeně, zřejmě proto, že zaregistroval, že té malé byla zima, třásla se jako osika. 

„Jdeme do armády spásy!“ rozhodl Dlouhý Chuj a vyrazil jako první. Celá ta pestrá skupina obklopující  mladou  ženu  s  dítětem  za  ním.  Kdyby  pochodující  bandu  bezdomovců  někdo zpovzdálí pozoroval, myslel by si nejspíš, že snad tu dívku přepadli a někam ji odvádějí. Byla obklopena  ze  všech  stran  strážícími  bezdomovci,  kteří  se  zodpovědně  a  důležitě  rozhlíželi kolem sebe jako nějaká státní ochranka. Uprostřed toho hejna šla posmutnělá mladá maminka se  slzami  v očích  a  holčička  odevzdaně  cupitala  vedle  ní.  K ubytovacím  barákům  armády spásy nebylo sice moc daleko, ale ta malá ta už únavou sotva pletla nohama. Jeden z kluků ji proto vzal do náruče a nesl ji hrdě po boku její mámy. 



Odhodlané procesí dorazilo ke dveřím baráku a Chuj mohutně zatloukl na dveře. „Otevřete! 

Musíte někoho ubytovat!“ zaburácel silným  hlasem. Nikdo se neozýval, bylo naprosté ticho. 

Znovu se asi tři z chlapů vrhli ke dveřím a začali bušit. Když bušení neustávalo, ozval se za dveřmi rozzlobený hlas: „Odejděte, nebo zavolám policii!“  

„Nevolej  policii  a  raději  otevři!“  rozkázal  Fousatej  Honza  a  zase  se  téměř  všichni  vrhli  na dveře a začali bušit. Služba v armádě spásy však zřejmě policajty přece jen zavolala. Kde se vzali, tu se vzali, za zády chlapů se objevili čtyři policisté: „Okamžitě se rozejděte!“ zařval jeden z policistů silným hlasem. Skupinka bezdomovců ustala v bušení na nedobytné dveře. 

Policie je policie a je nutné ji respektovat. To věděl každý. A také žádný z nich nechtěl mít s policajty  problémy.  Ti  z  kluků,  kteří  hovořili  francouzsky,  se  jali  policistům  o  překot vysvětlovat  situaci.  A  to  byla  zřejmě  záchrana  jak  pro  mladou  ženu,  tak  pro  celou  partu. 

Vystrašená  Italka  čekala  na  rozhodnutí  velitele  policejní  hlídky  stejně  napjatě,  jako  na  jeho ústech visely pohledy všech ostatních. 



Policisté se chviličku o něčem polohlasně radili a pak jeden z nich přistoupil úředním krokem ke dveřím, zapískal na píšťalku a zakřičel: „Tady policie, otevřete!“ Službu konající seržant armády spásy okamžitě otevřel a policista mu vysvětloval nastalou situaci. Seržant jen přikývl a  rukou  pokynul  ženě  s  dítětem,  aby  šly  dovnitř.  Dveře  se  za  nimi  ihned  zavřely.  Policejní velitel  se  ještě  jednou  přísně  podíval  na  shromážděné  bezdomovce,  ale  pak  se  mu  oči rozzářily,  dokonce  se  i    trochu  pousmál  a  vyčkávající  partě      skoro  otcovsky  řekl:  „Tak pánové,  vše  je  vyřešeno,  doufám,  že  už  tady  bude  klid!“  Téměř  sborově  všichni  souhlasně přikývli: „Ano, pane.“ Policisté nasedli na své ogaluskované dvoukolové oře a zmizeli. 



Také  kluci  se  začali  rozcházet,  každý  do  svého  brlohu,  který  byl  většinou  před  ostatními přísně utajen.  I Ota s Dlouhým Chujem se vydali na cestu od armády spásy. 

„Hele, Oto, nechceš jít do kina?“  

„Do kina? Ty jsi blázen, kde bych na to vzal? Dneska nemám v kapse ani frank.“  

„Nevadí,  já  tě  zvu.  Buď  ti  zaplatím  kino,  nebo  bydlení.  Tak  si  vyber!“  odpověděl  Dlouhý Chuj. A Ota si vybral - vyrazili do kina. Chuj měl zřejmě úspěšnější den než Ota. A taky ono předchozí  vítězství  nad  seržantem  z armády  spásy  dokonce  s pomocí  policie  mu  dodalo dobrou náladu. „To jsme jim to ukázali, co? Oni na nás pozvali policajty a nakonec museli sami  kapitulovat,“  vítězoslavně  zářil  Chuj.  Ota  se  domníval,  že  když  je  Chuj  v  tak  dobrém rozpoložení,  že  nakonec  bude  mít  někde  zajištěné  i  ubytování.  Ale  bohužel  se  mýlil.  Po filmovém představení se odebrali do nedalekého rozbořeného domu. 

„Co tady budeme dělat?“ s obavami se zeptal Ota. 

„Co bychom tady dělali? Jdeme spát!“  

„Sem?“  stále  se  nemohl  smířit  s  realitou  Ota,  protože  dobře  věděl,  že  sklepení  zbořených domů bývají dost nebezpečná. Člověk tady nikdy nevěděl, jestli na něho něco nespadne, jestli tam  něco  nevybuchne  nebo  jestli  ho  tam  někdo  nepřepadne.  Prodírali  se  hustou  tmou  a  jen konečky  prstů,  jako  by  byli  slepí,  nahmatávali  předměty  a  zdi  před  sebou,  až  se  dostali  do klenuté  sklepní  místnosti,  do  níž  pronikala  nepatrným  otvorem  ve  zdi  jen  malá  loužička světla.  Na  zemi  ležela  hromada  hadrů  –  byly  to  staré  kabáty  a  deky.  Otovi  se  do  takového spaní moc nechtělo: 

„No nazdar, tady chceš spát?“  

„Hele, nevybírej! Tady je to pořád lepší, než chytit vši v armádě spásy nebo u katolíků. Tady vši určitě nejsou a zima tady taky není,“ odvětil Chuj a zalezl pod hadry. A tak je čekala další bezdomovecká noc.  Ráno bylo pak třeba brzy vstát a zase běžet do přístavu, jestli tam nebude náhodou nějaká vykládka nebo nakládka zboží na loď, jestli nebude práce alespoň na jeden den. Dny ubíhaly a denní rytmus bezdomoveckého života se vrýval stále hlouběji pod kůži i do duší těchto lidí. 



Záleželo  na  každém  z  nich,  jak  bude  šikovný  a  přizpůsobivý,  jak  se  bude  umět  v  téhle nevybíravé společnosti pohybovat. Každý den hledat nějaký nocleh a každou noc spát někde jinde,  podle  toho,  jak  velký  obnos  franků  uprchlíkova  kapsa  právě  skrývala,  to  rozhodně nebyla  záviděníhodná  situace.  Když  nebylo  na  nocleh  v  armádě  spásy,  potom  zbývala rozbombardovaná sklepení a podobná místa. 



Ota si po určitý čas našel takové netradiční, ale šikovné místo na spaní. Nedaleko přístavu za jedním  rozbořeným  domem  stál  na  dvoře  starý  parní  kotel.  Na  první  pohled  to  rezavějící monstrum  vypadalo  jako    malá  ponorka  stojící  na  několika  sudech.  Vyhaslé  zrezivělé topeniště  a  velký  válec  s  komínem  opatřeným    poklopem,  kterým  se  do  stroje  kdysi napouštěla  voda.  A  právě  tímto  komínem  lezl  Ota  dovnitř  kotle.  S  ohledem  na  jeho  malou postavu, Ota měřil jen něco málo přes půl druhého metru, byl zmiňovaný komínový vstup pro něho vyhovující. V kotli se cítil bezpečně, vždyť koho by napadlo, že se v takovém monstru dá vlastně bydlet. Kotel sloužil Otovi jako noclehárna dost dlouhý čas, zejména v době, kdy nedostatek peněz byl zvlášť citelný. Své útočiště pochopitelně před ostatními tajil, a když šel spát, dával si dobrý pozor, aby ho nikdo neviděl. On ten kotel byl pro něho ještě něčím víc než pouhým místem k přespání. Bylo to takové Otovo domácí soukromí, po kterém dost často zatoužil. Jeho malý, dočasný domov. 



Vedle  celé  řady  Čechů,  se  kterými  se  Ota  v  Rouenu  setkal,  se  hodně  pohyboval  také  ve společenství  Poláků,  kterých  ve  Francii  zakotvilo  víc  než  dost.  Někteří  z  nich  byli  velice 

„šikovní“, myšleno ovšem v negativním slova smyslu. Uměli v tom prostě chodit. Byli dobří jako  černí  obchodníci,  překupníci,  ale  i  podvodníci  a  zloději.  Pochopitelně,  že  existovali  i takoví, kteří se ve Francii uchytili a žili normálním spořádaným způsobem života, ale o těch teď  řeč  není.  Díky  svému  častému  pobytu  mezi  polskými  uprchlíky  se  Ota  zakrátko  naučil polsky, a to tak dobře, že jej mnohdy ostatní dokeři i za Poláka považovali, což mělo občas i své výhody. 



Jednou  se  právě  z tohoto  důvodu  obrátil  na  Otu  jeden  z  Poláků,  který  si  v  Rouenu  vedl poměrně dobře. Měl svůj vlastní byt, žil s nějakou Francouzkou a na první pohled bylo vidět, že nouzí netrpí. Protože byl také kamarádem Chuje, Otu dobře znal a snad právě díky tomu ho jednoho dne oslovil a nabídl mu docela slušný kšeftíček na delší dobu. Vlastně, zda to bude na  delší  dobu,  to  ani  on,  ani  Ota  nevěděli,  protože  tu  existovalo  i  jisté  riziko.  Jak  se  říká, smrdělo to kriminálem. 

„Hele, Oto, poslouchej. Ty jsi takovej slušnej, nenápadnej, už jsi tady i dost známej. Nabízím ti práci.“ 

„Práci?“ udiveně na něho zíral Ota. 

„No, práci zrovna ne, je to takovej obchod, víš?“  

„Když obchod, tak obchod, o co jde?“ nenechal se Ota dále přemlouvat. 

Polák pokračoval: „Mám tady spoustu známejch, to víš. Na loď se dostanu, kdy si vzpomenu. 

Ale zase jsem známej natolik, že z tý lodi nemůžu nic odnést. Rozumíš mi?“ 

„A co bys měl jako odnášet?“ ptal se Ota, i když mu už pomalu začalo svítat. Vše, co se na lodi nachází, zejména zboží, nemůže jen tak na francouzský břeh. Byly by tím porušeny celní předpisy.  Všechno  se  tedy  klasicky  musí  proclít,  a  na  to  dohlíželi  policisté,  celníci  i  sami námořníci. Ale zejména námořníci potřebovali také nějaké peníze navíc. Takže bylo běžným zvykem,  že  měli  u  sebe  zásoby  cigaret,  které  pak  v  přístavu  prodávali.  Nemohli  je  ovšem prodávat přímo, to by přišli o práci a byli by stíháni policí. A k tomu byl dobrý právě Chujův polský přítel. 



Ten věděl, že cigarety určitě dobře zpeněží, protože stále ještě o ně byla ve vnitrozemí dost velká  nouze.  Tak  chodil  na  loď  za  námořníky,  cigarety  od  nich  odkoupil  a  potom  je  zase prodával dál. Tohle všechno Ota zatím jenom tušil, teď však padla nabídka, že by se Ota mohl stát jeho nenápadným společníkem. 

„Já tě budu brát s sebou na loď, tam ti dám nějaké cigarety, ty je schováš do saka, odejdeš z lodi  a  doneseš  mi  je  domů.  To  je  všechno.  Pochopitelně  to  nebude  zadarmo.  Souhlasíš?“ jednoduše vysvětlil Polák Otovi. 

„Proč ne?“ odpověděl pohotově Ota, protože si byl vědom, že to znamená jistý příjem peněz a víc ho v té chvíli moc nezajímalo. Teprve později si uvědomil, že Polák v podstatě riskoval, že Ota s cigaretami uteče a on tak přijde o peníze. Ale proč by to Ota vůbec dělal? Tím by si zkomplikoval jenom svůj vlastní život a v přístavu by se už nemohl ani ukázat. Zato polský překupník  sám  podstupoval  riziko,  že  ho  při  přenášení  cigaret  ven  z  přístavu  policie  nebo celníci chytnou a zavřou do vězení. Plácli si tedy a obchod byl uzavřen. 



Dny ubíhaly, Ota přenášel pro Poláka cigarety a nosil je na místo určení. Jejich obchodu se dařilo. Přišli na loď, Polák odkoupil cigarety a Ota je ukryl do podšívky svého kabátu, kam se vešlo až pět kartonů. Potom se pečlivě ujistili, že je vzduch čistý, že nablízku nejsou policisté, ani celníci, a to ani ti v civilu. Polák je dobře znal a oni zase znali jeho. Ota nenápadně odešel z  lodi  a  rychle  vyšel  z  přístavu  ven.  Jakmile  byl  za  hranicemi  přístavu,  byl  už  v    jistém bezpečí,  protože  venku už  by  se  těžko  dalo  dokázat,  při  troše  Otovy  obratnosti,  že  cigarety jsou pašované. 



Časem už celníky a policajty v civilu znal i Ota, ale rovněž oni s postupem času věděli nebo alespoň  tušili,  že  také  on  cigarety  pašuje.  Jednou  se  setkal  s  jedním  celníkem  v  baru  u skleničky vína, a ten mu  jednoznačně řekl: „Já vím, že pašujete s kamarádem cigarety. To si piš, že to vím. Ale až tě chytím, tak tě nechám zavřít, až zčernáš.“  

„Jak  jste  na  to  mohl  přijít,  pane?  Já  nic  nepašuju.  To  bych  si  nikdy  nedovolil.  Opravdu!“ blekotal trochu neobratně Ota. 



„Jen  nemluv.  Vím,  co  říkám,“  odvětil  vědoucně  celník  a  Ota  se  raději  vypařil  z  baru  na čerstvý vzduch, protože rozhovor s celníkem ho trochu zaskočil. Až do této chvíle si byl jist, že o jeho obchodech nikdo neví, a teď tohle. Pořád ještě plánoval odjet z Francie a teď by se měl nechat chytit pro pár cigaret? To se mu moc nezamlouvalo. Ovšem pašerácký život měl své nesporné výhody, a tak ještě nějaký ten den v zavedeném obchodování pokračoval. 



Navíc v té době už nějaký čas přebýval v bytě u svého společníka. Panečku, takové bydlení ve skutečném bytě si nemohl dovolit každý. Byl rád, že se mu relativně daří, i když si stále víc uvědomoval,  že  i  jeho  pašerácké  cesty  vedou  jen  a  jen  do  pekel.  A  netrvalo  dlouho  a  měl hodně namále. 



Cigarety  měl  už  ukryté  pod  kabátem  a  pomalu  odcházel  z  přístavu,  když  najednou  spatřil právě onoho celníka z baru. A co bylo horší, celník spatřil také jeho. Přidal do kroku a snažil se co nejrychleji  dostat  z přístavu ven. Měl štěstí  - převozník  se člunem byl  právě u břehu. 

Skočil na loďku a chtěl převézt na druhou strany Sieny. Pronásledující celník právě dobíhal člun,  ale  převozník  už  loďku  odrazil  od  břehu  a  celníkova  šance  chytit  Otu  tak  byla protentokrát zmařena. Celník ještě několikrát zakřičel na převozníka „Zastavte, zastavte!“, ten ale  spíš  sám  pro  sebe  zabručel:  „Jednou  jsem  už  odpíchnul  od  břehu  a  pro  nikoho  se nevracím.“  A  významně,  se  spikleneckým  pousmáním  se  podíval  na  Otu.  Zcela  určitě  i  on věděl, nebo alespoň tušil, o co tady jde. Ota poděkoval, zaplatil a navíc dal svému zachránci krabičku  cigaret.  Oba  byli  rádi,  každý  po  svém.  Ovšem  pašování  se  stávalo  pro  Otu  stále nebezpečnějším. Proto se také pevně rozhodl, že toho v nejbližší době nechá, zablinduje se na nějaké  lodi  a  odjede  z  Francie.  To  ale  nebylo  v žádném  případě  jednoduché  a  ještě  dlouho Otovi trvalo, než Francii definitivně opustil. 



Několik  dnů  po  této  příhodě,  když  se  Ota  zase  pohyboval  na  palubě  jedné  lodi,  kde  měl převzít další cigarety, zahlédl ho dole v přístavu menší hranatý chlápek a spustil na něj česky: 

„Ty  jsi  Ota?“    Ta  česky  pronesená  otázka  vyvedla  Otu  z míry,  protože  si  byl  jist,  že  se s tímhle maníkem nikdy neviděl. Jak je tedy možné, že ten ho znal jménem? Proto opatrně a trochu podezíravě odpověděl: „To jsem, o co jde?“ 

„Co tady děláš?“ 

„Pracuju tady, vidíš, ne?“ lhal Ota, jako když tiskne. 

„Hele, potřebuju si s tebou promluvit,“ vysvětloval chlapík. 

„Tak  dobře,  sejdeme  se  večer  na  armádě  spásy,  tam  dáme  řeč,“  navrhl    Ota  a  chlapík  s kývnutím odešel. 



Celý den pak Ota přemýšlel, co je to za chlápka. Nevěděl totiž, že díky pašování cigaret a také díky  faktu,  že  se  už  v  Rouenu  nějaký  ten  pátek  pohybuje,  si  všichni  ostatní  mysleli,  že  je 

„dobrej“. To v této společnosti znamenalo, že si umí poradit, jak se třeba zablindovat na loď nebo jak sehnat práci. Proto začal být Ota svým způsobem respektován zejména těmi, kteří se v Rouenu objevili později a chtěli také odjet někam za moře. Tihle nováčci si nepřipouštěli, že Ota je stejný zoufalec jako oni a že i on čeká den za dnem na příležitost, jak se zablindovat. 



Teoreticky to měl sice všechno promyšlené, ale skutečnost byla docela jiná. Dostat se na loď bez  pozvání  nějakého  námořníka  nebylo  možné  a  při  takto  realizované  návštěvě  se  zase zablindovat nedalo. Nejschůdnější cesta byla schovat se do nějakého nákladu zboží a nechat se naložit do podpalubí, anebo se na loď dostat v noci, což bylo ovšem dost riskantní, protože i v noci chodily po přístavu policejní hlídky a na můstcích k lodím hlídali námořníci. Navíc každý musel být na takové dobrodružství dobře připraven a vybaven. Bylo nutné mít s sebou něco k jídlu a hlavně pitnou vodu nejméně na dva až tři dny. Bez vody by to bylo hodně velké a  nezodpovědné  riziko.  Úplně  ideální  příležitost  by  byla  při  nakládání  automobilů.  To  byla určitá šance nenápadně se dostat k autu, otevřít je a schovat se uvnitř se všemi zásobami. Auto bylo potom jeřábem vyzvednuto na loď a uloženo do podpalubí. Ovšem takových příležitostí bylo, že by je člověk na prstech spočítal. 



Večer přišel Ota do baráku armády spásy a v partě několika dalších Čechů zahlédl chlapíka, který ho  oslovil v přístavu. Ten se k němu hned přitočil a představil se mu: „Ahoj. Já jsem nějakej Miroslav Zima z Holešovic. Zámečničina v Janečkárně na Pankráci mě nebavila, a tak jsem tady,“ pousmál se přátelsky a podali si ruce. 

„To je fajn, bude zase o jednoho zoufalce víc,“ prohodil s trochou pesimistické nadsázky Ota. 

„Počkej,  to  tedy  ne!  My  se  zablindujem  a  jedem  z  Francie  pryč.  Je  ti  to  jasný?“  bránil  se Zima. 

„Jo, zablindujem se a jedem. Tak o tomhle si nechávám zdát už půl roku, víš?“ konstatoval Ota. 

„Ale  nekecej,  ty  holt  čekáš  na  Amerikány,  co?“  Zima  tím  myslel  americkou  loď,  protože bylo obecně známo, že na americké lodi se černí pasažéři měli nejlépe a většinou se z Francie skutečně dostali. Proč a jak se tahle informace šířila mezi všemi uprchlíky, to nikdo neví, ale bylo  to  stejné  dogma,  jako  zcela  protichůdná  fáma  o  tom,  že  je  nutné  vyhýbat  se  řeckým lodím.  Tam  údajně každého černého pasažéra házeli přes palubu,  a když se nechtěl pustit a něčeho se v pudu sebezáchovy držel, tak mu klidně usekli  třeba i ruku. 

„Na Amerikány nečekám, mně je jedno, kam pocestuju, ale prostě zatím to nevychází,“ dodal Ota. 



Dlouho se potom ještě bavili na toto téma a spřádali plány na nelegální odjezd z Francie. V 

ten den Ota ještě netušil, že právě Míra Zima bude tím, s  kým prožije ještě mnoho různých dobrodružství,  že  dlouhá  léta  budou  o  sobě  vědět  a  že  vznikne  mezi  nimi  zvláštní  vztah jakéhosi samozřejmého pouta, ale také určité nedůvěry. Zejména proto,  že Zima celou  řadu svých problémů řešil vždycky nějakou levotou, a to Ota odsuzoval. Nepředbíhejme však ani nyní  a  vydejme  se  s  našimi  politickými  uprchlíky  na  jejich  první  plavbu  v roli  černých pasažérů. 





Kapitola devátá  

Poprvé na moři… 

 

Několik následujících dnů vyplnily přípravy na „zablindování“. Ono nešlo ani tak o konkrétní přípravy, jako o to, vytipovat vhodnou loď, na kterou by bylo možné se dostat. Ota se Zimou chodili  po  přístavu  a  vyhlíželi  lodě,  pečlivě  sledovali  tabuli  v  přístavu,  kde  byly  uváděny příjezdy a odjezdy plavidel včetně jejich cílových přístavů. 



V  přístavu  právě  kotvila  menší  loď  s  norskou  vlajkou  a  jejím  cílem  bylo  africké  Maroko, přístav Casablanca. Bylo rozhodnuto. Dva budoucí černí pasažéři si obhlédli situaci. Loď byla téměř bez dozoru, jen tu a tam se objevil nějaký námořník na můstku, po kterém se dalo přejít na palubu lodi. Kluci se vybavili chlebem a vodou a několika dalšími drobnostmi, které bylo možné  ukrýt  do  podšívky  saka  a  do  kapes,  a  jali  se  potloukat  kolem  lodi.  Podvečer  bylo relativní  ticho  a  u  lodi  nikde  ani  živáčka.  Na  můstku  však  posedával  námořník,  který  měl zřejmě službu. Potom se na lodi spustil nějaký pokřik, vypadalo to nejspíš jako svolávání k večeři. Kluci vyčkávali... 



„Co myslíš? Odejde, nebo ne?“ byl nedočkavý Zima. 

„Těžko říct,“ odpověděl potichu Ota a očima upřenýma na námořníka odhadoval, jak se bude situace vyvíjet dál. 

„Hele, on jde pryč!“ zašeptal Zima. 

„Ale já bych ještě chvíli počkal,“ byl opatrný Ota. 



Když  se  ani  zhruba  po  pěti  minutách  nic  nedělo,  rozhodli  se,  že  se  pokusí  dostat  na  loď. 

Ostražitě se rozhlíželi. Všude kolem panoval klid, jen z nedalekých barů sem zaznívaly útržky tamního hlaholu. Policisté také nebyli nikde vidět. Kluci tedy vyběhli ze svého úkrytu a hnali se  k  lodi  jako  o  závod.  Vyběhli  na  palubu.  Ota  měl  pro  všechny  případy  připravenou  řeč, kdyby je – nedej bože - chytili. Měl vymyšleno, že někoho hledají, že byli pozváni na palubu. 

Nebylo  by  jim  to  asi  nic  platné,  ale  nějaká  výmluva  připravena  být  musí,  aby  nebyli zaskočeni. 



Na  palubě  bylo  ticho,  jen  odněkud  zevnitř  bylo  slyšet  hlasy.  Kvapně  doběhli  k  otvoru  do podpalubí.  Byly  to  vlastně  takové  vzduchové  roury.  Jeden  po  druhém  tam  rychle  vlezli  a spustili  se  dolů.  Všude  kolem  byla  černočerná  tma,  nebylo  vidět  vůbec  nic.  Šátrali  rukama kolem  sebe,  aby  se  zorientovali  v prostoru  –  nahmatali  nějaké  pytle  a  bedny,  ale  to,  co nahmatat  nemohli,  byl  podivně  těžký  vzduch.  O  příjemném  cestování  si  tedy  mohli  nechat jenom zdát. Ale dostali se na loď a to bylo hlavní. 

„Sbohem, Francie!“ polohlasem jásal Zima. 

„Jo,  přesně  tak,  sbohem.  Konečně  plujeme  do  světa,“  nadšeně  dodal  Ota  a  oba  se  v duchu těšili na dny budoucí. 

Několik hodin se nic nedělo. Kluci vypětím zaspali a probudil je až hukot motorů. 

„Už plujeme!“ radostně vykřikli skoro naráz. Trochu popili vody ze zásob a dávali pozor, aby je někdo neuslyšel. Vždyť byli teprve na řece Sieně, po té museli doplout až do přístavu Le Havre a teprve potom na moře. V neproniknutelné tmě podpalubí se nedalo nic dělat, nejlepší by  bylo  snažit  se  čas  prospat.  To  ovšem  s  ohledem  na  vzrušení  z nového  velkého dobrodružství  také  dost  dobře  nešlo,  a  tak  se  povalovali  schováni  za  bednami  se  zbožím  a nechali se unášet myšlenkami, jaké to bude v exotickém Maroku. Voda pomalu docházela, jíst také už nebylo co a přebývání v podpalubí se stávalo stále krušnější. 

„Člověče, přece tady nezdechneme! Půjdeme už nahoru, ne?“ začal zuřit Zima. 

„Já bych to ještě nedělal. Na moři můžeme být chvíli a mohli by nás někde vyložit,“ radil Ota, protože  určité  zkušenosti  měl  z  doslechu  od  těch,  kteří  už  na  moři  byli.  Bylo  však  těžké odhadnout,  kde  se  loď  nachází.  Jestli  zrovna  pluje,  nebo  stojí  na  místě,  bylo  slyšet  podle hukotu  motorů, ale jak  daleko je plavidlo  od břehů na širém  moři, se kluci  mohli  jen a jen dohadovat. Na moři je cítit větší houpání, mnohem intenzivnější než v blízkosti pobřeží, ale i to byl jenom odhad. 



Uběhly  dva  dny.  V  podpalubí  se  už  nedalo  vydržet.  Navíc  na  kluky  začala  působit  mořská nemoc  a  žaludek  měli  jako  na  vodě.  Rozhodli  se  proto,  že  vylezou  ven.  Vysoukali  se průduchem,  kterým  do  podpalubí  vlezli,    zase  nahoru.  Šlo  to  špatně,  ale  dalo  se.  Vsedě, zapřeni  v  potrubí  na  jedné  straně  tělem  a  na  druhé  silou  chodidel,  se  pomalu,  skoro  po centimetrech  posouvali  směrem  nahoru  jako  píďalky  při  jejich  typickém  pohybu.  Nejprve vylezl  Zima  a  za  ním  se  zanedlouho  vysoukal  i  Ota.  Jako  krtci  vylézající  z  díry  byli  ihned odchyceni dvěma námořníky a několika kopanci do zadku dostrkáni k lodnímu důstojníkovi. 







Ten  se  s  nimi  snažil  domluvit  anglicky,  ale  moc  se  mu  to  nedařilo.  Ota  se  Zimou  stále  jen dokola opakovali lámanou francouzštinou, že jsou českoslovenští političtí uprchlíci. Po chvíli potupného a nepříliš úspěšného výslechu je námořníci pustili a pozvali je do jídelny, kde jim kuchaři dali najíst a napít. Od námořníků dostali také nějaké cigarety a čekali, co se bude dít. 

Mořská  nemoc  sice  polevila,  ale  další  den  se  Otovi  udělalo  znovu  špatně.  Dostal  horečku, nemohl otevřít ústa a nemohl polknout ani vlastní slinu. Na jídlo nebylo vůbec pomyšlení. 

„Co teď? Přece tady nezhebnu!“ rozčiloval se Ota sám na sebe, protože tuhle komplikaci ani ve snu neočekával. Za důstojníkem nebo dokonce za kapitánem jít také nemohl. K čemu by mu to nakonec bylo? Zkusil se proto léčit sám. Vzal si v jídelně hrneček, sehnal kus provazu a hrnek  na  něj  uvázal.  Spouštěl  ho  k hladině  pro  mořskou  vodu,  kterou    se  snažil  v  ústech vykloktat.  Bylo  to  něco  strašného. Na jedné straně sílící bolest v ústech i  v hrdle, na druhé straně silně slaná voda, ze které se dělalo Otovi zle. Ale jak vidno, i zázraky se dějí, nebo spíš síly přírody jsou nevyzpytatelné. Po několikátém vykloktání, které zvedalo Otovi žaludek, ale nepolevil, horečka odezněla a bolest v krku začala ustupovat. 



Druhý den se Ota cítil už docela zdráv. Cesta z Francie do Casablanky trvala asi pět dnů. Oba černí pasažéři měli nejhorší část plavby za sebou a nyní si mohli vychutnávat první námořní plavbu ve svém životě. Bylo hezké počasí, slunce pálilo, modrá voda oceánu pohupovala lodí a kromě monotónního hukotu motorů z podpalubí, který člověk časem přestane úplně vnímat, se kolem dokola rozlévala blankytná, tichá pohoda. Byl to skutečně zážitek k nezaplacení. 



Blížili  se  k  marockému  pobřeží.  Velké  město  Casablanca  bylo  již  na  obzoru,  bílé  stavby  v dálce vytvářely v kontrastu s modrou hladinou moře pohled doslova pohádkový. Kluci jen s pootevřenými  ústy  radostně  koukali  jeden  na  druhého  a  nenacházeli  slov.  Byli  u  vytržení. 

Konečně jsou v tom světě, v jakém si přáli být ve svých klukovských snech. Dlouho se však neradovali. Když se blížili k přístavu, že by jeden už zbytek cesty skoro doplaval, přišli pro ně dva námořníci a zahnali je do jakési uzamykatelné komory, kde se válelo různé nářadí, lana a podobné  haraburdí.  Ven  bylo  vidět  jen  malým  okénkem,  kudy  ani  hlavu  neprostrčíš. 

Zabouchli za nimi dřevěné dveře a zvenku ještě komoru uzamkli. 

„Co s stalo?“ udiveně se ptal Ota. 

„Nevím, co mají ti magoři za lubem,“ rozčiloval se Zima. 

„Vždyť nás tady můžou nechat, tak o co jim jde?“ přemýšlel Ota nahlas a pokračoval: “Víš, třeba je to nějakej úřední postup před zakotvením, a pak nás odvedou na břeh.“  

„Už, abychom tam byli!“ čílil se stále Zima. 

Jenomže se tak nestalo. Naši pasažéři totiž nevěděli, že Maroko uprchlíky nepřijímá a nějaké československé  politické  emigranty,  jak  se  oba  neustále  všude  představovali,  už  vůbec  ne. 

Maroko  nemělo  žádnou  mezinárodní  smlouvu  jako  třeba  Francie  a  o  žádné  přistěhovalce prostě  nestálo.  Proto  kapitán  lodi,  aby  neměl  problém,  si  oba  uprchlíky  zabezpečil,  kdyby náhodou  chtěli  utéct.  To  všem  naši  nedobrovolní  vězni  zatím  netušili.  Před  uzamčenou komorou  stála  dokonce  stráž.  Důstojník  tam  postavil  velkého  arabského  námořníka,  zřejmě také  Marokánce  nebo  Alžířana.  Bylo  těžké  vyznat  se  v  těchto  národnostech.  Zima  dostal nápad: „Hele, Oto, dívej se dobře, co teď udělám.“ Našel na zemi nějaký drátek a začal jím šťourat  v  zámku.  „A  je  to,“  prohlásil  vítězoslavně  a  zmáčkl  kliku.  Dveře  se  k překvapení hlídajícího  námořníka  otevřely.  Ale  sotva  kluci  vykoukli  ven,  námořník  celý  vyděšený  je  s klíčem  v  ruce  a  nějakým  pokřikem,  kterému  vůbec  nerozuměli,  zase  zatlačil  zpátky  do komory a znovu uzamkl. 

„To bylo dobrý, jak jsi to udělal?“ vyptával se nadšeně Ota a bylo vidět, že mu tenhle Zimův kousek opravdu imponuje. 



„Neboj  se,  zkusíme  to  ještě  jednou,  ten  se  bude  divit!“  hrdě  prohlásil  Zima  a  jal  se  znovu drátkem otevírat zámek u dveří. Jak by to neuměl, vždyť byl zámečník a kdo ví, co všechno ještě.  Zase  opatrně  otevřeli  a  vykoukli  ven.  Arab  už  začal  zuřit.  Zimu  nenapadlo  nic chytřejšího, než se  námořníkovi smát do obličeje a vykřikovat: „To my ne, to chce Aláh, to chce  Aláh,  Aláh  to  chce!“  Slovo  Aláh  způsobilo  v  námořníkově  duši  ještě  větší  zmatek  a začal  být  víc  vyděšený  než  vzteklý.  Zahnal  zase  oba  zpět,  zamkl  a  něco  venku  pokřikoval. 

Kluci z toho měli psinu, a tak úspěšný kousek po malé chvíli ještě jednou zopakovali. Když ale otevřeli, zjistili, že u dveří už jsou námořníci dva a že jakákoliv snaha po úniku na palubu byla vyloučená.  Došlo jim,  že nemohou  riskovat,  aby si  posádku znepřátelili, protože by to mohlo špatně dopadnout. Navíc, zřejmě za trest,  ten den nedostali  až do večera nic k jídlu. 

Večer pak obdrželi kousek chleba a vodu a v komoře mezi provazy přečkali ještě i noc. 



Druhého  dne  konečně  zaburácely  motory  a  loď  se  vydala  na  zpáteční  cestu  i  s  českými uprchlíky. Byla zase na volném moři a jeden z námořníků je vypustil z komory ven na palubu. 

Všimli  si,  že  Arab,  který  je  hlídal  u  afrického  pobřeží,  si  je  pořád  zpovzdálí  nějak  divně  a podezíravě  prohlíží.  Na  palubě  se  dozvěděli,  že  dalších  pět  dnů  je  čeká  cesta  zpět.  Ta  už nebyla zdaleka tak příjemná a nadějná, jako ta do Casablanky, ale co se dalo dělat. 



Navíc se loď během plavby dostala do bouře. Byla to pořádná bouřka a s lodí to houpalo ze strany na stranu. Posádka byla nervózní a Ota s Mirkem prožívali své nové dobrodružství také s  velkými  obavami.  Na  palubě  byly  přivázány  sudy  s olejem,  které  se  nějakým  způsobem uvolnily a začaly v rytmu houpání přejíždět po palubě sem a tam. A když se taková více než stokilová váha dá do pohybu, není to už žádná legrace. Nechtěný pohyb sudů navíc zcela jistě narušoval  i  celkovou  stabilitu  lodi.  Několik  uvolněných  sudů  se  rozjelo  po  palubě  takovou rychlostí, že přerazily zábradlí a spadly do moře. 



A  právě  v tuto  vypjatou  chvíli  si  kapitán  lodi  zřejmě  schválně  usmyslel,  že  oba  uprchlíky potrestá.  Nebo  se  jich  možná  chtěl  zbavit,  kdo  ví?  Faktem  zůstává,  že  oběma  nařídil,  aby pomáhali ty sudy odchytávat a znovu přivazovat k palubě. 

„To snad nemyslí vážně. On se zbláznil. Tam nejdu!“ protestoval Zima. 

„Ty  blázne,  vždyť  odlítnu  i  se  sudem  do  moře!  To  nejde,“  křičel  na  adresu  kapitána  i  Ota. 

Ale nebylo jim to nic platné. Námořníci sice také sudy odchytávali, ale hnali především naše dva černé pasažéry, aby přiložili ruce k dílu. A tak kluci pobíhali po palubě a spíše se snažili valícím  se  sudům  vyhýbat,  než  aby  je  chytali  holýma  rukama.  Byl  to  nerovný  boj  s nespoutanou  hmotou.  Jediným  štěstím  bylo,  že  bouře  zanedlouho  ustala  a  proměnila  se v mírnější,  ale  stále  ještě  špatné  počasí.  Sudy  se  samy  zastavily,  takže  stačilo  je  jen  opět poskládat vedle sebe a zajistit lanem. 



Už na druhý den se blížili k francouzskému pobřeží. Minuli přístav Le Havre a pluli přímo do Rouenu. Když loď zakotvila, námořníci oba uprchlíky doslova vyhnali z lodi pryč jako dva spráskané psy. Bylo to pro obě strany lepší, než kdyby je předali policistům. 

„A jsme zase doma,“ povzdechl si Zima a oba se jali intenzivně přemýšlet, kde dnes na souši přespí. 



První  zablindování  na  loď  se  sice  nevydařilo,  ale  ani  podniknutá  cesta  a  získaná  zkušenost nebyly k zahození. Viděli poprvé moře a daleké exotické kraje, i když jen z paluby lodi. Zažili svou  první  mořskou  nemoc  a  první  bouři  na  otevřeném  moři.  To  je  pro  začátek  dobrá zkušenost. 



Zatímco  Ota  čekal  na  svého  bosse,  se  kterým  pašoval  cigarety,  Zima  společně  s  ostatními Čechy hledali tak jako všechny dny předtím nějaký zdroj obživy v přístavu. A život uprchlíků ve  starobylém  městě  Rouenu,  které  je  známé  mimo  jiné  tím,  že  zde  byla  ve  středověku upálena  slavná  postava  evropských  dějin  -  Johanka  z  Arku,  se  odvíjel  zase  podle  stejného scénáře.  Polák,  který  předtím  s  Otou  pašoval  cigarety,  se  nikde  neobjevoval.  Údajně  byl někde na cestách, a tak Ota se Zimou a s několika dalšími Čechy připravovali nový odjezd do světa. 



Přidal se k nim ještě Hruška, Rosnička a Jarda Šopina. To nebyla jejich jména, ale přezdívky. 

Jak již bylo  řečeno, tady měl skoro každý nějakou trefnou přezdívku. Hruška, asi třicetiletý podsaditý kluk, který byl širší dole než nahoře, byl také pěkné kvítko. Rosnička měl na sobě jedny zelené šaty a nic víc nevlastnil, takže chodil stejně oblečený už dlouhou dobu. Vypadal jako zelená žába, což vtipně inspirovalo tvůrce jeho přezdívky. Jarda Šopina byl vcelku dobrý kluk  odněkud z Kladna a asi  se mu  hodně stýskalo  po domově. Emigraci  příliš  nezvládal  a proto začal hodně pít. 



Jednou  se  v  přístavu tankovalo  z  lodi  víno  do  velkých  cisteren  na  břehu  pomocí  spojených hadic, které  byly vedeny vzduchem. V některých místech však hadice netěsnily tak dobře, jak by měly, a víno z nich po troškách odtékalo, nebo spíš kapalo ven. Toho využil Jarda Šopina - 

stoupl si pod hadice a s otevřenými ústy odchytával tekoucí víno, které mu kapalo přímo do krku.  Když  tam  takovým  způsobem  popíjel  asi  půl  hodiny,  najednou  začal  vrávorat,  až  se úplně složil na zem. Prostě se opil tak, že s ním nebylo k hnutí. A proč se mu říkalo Šopina? 

Právě pro to pití. Šopina je totiž ve Francii speciální míra na víno, převedeno na naše – zhruba necelý půllitr. Přijdete do baru a řeknete, že chcete šopinu vína. Právě pojmenování této míry dostal Jarda z Kladna do vínku. A už mu nikdo jinak neřekl než Šopina. 



A tahle pětice československých politických uprchlíků, jak se všude prezentovali, se rozhodla, že  se  společně  zablindují  a  odjedou  za  moře.  Ota  se  Zimou  už  jistou  zkušenost  měli,  takže měli v další dobrodružné akci menší náskok. Jedinec se dostává na palubu lodi velice obtížně, pro dva je to ještě o kapku těžší a pro pět lidí, kteří chtějí odjet najednou, je to téměř nereálné. 



Vyhlédli si loď, na které naštěstí dostali práci jako dokeři. Vykládaly se zrovna nějaké pytle se zbožím. Této příležitosti naše pětka využila a jak se tak o přestávce poflakovali po palubě, stačili se nenápadně poschovávat v podpalubí mezi nákladem. Každý měl s sebou vodu k pití a  nějaké  jídlo  po  kapsách  také.  Při  nakládání  si  udělali  v podpalubí  úkryt,  kam  se  všichni vešli, a tady si dali všichni slovo. Zhruba dvě hodinky po vykládce se nic nedělo, ale pak se dala  loď  do  pohybu.  Zdálo  se,  že  to  vyšlo.  Ale  netrvalo    dlouho  a  na  lodi  vznikl  rozruch. 

Námořníci pobíhali po palubě a intenzivně něco hledali. 

„Kluci  ticho, něco se děje,“ upozornil Hruška své souputníky a všichni se přikrčili,  protože dolů po žebříku sestupovaly nějaké osoby. Než se kluci stačili zorientovat, nad jejich hlavami už stáli dva námořníci a rozzlobeně na ně křičeli, spíš přímo řvali: „Co tady děláte, okamžitě ven!“ a s kopanci a šťouchanci do zad všech pět uprchlíků hnali po žebříku nahoru na palubu. 

Všichni přistižení stáli v řadě jako zmoklé slepice, hlavy svěšené jak trestanci před popravou. 

„A  je  to  v  prdeli!“  procedil  někdo  mezi  zuby  prorocky.  Loď  zastavila.  Jeden  z  námořníků držel nad černými pasažéry stráž a netvářil se zrovna přívětivě. To ale nejspíš proto, že tam musel  stát  s  nimi.  Jinak  se  námořníci  chovali  k takovým  nešťastníkům  většinou  přátelsky. 

Zanedlouho přirazil k lodi malý člun: „Tak, pánové, a jde se!“ Námořníci zklamané výtečníky naložili na člun a jako útěchu jim hodili ještě nějakou krabičku cigaret na cestu. 



Člun  dorazil  na  břeh  u  nějakého  malého  městečka  na  Sieně.  Tam  už  čekali  připravení policisté.  Vyžádali  si  od  dopadených  emigrantů  dokumenty  a  odvedli  je  pěšky  do  nedaleké policejní stanice. Hned vedle služebny byly dvě cely. Zatímco přední stěnu každé cely tvořila železná mříž, mezi  celami  stála zeď. “Tak, pánové, račte,“ dal  pokyn jeden z policistů a tři výtečníky zavřel do jedné z cel a zbylé dva do druhé. 

„Když jsem říkal, že je to v prdeli, tak je to v prdeli,“ čertil se Hruška. 

„Neboj,  zavřít  nás  můžou,  ale  pustit  musí,“  uklidňoval  ho  z  druhé  cely  Zima.  Policisté  na stanici  si  jich  celkem  nevšímali  a  nechali  je  být.  Asi  sami  dost  dobře  nevěděli,  co  s  nimi. 

Když se asi po hodině nic nedělo, najednou někoho napadlo, že si společně zazpívají. Zda se jednalo o nějaké dočasné pomatení smyslů, anebo vzniklá neradostná situace v nich vyvolala stesk po domově,  je těžké usuzovat. Najednou někdo začal zpívat a ostatní se postupně jeden po  druhém  přidávali.  Bylo  to  zvláštní,  tesklivé  a  ani  nemuseli  být  nijak  secvičení  -  jejich kvintet  se  rozezněl  jako  při  koncertě  a  v  policejní  stanici  se  najednou  rozhostila  skličující nostalgická nálada až k pláči. 

„Už mně koně vyvádějí, už mně koně sedlají…“ A po ní následovala známá „Kladno, ty černé Kladno, ty město komínů…“ 



Tohle už Jarda Šopina nevydržel  a dal  se do takového  pláče, že ho nebylo  možno uklidnit. 

Šopinovo vzlykání stále sílilo. Přestali tedy zpívat a začali Šopinu utěšovat. Ten však už byl v takovém  stavu,  že  pláč  nemohl  zastavit,  ani  kdyby  chtěl.  Podivné  představení  za  mřížemi policejní  cely  nedůvěřivě  sledovali  dva  službu  konající  policisté,  a  když  viděli  dojemný obrázek plačícího chlapa a čtveřici chlácholících, zírali na sebe jako blázni. Potom se o něčem chvilku poradili a šli klukům cely otevřít. „Pánové, protentokrát vás propouštíme. Ale už vás tady nechceme nikdy vidět!“  



Kluci si zavázali tkaničky u bot a ještě celí zpitomělí z nečekaného závěru zvláštní epizody vyšli  z  policejní  strážnice  ven.  Do  Jardy  ale  ten  den  už  nic  nebylo.  Na  cestě  do  Rouenu, kterou  všichni  museli  absolvovat  pěkně  pěšky,  Šopina  nepromluvil  ani  slovo.  Ani  ostatním však do řeči moc nebylo. A tak šli mlčky po prašné cestě proti proudu Sieny, ale po nějaké době  zase  zazněla  česká  písnička,  aby  cesta  lépe  ubíhala.  Sen  o  dalekém  světě  se  jim  ve skutečnost zase nepovedlo proměnit a za pár hodin opět stanuli u dobře známého přístavu v Rouenu. 

„To jsme tedy dopadli,“ vztekal se Zima. „Už mě ti Francouzi štvou,“ dodal a kývl na Otu. 

„Oto, půjdem na skleničku, ne?“ Oba pokynuli na pozdrav ostatním a vydali se do přístavního baru na skleničku vína. Na víno ještě nějaké peníze měli. Víno ve Francii bylo velice levné, sklenička  přišla  asi  na  15  franků,  takže  byla  dostupná  i  pro  uprchlíky  a  jiná  poflakující  se individua. Trochu popili a zavzpomínali na domov. 

„Tohle už fakt není k vydržení. Musíme se někam pořadně zablindovat a už odtud definitivně zmizet,“ mudroval Ota. 

„Neboj se, něco vymyslíme. Musíme sehnat někde větší sumu franků a odjedeme. „Tady by jeden chcíp,“ přitakával Zima. „Mám nápad. My se těch Frantíků nesmíme bát a musíme na ně  jít  chytře,“  začal  Zima  rozvíjet  svou  novou  uprchlickou  teorii.  “Zítra  se  sebereme  a půjdeme ke starostovi Rouenu a sdělíme mu, že se nám tady nelíbí, že tady nemáme žádné podmínky k přežití a že chceme zpátky do Čech.“  



Ota se vyděsil: „Ty ses snad pomát nebo co? To chceš, aby nás šupem naložili a deportovali do Čech? Vždyť by nás tam zavřeli, až bychom zčernali. Chceš se snad nechat zavřít?“ 

„Ale  vůbec  ne,  myslíš,  že  jsem  tak  blbej?“  rychle  uvedl  vše  na  pravou  míru  Zima  a  dodal: 

„Prostě, my z nich musíme dostat nějaký peníze a pak se uvidí.“   



„No, já nevím, jestli je to zrovna dobrej nápad,“ namítal Ota s obavou, že by se mohli dostat do pěkného maléru. Ale protože Ota byl vždycky tak trochu ve vleku těch sebevědomějších a drzejších, než byl on sám, nakonec souhlasil. Zaplatili a odebrali se do baráku armády spásy uložit ke spánku svá za uplynulý den úplně uchozená těla. 



Zimova  averze  proti  Francouzům  však  nebrala  konce.  Když  se  tak  pomalu  šourali  krok  co krok  na  barák,  šel  před  nimi  snad  ještě  pomaleji  než  oni  nějaký  Francouz.  Spíš  se  jen  tak procházel a zřejmě o něčem přemýšlel, protože vůbec nezaregistroval přítomnost těch dvou. 

Najednou se však stalo něco nečekaného. Zima jen tak mrkl na Otu, který vůbec nevěděl, co má v úmyslu.   Ale v mžiku mu  to  bylo  jasné.  Zima popoběhl  několik kroků, jako když jde fotbalista  po  dopadajícím  balonu,  a  nakopl  Francouze  rovnou  do  zadku.  Ten  jen  bolestí  a překvapením  poposkočil  dopředu  a  zůstal  v šoku  stát.  Když  se  otočil  a  objevil  za  sebou dvojici  českých utečenců, rozzuřil se jako krocan chránící své území a začal  oběma strašně nahlas  nadávat.  Ani  jeden  z  nich  té  náhlé  sprše  nadávek  pořádně  nerozuměl,  jen  tu  a  tam zaregistrovali nějaké známé slůvko. Bylo ovšem logické, že to žádné příjemné a uctivé výrazy určitě  nebyly.  Zaslechli  jen  něco  ve  významu  jako  „chátro  přistěhovalecká,  vy  pobudové špinaví, zavřít je vás třeba“. 



Oba  výtržníci  přidali  do  kroku  a  snažili  se  rychle  zmizet,  .neradi  by  se  dostali  do  rukou policistů.  Vždyť  se  vlastně  vraceli  z  policejní  cely  a  rozhodně  nechtěli  být  zavření  znovu. 

Francouz ještě dlouho za nimi vysílal vzteklé signály, ze kterých si Zima vůbec nic nedělal, a bylo vidět, že teprve teď se cítí spokojen. „Já jim dám, šmejdům,“ ulevil si, zatímco Ota stále nechápal  smysl  jeho  počínání  a  ani  Zimův  výstup  dvakrát  neschvaloval:  „Prosím  tě,  co  to mělo bejt? Tebe vzal amok, nebo co?“ 

„Jo,  vzal,  nechci  tady  bejt  jako  nějakej  bezdomovec  s  hlavou  plnou  vší  a  prázdným žaludkem.  Já  chci  žít,  rozumíš?  Chci  svobodně  žít.  Proto  jsem  utekl  z  Čech  od  rodiny,  od kamarádů.  Už  toho  všeho  mám  plný  zuby!“  Konečně  dorazili  do  baráku  armády  spásy,  ale bohužel pozdě. Bylo zavřeno a tlouct na dveře nemělo smysl. „To nám ještě scházelo. Kruci fix!“  nepřestával  zuřit  Zima.  Ota  si  vzpomněl  na  jeden  sklep  v  rozbořeném  domě  nedaleko odtud.  „Kašli  na  to,  jdeme.  Já  vím,  kde  dneska  přespíme.“  Vyrazili  k  rozbombardovanému domu nedaleko od říčního nábřeží. Všude bylo ticho, bylo slyšet jen šumění řeky a tu a tam osamělé zahoukání říčního člunu. 



Ota  tu  noc  nemohl  usnout.  V  hlavě  se  mu  promítl  celý  jeho  dosavadní  život,  vzpomínka  na Prahu,  na  tátu,  na  maminku,  na  sestru.  A  když  už  ho  konečně  spánek  ukolébal,  zastihl  ho divoký sen. Sen o tom, jak se vrátil do Čech, jak byli všichni doma rádi. Najednou se však příjemné  snění  proměnilo  v  nerovnou  honičku  s  policajty  a  pohraničníky,  kteří  ho  našli,  on jim utíkal, ale nakonec ho přece jen dopadli. To už ale bylo ráno a za rameno s ním cloumal Zima: „Oto vstávej, jdeme za starostou města.“  



Dali se v rámci možností trochu dohromady a vyrazili na prefekturu. Tomuto místu se všichni uprchlíci a ostatní bezdomovci vždycky spíš vyhýbali. Ve velkém šedém a neútulném domě s velkým  vchodem  nesídlil jen starosta a jeho úředníci, ale své sídlo tady  měla i  policie, a ta také celý objekt přísně střežila. Zima měl ale svou hlavu a Ota se mu podřídil. Vstoupili tedy, sice  tak  trochu  s  obavami,  ale  jejich  rozhodnutí  navštívit  starostu  města  Rouenu  už  bylo nezvratné. 







Hned  u  vchodu  do  budovy  byli  pochopitelně  zastaveni  vrátným:  „Co  chcete?“  dotázal  se  s přísností úřední osoby a bylo vidět, že by oba vetřelce nejraději okamžitě vykázal z budovy. 

„My chceme navštívit pana starostu ve velmi důležité věci. My jsme českoslovenští političtí uprchlíci a potřebujeme s ním nutně hovořit,“ vysvětlovali svou návštěvu společnými silami, protože francouzština pořád ještě nebyla zrovna jejich silnou stránkou. Vrátný zřejmě neměl chuť  se s nimi  dohadovat,  a tak je raději odvedl  k nějaké sekretářce, aby si  s nimi  poradila ona.  Tam  svůj  požadavek  zopakovali.  Sekretářka  chvíli  přemýšlela,  zřejmě  jak  s  oběma nezvanými návštěvníky naložit, a že by mezi nimi mělo jít o nějak příjemnou komunikaci, o tom nemohlo být řeči. Ale vyslechla je a poté je odvedla do druhého poschodí. 



Šli dlouhou temnou chodbou, která sama o sobě navozovala dojem evidentně nepříjemného prostředí. Vstoupili do prázdné místnosti vybavené jenom lavicemi a sekretářka jim sdělila, že zde mají počkat. Potom zmizela v protějších dveřích. Oba čekali trpělivě, ale s napětím, co se bude dít. Čas běžel a bylo zřejmé, že tady, na úřadě, mají na všechno nepochybně času dost a dost.  Konečně  se  otevřely  dveře  a  sekretářka  je  gestem  i  slovy  pozvala  dovnitř.  Za  stolem seděli  dva  přísní  pánové  v  nažehlených  oblecích  a  trochu  povýšeně  a  trochu  nechápavě  si prohlíželi oba návštěvníky. 



Zatímco Ota se držel trošku zpátky, Zima se odvážně pustil svou nedokonalou francouzštinou do vysvětlování: „Pane starosto, my jsme českoslovenští političtí uprchlíci. A nám se tady ve Francii  nelíbí.  Podmínky  k  životu  nemáme  žádné.  Chceme  se  vrátit  zpátky  do Československa.“  Ani  Zima,  ani  Ota  však  netušili,  že  pronesená  slova  jsou  pro  Francouze nesporně  urážející.  Pronést  na  oficiálním  místě  stížnost, že  se  mu  ve  Francii  nelíbí,  to  byla silná káva. Francouzi jsou na svou zemi a na svůj původ velice hrdí. Zatímco my například řekneme  docela  běžné  „já  jsem  z  Čech“  bez  jakéhokoliv  dalšího  zdůrazňování,  Francouz pronese to své „já jsem Francouz“ se silným důrazem právě na slovo já a na slovo Francouz. 




Když tedy Zima dokončil svůj pobuřující proslov, úředníci naklonili k sobě hlavy a něco si pološeptem vysvětlovali. Zima byl celkem v klidu, ale Ota byl napjatý jako kšandy a byl také logicky nervózní, protože ve skrytu duše měl oprávněný strach, aby je starosta nevzal za slovo a  nenechal  je  doopravdy  deportovat  do  Čech.  Možná,  že  by  to  i  udělali,  kdyby  Zimovými jednoznačně pronesenými výroky nebyla dotčena jejich francouzská hrdost. A navíc zřejmě existovaly mezinárodní úmluvy ve vztahu k politické situaci v Československu, takže každý politický uprchlík z této země byl pro západní propagandu dobrý uprchlík a nějaké navrácení zpět do Čech by vůbec nekorespondovalo s těmito dohodami a záměry. 



Oběma pánům bylo však také jasné, že našincům se nejedná o skutečný návrat do Čech, jak deklarovali,  ale  že  jde  docela  prostě  o  to,  něco  z této  návštěvy  radnice  vytřískat.  Taková menší  finanční  podpora  by  určitě  nebyla  k  zahození.  A  tak  starosta  se  jal  téměř  otcovsky návštěvníkům  vysvětlovat,  že  se  do  Československa  vrátit  nemohou  a  že  je  tady  ve  Francii přece  jen  dobře,  že  tady  mají  vytouženou  svobodu  a  volný  pobyt.  Druhý  úředník  sáhl  do peněženky, vytáhl hrst bankovek. Nebylo to sice moc – tak na pár dní skromného přežívání, víc určitě ne, ale pro kluky to bylo malé jmění. Podal našim zoufalcům vyndaný obnos a oba úředníci  se  s  nimi  rozloučili.  Kluci  strčili  peníze  do  kapes,  pozdravili  a  vypochodovali  z kanceláře do chodeb toho ponurého úřadu. S výsledkem byli celkem spokojeni. 

„Co jsem říkal? Každej frank dobrej. Jen ať platěj, nenažranci!“ ulevil si Zima na ulici svým přidrzle agresivním tónem. Ten den už bylo pozdě jít do přístavu hledat nějakou práci, a tak zamířili  k  řece  k  přívozu,  sedli  si  na  lavičku  a  pak  jen  tak  bloumali  po  okolí.  To  ještě  Ota netušil,  že  Zima  už  v duchu  kuje    další  plány.  Zase  uběhl  nějaký  ten  den,  Ota  mezitím  ve spolupráci  s  Polákem  propašoval  opět  nějaký  ten  balíček  cigaret  a  Zima  se  zatím  nikde neobjevoval. Bůhví, kde rejdil či co zase sháněl, ale k zastižení nikde nebyl. Také Honza se z Rouenu  vytratil,  údajně  odešel  do  jiného  města,  kde  rovněž  pracoval  jako  truhlář,  zase  v nějakém jiném hotelu. 



To, že se kluci občas několik dnů neviděli, bylo celkem normální. Každý mnohdy hledal práci nebo nějaký jiný kšeft k vylepšení své zoufalé situace jen na vlastní pěst. Mnozí se také stejně jako Ota pokoušeli zablindovat a odjet někam z Francie a nezřídka se stejně tak vraceli zase zpět. Byl to takový životní běh plný pokusů a omylů, kdy člověk nevěděl, co bude druhý den, co bude za týden... 



Ale po několika dnech kde se vzal, tu se vzal Míra Zima: „Ahoj, Oto, tak jsem tady a mám novinu.“ 

„Jakou, prosím tě?“  

„To budeš koukat. Jedeme do Jižní Ameriky, do Brazílie.“  

„Do Brazílie? To je fakt?“ nemohl uvěřit  Ota. 

„Jo, je to fakt, jenom je třeba se nějak na tu loď dostat.“ 

„Aha,“ konečně pochopil Ota. „Takže se chceš zablindovat?“  

„Co já? Ty jdeš do toho taky, ne?“  

„Ty jsi ale vůl, myslíš, že tady chci snad zhebnout? To je jasný, že jdeme do toho oba,“ skoro zajásal Ota, který vlastně nečekal na nic jiného než na příležitost, jak se z Francie dostat pryč. 

Jednalo se o velkou  dánskou loď, která se na řece parádně vznášela v červenobílém kabátě a čekala  na  náklad  do  Brazílie.  Kluci  rychle  zjistili,  kdy  odplouvá,  a  hledali  možnost,  jak  se zablindovat.  Nakoupili  nějaký  chleba,  a  protože  byl  podzim  a  v  opuštěných  zahradách  na stromech právě dozrávala jablka, nějaká si na cestu natrhali. Všechno to nacpali do kapes a do podšívky kabátů,  vzali s sebou vodu  a čekali na vhodnou příležitost.  K  Otovi  a  Zimovi  se připojili další dva Češi - jeden byl takový menší kudrnatý a druhý vysoký blonďák s modrýma očima, prostě velký hezoun. Od Zimy hned dostali přiléhavé přezdívky – Kudrnáč a Blonďák, aby bylo jasno, jak je oslovovat. 



Na  palubu  se  dostali  v  noci,  když  hlídač  u  vstupního  můstku  na  loď  si  na  chvilku  ze  svého stanoviště odběhl. Celkem šlo všechno hladce. Vzduchovými rourami sklouzli do podpalubí a vybrali  si  v neproniknutelné  tmě  vhodný  kout,  kde  se  usadili.  Měli  štěstí,  nečekali  dlouho, hned ráno loď vyplula. 

„Panečku,  Brazílie,  to  je  terno,“  liboval  si  Zima  a  všichni  mu  přitakávali.  Už  se  viděli  ve sluncem  rozpáleném  Rio  de  Janeru  obklopeni  krásnými  Brazilkami.  Byli  přesvědčeni,  že  je nic  lepšího  nemohlo  potkat.  Z  Brazílie  je  nikdo  nevyhostí,  práce  tam  prý  je  také  dost,  ale hlavně to báječné podnebí, to hřejivé klima! To byl sen každého Čecha. Mnozí z těch, kteří na tom byli podobně jako naši uprchlíci, se v Brazílii zabydleli nastálo a zcela jistě se tam měli dobře. Takové zprávy alespoň mezi uprchlíky kolovaly. 



Teď ale bylo třeba přečkat tři kruté dny v podpalubí. Nikdo nechtěl vyjít dřív, protože nechtěl riskovat, že bude chycen v době, kdy se loď pohybuje ještě u francouzského pobřeží. Uplynul den a loď se najednou zastavila. Zdálo se, jako by se obracela a plula zpět. V té tmě se nedalo nijak  orientovat,  a  tak  pouze  odhadovali,  že  tomu  tak  doopravdy  je.  A  bylo!  To  se  však dozvěděli až o několik dnů později od námořníků. 







Na loď s nimi se totiž zablindovali také nějací Španělé. Ti však zřejmě tak dlouho v podpalubí nevydrželi  a  byli  prozrazeni.  Bohužel  pro  ně  plavba  skončila.  Loď  byla  ještě  nedaleko  Le Havru, tak se vrátila do přístavu, a tam byli španělští černí pasažéři předáni policii. Konečně ale bylo zase slyšet motory a za několik hodin bylo cítit i silné houpání, což znamenalo, že loď je opět na volném moři. Kluci si oddechli, ale přesto vytrvale čekali do třetího dne. Když lhůta, kterou si stanovili, uplynula, rozhodli se, že se pokusí dostat nějak do kuchyně a získat nějaké jídlo a pití. 



Zima  se  jako  obvykle  přihlásil  jako  první,  že  to  zařídí.  Pochopitelně,  že  když  se  vysoukal rourou ven na palubu, byl spatřen námořníky z kapitánského můstku a ihned chycen. Za chvíli poté  vylézali  ostatní  jako  myši  z  děr.  Na  palubě  byl  již  připravený  námořník  a  jednoho  po druhém hezky odchytával, hned jak postupně vystrkovali hlavu z roury. Ale s tím se vlastně počítalo. Kromě několika kopanců do zadku za to černé nalodění se k nim dánští námořníci chovali vcelku přívětivě. Odvedli je do kuchyně, dali jim najíst a  také nějaké cigarety. Potom je předvedli před důstojníka, který jim vyčinil a prohlásil, že si cestu musí odpracovat. 



Dostali  za  úkol  pravidelně  mýt  palubu,  což  nebylo  zase  tak  nic  strašného.  Moře  bylo  jako zrcadlo, blankytně modré stejně jako obloha bez jediného mráčku nad obzorem. Slunce pěkně připalovalo. Byl to slastný pocit. Plavba se našim uprchlíkům líbila a to povinné mytí paluby jim  přišlo docela vhod,  aby  se zas tolik  nenudili.  Několikrát se objevili  delfíni, kteří svými ladnými  skoky  souběžně  s  plavidlem  jako  by  drželi  čestný  doprovod.  Párkrát  Ota  zahlédl poprvé  v  životě  létající  ryby,  které  doopravdy  létaly.  Vyskočily  z  vody  a  letěly  vzduchem hezkých pár desítek metrů. Jedna z nich to dobře neodhadla a ocitla se na palubě. Námořníci jí však pomohli navrátit zpět do moře. Rybka poděkovala a splnila tři přání. Ne, neberte mě za slovo.  Takhle  to  sice  nepokračovalo,  ale  idylka  jako  v  opravdové  pohádce  to  pro  všechny čtyři nováčky mořeplavce byla. Ovšem netrvala dlouho. 



Po několika dnech plavby se na obzoru objevila pevnina a kluci zajásali: „Jsme tady! Pánové, Brazílie  je  na  obzoru!“  Námořníci  česky  nerozuměli,  a  tak  nebylo  divu,  že  proti  této vykřikované blbosti nic nenamítali. Až o několik hodin později, když se přiblížili k přístavu, se  mládenci  dozvěděli,  že  z jejich  brazilského  snu  nebude  nic.  Byl  to  totiž  přístav  Dakar  v africkém Senegalu, který byl francouzskou kolonií. 

„Blbej kapitán! To nám  udělal schválně!“ vykřikoval  vztekle Zima, protože už všem došlo, že  loď  sice  jede  do  Brazílie,  ale  cestou  naše    černé  pasažéry  ještě  stačí  vylodit  v  této francouzské kolonii v Africe. A to se také skutečně stalo. Loď zastavila nedaleko přístavu, ani nezakotvila. Jen počkala na člun s policejní hlídkou. Černí policisté, vysocí urostlí Senegalci, české  uprchlíky  naložili  do  člunu  a  odvezli  je  na  pevninu.  Loď  zahoukala  na  pozdrav  a pokračovala v plavbě. 



Ota  se  Zimou  a  dalšími  dvěma  českými  dobrodruhy  se  ocitli  na  africkém  kontinentu.  Ota nikdy  neviděl  tolik  černochů  pohromadě.  Tady  snad  neexistoval  ani  jeden  běloch  či  člověk jiné  barvy  pleti.  „Kluci  tady  je  černo  jako  o  půlnoci,“  dostal  ze  sebe  jeden  z  nich,  když  je policisté vysadili  v přístavu. Tam  je převzali další dva černí policisti  a  autem je odvezli na policejní stanici. Všichni stále doufali, že je pustí a že se  alespoň porozhlédnou po Dakaru. 

To se ale nestalo. Zapsali si jejich jména a asi po hodině je odvezli do vězení. 

„Pánové,  spadla  klec,“  prohodil  smutně  jeden  z  nich.  Na  to  zase  Blonďák  odvětil  již otřepanou, ale rádo by povzbudivou frází: „Zavřít nás můžou, pustit musí.“  

„No jo,  ale kdy?“ měl jako obvykle obavy  Ota, který se v takových situacích ocital  hrozně nerad a vůbec mu to nedělalo dobře. Tamější vězení bylo pro Evropana také dost nezvyklé. 



Byl to v podstatě dvůr s výklenky ve zdi a v každém tom výklenku byla jedna cela. Přes den se  mohli  společně  s ostatními  vězni  pohybovat  po  tom  dvoře  a  večer  byli  zavřeni  ve  svém výklenku, kde nebylo nic víc než vyvýšená betonová deska, na které spali. 

„Pánové, tedy nic moc. Takhle jsem si hotel v daleké cizině nepředstavoval,“ durdil se zase Zima, ale bylo vidět, že tentokrát to dokáže brát i trochu s humorem. 

„Jo, zlatej zavšivenej barák armády spásy v Rouenu,“ povzdechl Ota, který si vzpomněl, že měl rozjednané zaručené kšefty s cigaretami a že teď vlastně o ně přišel. Po několika dnech si však  na    tohle  nečekané  africké  dobrodružství  zvykli.  Ono  se  nadarmo  neříká,  že  člověk  si zvykne i na šibenici. Asi na tom něco bude... 



Černí ochránci zákona k nim byli docela slušní. Nic po nich nevyžadovali, dali jim najíst a někdy se našla i nějaká ta cigaretka. Jídlo sice nebylo nic moc - většinou vařená rýže a dost. 

Ale přece jen určitá privilegia zřejmě měli, protože jim tu rýži donesli každému v samostatné misce a dokonce se lžící. Ostatní vězni, byli to samí černoši, dostali dohromady jednu velkou mísu rýže, ke které se vždy vrhli a každý z ní trochu nabral do hrsti, v ruce z toho umačkal jakousi kuličku a tu snědl. 



Do vězení se dostala také mladá černošská dívka, nebyla nijak moc hezká, spíše naopak. Jaký byl přesně její věk, to našinec těžko pozná, ale mohlo jí být tak kolem patnácti, víc zřejmě ne. 

Ale  toto  děvče  se  stalo  pro  čtyřlístek  našich  ztroskotanců  nečekaným  problémem.  Byli  tím zcela vytrženi z vězeňského poklidu. Ona se totiž ta černá vězenkyně až po uši zamilovala do Blonďáka. Říkává se, že lidé s blond vlasy se černochům či černoškám velice líbí, právě pro tu odlišnost. Ovšem Blonďákovi se to zrovna moc nelíbilo. Dívka se kolem něho stále točila a snažila se s ním komunikovat. Chytala ho za ruku a snažila se mu být stále nablízku a dotýkat se ho. 

„Kluci, prosím vás, co mám dělat? Zachraňte mě před ní, já ji nechci,“ škemral Blonďák. 



Ostatní se tím však docela dobře bavili. Blonďák dívku od sebe neustále odháněl, a to už dost nevybíravým způsobem: “Běž pryč, ty potvoro, já tě nechci!“ pokřikoval na ni a rukama dělal všelijaké odmítavé posuňky. Ona mu však nerozuměla nebo spíše rozumět nechtěla a každé jeho  odmítnutí  v  ní  vyvolalo  ještě  větší  snahu  se  k  němu  přivinout.  Jednou,  když  seděl  na kameni  a  čekal  na  oběd,  skočila  mu  do  klína,  chytla  se  ho  kolem  krku  a  držela  se  ho  jako klíště.  Blonďák  se  vehementně  ošíval  a  snažil  se  z jejího  těsného  objetí  dostat,  ale  marně. 

Teprve, když přišel dozorce s jídlem a odehnal ji, rezignovaně poodešla o kus dál a zpovzdálí pozorovala  Blonďáka  vykulenýma  smutnýma  očima.  Zřejmě  jí  policista  nějak  důrazně pohrozil, protože najednou byla opatrnější a přestala být  tak vtíravá. Ale  čekalo  na ně ještě další utrpení. 



Přes  den  to  šlo,  ale  když  se  začalo  stmívat,  černoška  spustila  silným  hlasem  teskné  písně jejího kmene a zpívala a zpívala, mnohdy i celou noc. „To je k zbláznění! Buď zticha!“ křičel vztekle Blonďák a Zima byl ještě drsnější a několikrát za noc vykřikoval: „Drž už hubu!“ Ona ale ona zpívala a zpívala až do rána. Jako by se chtěla vyzpívat ze své nešťastné nenaplněné lásky.  A  druhý  den  byl  stejný  a  další  a  další...    Během  dne  černá  dívka  nezpívala,  což  si všichni oddechli, a ani se už nepokoušela vtírat se Blonďákovi. Jen tak seděla v koutě a byla strašně smutná. Ty její velké oči byly tak naplněné smutkem, že se v člověku, který se na ni podíval,  až  něco  pohnulo.  Ten  den  ani  nejedla,  jen  seděla  a  hleděla  těmi  svými  velkými kukadly někam do prázdna. Kluci z toho začali mít divný pocit. 

„Hele, Blonďáku, aby si kvůli tobě ještě něco neudělala,“ uvažovali nahlas. 



„Dejte  mi  všichni  pokoj!“  zuřil  Blonďák.  Slunce  pálilo  jako  ďas  a  všichni  s  netrpělivostí čekali na  soumrak, aby se trochu ochladilo. Nebylo jim tady až tak špatně, ale přece jen pro Evropana je africké podnebí  trochu silný tabáček. Konečně přišel večer, kluci ulehli  na své betonové  postele  a  zničeni  vedrem  pomalu  usínali.  Podvědomě  čekali,  kdy  černoška  zase spustí  svůj  tesklivý  koncert.  Nedočkali  se  ani  do  půlnoci.  Všude  bylo  naprosté  ticho. 

Najednou je však vzbudil halas a křik. Bylo slyšet ženské ječení a pokřik dozorců. 



Všichni  upřeli  oči  na  mřížová  vrata  věznice.  Ta  mladá  černoška  byla  až  docela  nahoře  na vratech a zatímco dozorci na ni rozzlobeně pokřikovali, zřejmě aby slezla, držela se křečovitě horní  mříže  vrat,  ječela  a  celá  vyděšená  koukala  dolů.  Nečekané  divadlo  trvalo  s malými obměnami  asi  hodinu,  pak  k dívce  vylezl  nahoru  jeden  ze  strážců  a  pomohl  jí  slézt  dolů. 

Nejprve se zuřivě bránila, ale po chvíli se odevzdala osudu a rezignovaně slezla. Dozorci ji odvedli  z věznice  pryč  a  Blonďák,  ani  ostatní  kluci  už  ji  víckrát  neviděli.  Když  se  zeptali dozorců, co je s ní, ti krčili jen rameny a bylo vidět, že na tuto otázku odpovídat nechtějí. On ten africký svět je přece jen trochu jiný a našinec asi nemůže mnohé věci tak úplně chápat. 

Ani kluci nechápali, co se vlastně oné noci stalo. 



Uplynulo  ještě  několik  dnů,  když  najednou  pro  naše  čtyři  uprchlíky  přijeli  jiní  policisté, naložili je do auta a odvezli je zpátky do přístavu. Všem se najednou ulevilo. 

„Kluci, jedem domů,“ křičel radostí Zima. 

„Jo? A můžeš mi vysvětlit, kde to je?“ zeptal se ho jen tak ledabyle Ota, protože mu to s tím domovem nebylo jasné. Ale Zima měl pohotovou odpověď: „Oto, ty vole, jsme na svobodě a náš domov - to je celej svět.“ To Ota nečekal, ale když si tuhle větu promítl v hlavě, tak musel dát Zimovi za pravdu. Vždyť oni vlastně jsou takoví světoběžníci a pomalu si na tento způsob života už začínají i zvykat. 



V přístavu kotvila francouzská loď. Její přední část byla určena pro cestující a druhá část byla vyhrazena  pro  náklad.  Tam  policisté  české  uprchlíky  nalodili,  předali  důstojníkům  nějaké papíry  a  odjeli.  Asi  za  hodinu  loď  odrazila  od  mola  a  začala  pomalu  vyplouvat  z  přístavu. 

Najednou  se  na  molu    objevil  vysoký  černoch,  rozběhl  se  a  v  poslední  chvíli  z  takového zvýšeného  prostoru  na  mole  skočil  na  palubu  lodi.  Málokdo  by  se  odvážil  takhle  riskovat. 

Jemu  se  to  naštěstí  povedlo.  Ota  si  všiml,  že  tenhle  černoch  je  poněkud  zvláštní  a  dalo  se odhadovat, že pochází z nějakého kmene žijícího mimo pravidelný dosah civilizace. 



Černý, skoro dvoumetrový svalnatec měl na sobě náramky z kůže a slonové kosti, byl oblečen jen tak nalehko v ošuntělých plátěných kalhotách a bílém nátělníku a na řemínku přes rameno nosil koženou torbu. Ota mu svou drobnou postavou sahal jen o malinko výš než do pasu, a tak  se  na  něho  musel  dívat  trochu  zespodu,  zatímco  černoch  na  něho  pro  změnu  pohlížel z výšky. Otovi se líbil černochův zvláštní náramek, ze kterého přímo vyzařovala nefalšovaná africká  exotika.  Osmělil,  přistoupil  k  černochovi  blíž  a  někam  do  té  výše  jen  tak  opatrně prohodil: „Máš pěkný náramek. Líbí se mi. Dej mi ho.“ Černý obr na Otu mrkl shůry, sundal si náramek z ruky a povídá: „A co dáš ty mně?“  



Otu to trochu zarazilo, na něco takového nebyl připravený, a tak ze sebe nesměle vykoktal: 

„No... já… já nic nemám.“ Čekal, co na to černoch. Ten však trval na svém: „Musíš mi něco dát na oplátku!“  

„Ale  já  opravdu  nic  nemám,“  tak  trochu  mlžil Ota  v  domnění,  že  náramek  dostane  jen  tak. 

Černoch se na něho podíval trochu nechápavě, potom se sehnul k zemi, našel na palubě malý kousek stébla nějaké trávy, které zdvihl, a řekl: „Když ti přítel něco dá, tak si toho važ na celý život.“ Ota pochopil hloubku té velké a prosté upřímnosti a rozhodl se věc napravit. Odešel do podpalubí, kde měli námořníci malou dílnu. Nosil u sebe kovovou minci nějaké cizí měny a poprosil  námořníka  v  dílně,  aby  do  mince  provrtal  dírku.  Minci  pak  navlékl  na  provázek, donesl  ji  černochovi  a  podal  mu  ji.  Ten  minci  bez  zaváhání  přijal  a  zavěsil  si  ji  na  krk. 

Obřadně  pak  sundal  náramek  a  předal  ho  Otovi.  Dary  byly  vyměněny.  Černoch  si  hrdě prohlížel minci na krku a bylo vidět, že si dárku opravdu váží. I Ota byl rád a upřímně řečeno byl i řádně poučen od tohoto polodivocha ze střední Afriky, jaký význam má dárek od přítele. 

Uvědomil si, že upřímnost a zásadovost těchto lidí ještě civilizace nestačila zničit. 



Cesta lodí byla docela nudná. Lidé se poflakovali po palubě a nudili se. Toho si posádka byla dobře  vědoma,  a  proto  vyhlásila  zábavný  večer.  K  vystoupení  se  mohl  přihlásit  každý,  kdo chtěl, a měl tím možnost předvést ostatním nějaké zábavné číslo, vyprávění, písničku... Prostě udělat  zábavu  a  legraci  pro  druhé,  aby  cesta  lépe  ubíhala.  Byli  tam  dva  Španělé,  kteří  se upravili  jako na býčí  zápasy  - jeden dělal býka, druhý toreadora. Jiní zase předváděli jejich tance nebo zpívali. 

„Kluci, jdeme do toho?“ hecoval Ota ostatní. 

„Jo, ale co předvedeme?“ namítali ostatní. 

Zima to vymyslel: „Hele, zpívání docela zvládáme, tak jim zazpíváme nějakou českou.“  

„No jo, ale co?“ přemýšlel nahlas Blonďák. 

„Přece dudlaj, dudlaj,“ dostal nápad Zima a dodal: „A  oni budou zpívat s námi. To bude ta správná sranda.“  



Tuhle odrhovačku znali všichni. Kudrnáč ještě dodal: “A řekneme jim, že je to slavná národní píseň. 

„A že se ji učí i ve škole malé děti,“ šibalsky přiložil polínko zase Zima. Věděli, že největší legraci z toho nápadu budou mít oni čtyři, protože jen oni vědí, o co jde. Když tedy přišla na ně řada, začali s plným nasazením: „Žalo děvče, žalo, žalo u jetele, cvrček se jí zakous rovnou do  prd…  dudlaj  dudlaj  dudlaj,  dudlaj  dudlaj  dudlaj,  dudlaj  dudlaj  dudlaj,  dudlajda.“  V 

podobném  duchu  to  šlo  stále  dál  a  vždycky,  když  se  opakoval  refrén,  kluci  vyzvali přihlížející, aby dudlaj, dudlaj zpívali s nimi. A tak za chvilku nebylo na parníku slyšet nic jiného  než  sborové  dudlaj,  dudlaj,  dudlaj.  Písnička  zněla  do  nekonečna  a  zanedlouho  ji zpívaly  všechny  národnosti,  které  se  na  parníku  nacházely.  Kluci  za  ni  sklidili  nečekaný úspěch.  To  bylo  haló!  Čeští  zpěváci  pak  dostali  od  ostatních  odměnu  v v podobě  nějakých peněz a cigaret. Prostě tahle malá nevinná zlomyslnost se opravdu vydařila. Ještě druhý den si tu a tam někdo na palubě pobrukoval dudlaj, dudlaj, dudlaj. Nadarmo se neříká: „Co Čech, to muzikant.“  



Po několika dnech loď přistála opět přímo v Rouenu. Pasažéři vystoupili  z lodi a odcházeli každý po svém, když tu ke klukům přistoupil starší muž, který s nimi na lodi také cestoval, a k  jejich  velkému  překvapení  na  ně  promluvil  česky.  „Mládenci,  hezky  jste  zpívali  českou národní píseň, jen co je pravda,“ usmál se, popřál všem hodně štěstí a zmizel někde v davu. 

Kluci zůstali civět málem s otevřenou pusou. 



Nastaly opět všední dny a každý z party se zase staral sám o sebe. Přes den sháněli živobytí a vpodvečer  se  scházeli  většinou  v  nějakém  baru  nebo  na  lavičce  u  převozníka,  jak  již  bylo zmiňováno  v předchozím  líčení.  Každý  z nich  měl  svoje  stálé  místo,  kde  ho  bylo  možné v případě potřeby najít, když po něm byla sháňka. Nebylo nic divného, když někdo z party na pár dnů zmizel.  Buď se pokoušel  nalodit,  nebo hledal  štěstí v jiném  městě a za čas se zase vrátil. Věděl, kde má hledat své známé z té velké rodiny přístavních zoufalců. Stávalo se, že se  některý  jedinec  z  party  už  nikdy  neobjevil.  Předpokládalo  se,  že  se  mu  zřejmě    podařilo odplout  lodí,  ale  zcela  výjimečné  nebyly  ani  případy,  že  si  dotyčný  zmizelý  odpykával  ve vězení trest za nějaký delikt. Každý vždycky věděl nějakou informaci o tom druhém, a právě proto byla stálá kontaktní místa tak oblíbená. 



Proto  i  Ota  začal    hledat  svého  živitele,  nebo  jak  on  ho  nazýval  -  svého  patrona,  který  ho využíval  při  pašování  cigaret  z  lodí.  Bylo  načase  sehnat  zase  nějaké  peníze.  Polák  se  ale dlouho neobjevoval, až se ho konečně Otovi podařilo zastihnout v přístavním baru. „Tak jsem zase  zpátky,  Brazílie  se  nekoná,“  ohlásil  se  Ota,  objednal  si  skleničku  vína  a  přisedl  si  k patronovi. „Já jsem si hned myslel, že se zase uvidíme,“ byl nad věcí patron. 



Dali se do plánování svých nekalých kšeftíků pro další dny, když tu se najednou objevil ve dveřích baru Otovi dobře známý celník, který ho tak dychtivě uháněl, aby ho mohl zavřít. V 

Otovi málem ztuhla krev, jak se lekl. A celník si to skutečně namířil přímo k nim. Ota rychle šťouchnul svého chlebodárce, aby na blížícího se celníka upozornil. Ten ale nereagoval tak, jak by měl a vůbec se nesnažil nějak uniknout. „Klídek, Oto, my si tady s panem celníkem jenom popovídáme,“ uklidňoval ho a dal se s celníkem přátelsky do řeči. 



Ota  sice  už  trochu  francouzštinu  ovládal,  ale  nebylo  to  zase  natolik,  aby  oběma  rozuměl pořádně. A pochopitelně oni ani neměli zájem, aby jejich rozhovor Ota poslouchal, takže se od něho trochu pootočili a bavili se tak potichu, že Ota neměl šanci něco zaslechnout. Bylo to divné. Teprve teď si Otovi došlo, že tady není něco v pořádku. Dva pašeráci cigaret na straně jedné a jejich stálý pronásledovatel, celník a úřední osoba na straně druhé a najednou se bavili jako nejlepší přátelé. 



Asi za půl hodiny se celník zvedl, oba slušně pozdravil: „Mějte se hezky, pánové.“ A zmizel. 

Ota  byl  jako  v  Jiříkově  vidění.  To  snad  není  pravda.  On  je  nepřišel  zavřít?  Vrtalo  mu  to hlavou. Polák viděl, že Ota není ve své kůži, ale o obsahu rozhovoru s celníkem nepadlo už ani  slovo.  Po  chvíli  Polák  prohodil:  „Tak  půjdeme  pomalu  spát,  zítra  jdeme  do  města  za kšeftem.“  

„Do města? Vždyť tam nikdy nechodíme,“ nevycházel z údivu Ota. 

„Pojď, já ti to vysvětlím cestou,“ ukončil rozhovor patron a zvedal se k odchodu. Cestou mu sdělil plán: „Zítra  ráno  už v sedm  hodin  půjdeme na zeleninový trh do městské tržnice. Ty vezmeš  čtyři  kartony  americkejch    cigaret  a  půjdeme  je  tam  prodat.  Bude  tam  na  ně  čekat jeden  farmář,  kterej  tam  má  stánek  se  zeleninou.  Půjdeš  k  němu,  předáš  cigarety  a  až  ti  dá peníze, ohlédneš se na mě a já začnu křičet - policie, policie. A tak oba utečeme. Je to jasný?“  

„Tomu nerozumím,“ chtěl namítat Ota, ale jeho boss ho hned zarazil: „Hele, neptej se a ber, nebo neber. Nebudu ti nic vysvětlovat. Jestli chceš se mnou dělat, tak se neptej!“ Chlebodárce je chlebodárce a pro Otu by ztráta vcelku dobrých finančních příjmů byla nepřijatelná. Ráno před  sedmou  se  sešli  na  smluveném  místě  a  vydali  se  k  tržnici.  Vstávat  takhle  brzy  byla samozřejmě  otrava.  Všichni  tihle  výtečníci  byli  zvyklí  dost  dlouho  vyspávat,  pokud  zrovna nebyla  jistá  práce  v  docích.  Bylo  pravidlem  vstávat  až  tak  kolem  deváté.  Teď  najednou  v sedm hodin být na nohou? Ale kšeft je kšeft. 



Když  přišli  do  tržnice,  patron  ukázal  na  staršího  zemědělce  u  stánku,  kde  prodával  své produkty. Byl to takový bodrý usměvavý a bezelstný člověk v ošoupaných kalhotách. U jeho stánku  byl  zaparkovaný  malý,  otlučený  náklaďáček  se  zastřešeným  nákladním  prostorem, který  měl už zcela jistě  svoje odslouženo. Byl  to spíš vrak než pořádné auto.  Otovi  jen tak blesklo hlavou: „Proč vlastně tenhle chudák chce kupovat pašované americké cigarety?“ Cítil v duchu, že se chystá nějaká levota na toho chudáka, a nejraději by z toho kšeftu vycouval. 

Nejprve si  pomyslel, že  by ho měl nějak varovat,  ale to  dost dobře nešlo.  Patron tam byl  s Otou, stál na doslech a neustále vše pozoroval. 



Ota vytáhl  kartony s cigaretami,  farmář  si  krabičky přepočítal, vytáhl finanční obnos, který také před Otou pečlivě přepočítal, jak byl zvyklý z poctivého obchodování. Bylo jasné, že to nemohl  být  žádný  stálý  překupník  cigaret.  Předal  Otovi  peníze  a  vtom  patron  začal  křičet: 

„Policie, policie, utíkej!“ A dal se na útěk. Ota pochopitelně vyskočil z farmářova auta, kde se kšeft dojednával a utíkal za ním. Najednou se odněkud vynořil známý celník a evidentně bez velkého nasazení v mírném poklusu laxně vyběhl za oběma pašeráky. Otovi bylo jasné, že to bylo  jen  na  oko,  že  se  jednalo  o  nějakou  tajnou  dohodu  mezi  celníkem  a  jeho  patronem. 

Ovšem chudáka farmáře zřejmě zatkli. 



Ta příhoda Otu dlouho trápila a začal vážně přemýšlet o tom, že se svým patronem razantně skončí. Po té události jeho chlebodárce také zmizel. Vzkázal Otovi, že odjíždí na delší dobu ke svým známým na východ Francie, ale že se za čas zase vrátí. Ota sice nějaké peníze měl a odpočinout  si  od  nebezpečných  kšeftů  po  předešlém,  pro  něho  nepříjemném  podrazu  jen uvítal. Poflakoval se po přístavu, scházel se s ostatními Čechy, aby společně plánovali zase nějaké nelegální nalodění a cítil se docela spokojen. 



Jednou takhle kolem poledne se cítil trochu unavený z toho věčného bloumání a rozhodl se, že si trochu zdřímne na lavičce. Zašel do nedalekého parku, schoulil se na lavičku a slastně podřimoval. Probudily ho  nějaké hlasy. Ženský hlas se ozýval přímo vedle něho, ale nebyla to francouzština. Byla to němčina nebo spíš holandština, jak pomalu rozpoznávaly vycvičené Otovy  uši.  Když  se  probral  a  posadil  se,  vedle  něho  seděla  docela  pěkně  oblečená  dáma  v klobouku  a  neustále  něco  domlouvala  tímto  jazykem  se  starším  Francouzem  sedícím  na protější lavičce. Ten dámě nerozuměl ani slovo, stejně jako ona nerozuměla téměř ničemu z jeho  francouzštiny.  Byl  to  podivný  rozhovor  doprovázený  velkými  pantomimickými  gesty, dialog plný pokusů a omylů. 



Ota chvíli nezúčastněně sledoval rozhovor a zjistil, že dámě přece jen trochu rozumí, protože ona si  ve své snaze o domluvu pomáhala občas i němčinou, a tu Ota přece jen trochu znal. 

Vmísil se tedy svou němčinou do rozmluvy a dáma byla ráda, že se konečně může s někým domluvit. Francouze na protější straně to za chvíli přestalo bavit a odešel. Dáma však zůstala Otovi na krku. Jak vyplynulo z další konverzace, byla to Holanďanka, která přijela do Rouenu za  svým  manželem,  námořníkem,  s nímž  se  tady  měla  sejít.  Ota  se  galantně  nabídl,  že  jí pomůže holandskou loď hledat. 



Šel tudíž s Holanďankou do přístavu, aby zjistil na tabuli, jestli loď už přijela, nebo zda někdo o  jejím  příjezdu  něco  neví.  Vykračoval  si  to  po  boku  zřejmě  dobře  situované  dámy  po přístavu a po očku sledoval, jestli ho někdo z jeho party uvidí. Ono totiž v téhle prapodivné společnosti  pobudů bylo povznášející  a k obdivu  druhých, když našinec  měl nějaké styky s normálními  lidmi.  Ota  proto  vodil  dámu  asi  hodinu  po  přístavu,  také  tak  trochu  pro  oko ostatním.  Když  konečně  dorazili  k  objektu,  kde  byly  vypisovány  veškeré    lodě,  které  se  v přístavu  nacházejí,  zjistili,  že  hledaná  loď  s  manželem  oné  dámy  tady  zatím  nezakotvila  a zřejmě ani nezakotví. Paní z toho byla smutná a zklamaná a požádala Otu, aby jí ještě pomohl vyhledat nějaký vhodný hotel. 





Bylo to přání trochu zvláštní, protože v blízkém okolí přístavu byly většinou hodinové hotely. 

Ty sice měly za povinnost ubytovávat také běžné hotelové hosty, ale jejich majitelé to dělali dost neradi, a tak většinou tvrdili, že žádný volný pokoj není. Navíc, když viděli u hotelové recepce  ošumělého  mladého  bezdomovce  s  dobře  oblečenou  dámou  středních  let,  každý  si zřejmě pomyslel své. Otovi to nevadilo, ale doprovázenou paní to nepochybně mrzelo a moc dobře  se  přitom  necítila.  Nakonec  se  Otovi  přece  jen  podařilo  dámu  ubytovat.  Ta  mu poděkovala,  rozloučila  se  a  dala  mu  nějaké  franky  za  jeho  službu.  I  takovým  způsobem  se daly v Rouenu vydělat peníze. 



Pochopitelně, když se Ota ten večer objevil mezi svými, nebyla řeč o ničem jiném, než o jeho dnešní  dámské společnosti.  „Tak, Oto, jaký to  bylo s tou  paničkou?“ přišla na přetřes hned první narážka. „Ale, chlapi, dejte pokoj!“ bránil se Ota a vysvětloval, jak to bylo doopravdy. 

Vysvětlujte  však  takové  bandě,  že  člověk  může  mít  také  čestné  úmysly  s pomocí  někomu druhému. 



Dny  se  střídaly  bez  větších  vzruchů  a  výkyvů  a  Otův  patron  se  stále  neobjevoval.  Peníze pomalu ubývaly a bylo třeba se po něčem poohlédnout. Pořád se mu honila v hlavě myšlenka, proč to  nezkusit  s cigaretami  sám? Proč by se měl pořád dělit  s patronem? Všechno už má dávno okoukané a cigaret vynesl z lodí už stovky a stovky. Tak o co jde? Rozhodl se proto, že příští den se vydá do přístavu, cigarety nakoupí a také prodá docela sám a nebude se s nikým dělit. 



 

Kapitola desátá                            

Spadla klec… 

 

Bylo  pěkné  a slunečné podzimní  ráno. Tak jako každý den se  Ota kolem deváté vypravil k přístavu. Potřeboval převézt na levý břeh řeky Sieny, protože většina lodí kotvila právě tam. 

Pomalu  se  sunul  kolem  lodí  a  vzhlížel  k  palubám,  zda  nezahlédne  nějakého  námořníka. 

Konečně!  Na  kotvící  norské  lodi  jeden  námořník  jen  tak  znuděně  bloumal  po  palubě  a pokuřoval  cigáro.  Ota  se  rozhlédl,  vzduch  byl  čistý,  v  tuhle  ranní  dobu  nikde  ani  živáčka,. 

bylo  slyšet  jen  rutinní  pokřik  dokerů  u  vedlejší  lodi,  kde  právě  skládali  náklad.  Přiblížil  se tedy  k  lodi  na  doslech  a  dal  námořníkovi  dobře  okoukanými  a  naprosto  jednoznačnými posunky najevo, že by rád koupil nějaké cigarety. Nebylo třeba mluvit, stačilo jen naznačit a všichni věděli, o co kráčí. Pro námořníky to byl dobrý obchod, stejně jako pro překupníky. A tak jediní, kteří byli proti, byli  francouzští policisté a celníci. Kapitáni lodí a jejich důstojníci sice také, ale jen proto, aby neměli zbytečné problémy s úřady. 



Námořník Otu hned zaregistroval a pokynul mu, aby šel na loď. Vyšel mu vstříc na můstek a odvedl  Otu  do  jídelny,  kde  se  právě  domluvený  obchod  odehrával.  Ota  nakoupil  karton cigaret, zaplatil, cigarety schoval  do podšívky kabátu a chystal se k odchodu. Vtom se však v jídelně objevil bossman - námořník, který odpovídá za posádku a pro námořníky je přímým nadřízeným.  Pochopitelně,  že  podobné  obchody  dobře  znal  a  jeho  úkolem  bylo  jim maximálně  zamezovat.  Nekompromisně  přiskočil  k  Otovi  a  šťouchanci  kolenem  do  Otova zadku ho přímo tlačil před sebou z lodi ven. Křičel a nadával, že to muselo být slyšet po celé lodi. Ota jeho nadávkám nerozuměl a celkem mu to bylo jedno, protože obchod byl uzavřen a on  si  své  cigarety  odnášel.  Když  však  byl  dokopán  na  palubu  a  pohlédl  dolů  z lodi,  uviděl právě před vstupem na loď dva uniformované francouzské policisty. A to se nemělo stát! 



Zoufalý Ota chtěl získat čas a chvíli na lodi zůstat, než policisté zmizí, a tak prosebně škemral na  bossmanovi:  „Pane,  pane,  prosím  vás,  já  teď  nemůžu  dolů.  Prosím,  nechte  mě  tady chvilku, já vám všechno vysvětlím.“ Ale bossman byl neoblomný a tlačil ho před sebou až na vstupní můstek. Co se dalo dělat. Ota musel sejít dolů, přímo k policistům. Dobře věděl, že když se něco takového stane, že by se měl cigaret co nejrychleji a nenápadně zbavit. Ale v tomto případě by nezbývalo nic jiného, než zahodit do řeky celé sako. Jenomže v saku měl Ota také peníze, ale hlavně doklady, bez kterých by nemohl existovat. Zbývalo jediné řešení - 

dělat jakoby nic, třeba kolem policajtů projde... 



Ti si ho však prohlíželi už z dálky a bylo jasné, že jejich další pozornosti neunikne. Dát se na útěk by byla také blbost, určitě by ho chytli a bylo by to horší než lepší. A je to tady, pronesl jen tak pro sebe Ota. 

„Dobrý den, pane, policie, prosíme vaše doklady!“  



Ota  hned  poslušně  a  pokorně  sahal  po  dokladech  v saku  a  podal  je  policistům.  „Já  jsem československý  politický  uprchlík  a  oni  se  mě  chtěli  jenom  na  něco  zeptat,“  blekotal nervózně. A hrdlo měl stažené, že sotva dýchal. Policista si doklady důkladně prohlížel a něco si pro sebe brumlal. Pro Otu jako by se čas zastavil - čekání na vrácení dokladů se mu zdálo nekonečné.  Po  chvíli  však  přece  jen  policista  doklady  podával  Otovi  zpět.  Ota  je  rychle převzal,  dal  do  kapsy  a  měl  se  čile  k  odchodu,  když  vtom  ho  znovu  zastavil  hlas  druhého policisty: „Moment, pane, ukažte nám ještě kapsy!“ přistoupil k Otovi a začal ho prohlížet od shora dolů a hmatem sjížděl pomalu po Otově saku. 

„Spadla klec,“ si řekl Ota v duchu a bylo jasné, že z toho se už nevykroutí. Policista zákonitě objevil  v Otově  saku  balíčky  cigaret.  „Kdes    to  vzal?“  změnil  hned  tón  a  už  mu  ani  neřekl pane.  Ota  chtěl  něco    říct  na  svou  obhajobu,  ale  vůbec  nevěděl  co.  Prostě  v  hlavě  temno  a prázdno. 

„Jménem zákona jste zatčen,“ úředně oznámil policista, zatímco ten druhý už sahal po Otově ruce a nasazoval mu želízka. Otovi bylo, jako kdyby ho vedli pod gilotinu. Sbohem přístave, sbohem kluci, jsem dopaden - jal se v duchu loučit se vším kolem sebe. Věděl, že za pašování cigaret trestu určitě neujde. Přesto ještě tajně v koutku duše doufal, že ho třeba za rohem ulice policisté pustí a že mu seberou jen ty zabavené cigarety. Ale bohužel nikoliv. 



Protože tamní policisté jezdili na kolech, připoutali Otu želízky k bicyklům tak, že ho umístili uprostřed mezi obě kola, která z každé strany vedl jeden z nich. Ota, připoutaný mezi dvěma bicykly, cupital celý zkormoucený s nimi. Odváděli ho na policejní stanici tak rázně, že s nimi sotva stačil držet krok. Na stanici s ním bez odkladu sepsali protokol a dál se s ním už nikdo nemazlil.  Kam  najednou  zmizela  ta  francouzská  zdvořilost?  Proč  mu  nikdo  neřekne  pane? 

Proč najednou na něho koukají, jako by nejméně  někoho probodl nožem? 



Ota  to  vše  prožíval  poprvé  a  bylo  mu  v  tu  chvíli  strašně  úzko.  V  hlavě  se  mu  promítlo všechno, co zatím zažil, a nejraději by se propadl do země. „Proč jsem toho nenechal včas? 

Do prdele, to jsem ale vůl,“  opakoval si několikrát jen tak sám pro sebe. Ale nic naplat - ruka zákona je nesmlouvavá. 

„Tkaničky  ven  z bot,  sundat  pásek!“  zazněl  řízný  povel  velikého  policisty.  Vůbec  tady  byli všichni  nějak  moc  velcí,  kde  se  vzali  samí  takoví  Goliášové?  Ota  poslechl  a  rychle  se odstrojil, policista ho popadl za  rameno a silně s ním smýkl za mříž cely. Cela se zavřela. 







„Tak,  teď  opravdu  spadla  klec,“  opakoval  si  pro  sebe  Ota  a  chtělo  se  mu  vztekat  a  brečet zároveň.  Takový  pocit  bezmoci  nikdy  předtím  snad  nezažil.  „Kruci,  vždyť  šlo  jen  o  pár cigaret.  Vždyť  tady  pašuje  každej!  Tak  vo  co  jde?“  nadával  se  sklopenou  hlavou  vsedě  na palandě. 



Asi  za  dvě  hodiny  se  cela  zase  otevřela,  hodili  mu  dovnitř  tkaničky  a  pásek  a  zase  křičeli: 

„Rychle, rychle!“ Obul se, pásek ani pořádně nedopnul a už ho tlačili ze dveří na dvůr. Na dvoře čekal zelený anton. „Takovej odpornej policajtskej vůz,“ blesklo Otovi hlavou. Byl to opravdu  ošklivý  policejní  vůz  na  převážení  vězňů.  Velká  zastřešená  plechová  korba  s nástupem  zezadu  vozidla.  Na  každé  straně  dřevěná  lavice  uprostřed  se  železnou  tyčí,  která sloužila k připoutání vězňů. Nasadili mu zase ta proklatá želízka. Tentokrát ale jen na jednu ruku  a  to  druhé  zahákli  k  železné  tyči.  V  zápěstí  to  silně  bolelo,  a  když  se  člověk  pohnul špatným  směrem,  želízka  se  ještě  víc  sevřela  a  bolest  byla  o  to  větší.  Dveře  se  zvenku zabouchly a auto se dalo do kodrcavého pohybu. 



Teprve  teď  se  Ota  rozhlédl  kolem  sebe.  Předtím  jako  by  nic  nevnímal,  a  tak  vlastně  ani nezaregistroval,  že  společně  s  ním  je  ve  voze  ještě  dalších  osm  nešťastníků.  Auto  s  nimi mlátilo ze strany na stranu. “Člověku by z těla duši vytřásli,“ mudroval Ota skoro nahlas, ale nikdo ho nevnímal. Každý se staral sám o sebe, zamračené, zlostně vyhlížející obličeje civěly do podlahy. Auto zastavilo a zvenčí byl slyšet skřípot velkých plechových vrat. Všechno to nepříjemně vrzalo a plech duněl jako hromobití. Pak ještě kousek popojeli a zase ten burácivý zvuk. Vrata se zavřela a oni byli na místě. 

„Rychle, rychle, vystupte si!“ řval na ně zase jeden z těch obrovských strážníků, sotva otevřel dveře  vozu.  Poodmykal  želízka  a  hnal  všechny  z  vozu  ven.  Ota  se  po  vězeňském  dvoře nestačil  ani  rozhlédnout  a  už  byli  zase  všichni  ve  veliké  místnosti.  „Kruci,  kam  furt pospíchají, já nikam nepospíchám!“ zuřil Ota neznalý vězeňských poměrů. „Stoupnout ke zdi a  svlíkat!“  burácel  hluboký  hlas  svalnatého  vězeňského  strážce.  Tihle  bachaři  byli  udělaní chlapi.  Vzrůstem  malému  Otovi  připadali  jako  opravdoví  obři.  Bylo  jasné,  že  tady  se  nic oddiskutovat nedá. Včas si uvědomil, že tady se jen plní rozkazy. 

„Dělej, dělej!“ zařval na něho zase bachař a nakopl nic nečekajícího Otu, otočeného ke zdi, do  zadku.  Ota  jen  poskočil  a  málem  si  hlavu  rozbil  o  zeď.  Rychle  se  svlékl,  šaty  dal  na hromádku vedle sebe a v rouše Adamově čekal, co se bude dít dál. Protože mu zbyla krabička cigaret, tak si ji položil navrch té hromádky šatů v domnění, že se mu tady nic nemůže ztratit. 

Zahnali je pod sprchy, dali jim na umytí trochu mazlavého mýdla, které pálilo jako čert. Bylo to mýdlo na odvšivení. Namazal se tedy mýdlem, osprchoval, utřel vyfasovaným ručníkem a šel  zase  ke  své  hromádce  šatů.  Jeho  první  pohled  spočinul  na  vrchu  hromádky,  kde pochopitelně  krabička  cigaret  už  nebyla.  A  bachaři  už  zase  pokřikovali:  „Dělejte,  dělejte!“ Rychle se proto oblékl, aby zase neucítil nějakou botu v zadku, a odevzdaně čekal. 



Přistoupil  k  němu  jeden  z  bachařů  a  zavelel:  „Jdeme!“  Šli  vězeňskou  chodbou,  potom  po schodech  do  druhého  patra,  až  došli  k  cele,  která  byla  Otovi  přidělena.  „Stát!“  zařval  zase bachař, otevřel celu a dodal neméně nahlas: „Jděte!“ Dveře cely se zavřely, závora zapadla. 

Ošklivá  plesnivá  místnost  tak  asi  tři  krát  tři  metry  se  dvěma  kavalci  a  v rohu  s  plechovým vědrem, do kterého se mohla dělat denní potřeba. Páchlo to tady všechno divnou zatuchlinou, až se z toho člověku dělalo špatně. Za chvíli se otevřelo okénko ve dveřích a jím vstrčili Otovi jídlo. Plechový ešus s kafem a kouskem černého chleba. Když  je hlad, jíst se dá všechno. Po všech těch útrapách, které ho ten den potkaly, byl Ota jako spráskaný pes. Najedl se, lehl na kavalec a usnul. První den vězení byl za ním. 



Druhý  den  ráno  se  Ota  probudil  díky  pokřiku  dozorců  na  chodbách.  Za  chvilku  nato  se otevřelo  okénko  u cely  a opětně jím  bylo Otovi přisunuto  jídlo.  Zase kafe  a šiška  černého chleba.  Najedl  se,  seděl,  koukal  a  přemýšlel.  Celý  den  se  nic  nedělo.  Čas  vůbec  neubíhal. 

Večer se celá procedura s jídlem zase opakovala. Tak to šlo několik dnů a Ota si pomalu začal zvykat  na  každodenní  nevzrušivý  vězeňský  rituál.  Nic  jiného  také  nezbývalo.  „Vězení  je vězení,“  povzdechl  si  a  vleže  na  kavalci  přemítal,  jak  se  asi  budou  věci  vyvíjet.  Onomu známému  rčení  „zavřít  mě  můžou,  ale  pustit  musí“,  které  mu  mělo  dodávat  naději,  však pomalu přestával věřit. 



Ale po několika dnech se dveře cely otevřely a vstoupil jimi další spoluvězeň. Změna! Kývli si na pozdrav, chvilku se okukovali a pak se seznámili. Nový příchozí byl původem Polák. To Otovi vyhovovalo, protože se polsky domluvil velice dobře, a tak si mohli vyprávět a povídat. 

Ovšem  předtím  si  mezi  sebou  museli  vyjasnit  ještě  jednu,  zásadní  záležitost.  Polák  totiž zkoušel na Otu, že s ním bude provozovat sex. To ale Ota striktně odmítl, a tak po několika nezdařených  pokusech  toho  Polák  nechal.  Čas  se  vlekl    pomalu  a  nebylo,  čím  ho  vyplnit. 

Povídali si tedy o tom, co doposud prožili. 



Otův spoluvězeň byl sice Polák, ale byl to německý Polák. Žil v Německu, a proto za války byl také zákonitě v německé armádě. Jednou Otovi vyprávěl o tom, jak válčil v Jugoslávii a jak  postupovali  proti  partyzánům  v  tamních  horách:  „Bylo  to  snad  nejhorší  z  mejch válečnejch vzpomínek. Byli jsme posraný strachy...“ Nakonec však válku přežil a jak vidno, vydal se také  za svým štěstím do ciziny. Bohužel skončil stejně jako Ota. Za co byl zavřený, se však Ota od něho nikdy nedozvěděl. Ono ať se ve vězení člověk zeptal kohokoliv, proč je tady, odpověď zněla: „Za nic. Já nevím, já jsem nic neudělal.“ Obdobně odpovídal i Ota, když mu někdo takovou otázku položil. Jaký div - všichni byli ve vězení zavřeni prostě za nic. Tak už to asi na tom světě chodí. 



Za  pár  dnů  Poláka  zase  odvedli  a  už  se  na  celu  nevrátil.  Ota  ale  dlouho  sám  nebyl,  místo Poláka zakrátko zabydleli v jeho cele dva švédské námořníky. Ti také samosebou nevěděli, za co  jsou  zavřeni.  Ale  měli  jednu  výhodu  -  od  své  ambasády  dostávali  pravidelně  balíčky  na přilepšenou.  Většinou  v  nich  byly  cigarety  a  nějaké  sušenky.  Ota  by  si  docela  sušenku  i nějaké to cigárko dal říct, ale Švédy to ani nenapadlo. Dělit se nechtěli. Jednou se Ota v noci probudil a viděl, jak se  jeho spolubydlící svorně cpou potají sušenkami,  aby  si  on nevšiml. 

Chroupali  sušenky  pod  dekou  jako  myši.  „I  vy  dobytkové,  udavte  se  těma  vašima sušenkama!“  prohodil  zlostně  Ota  a  uložil  se  zase  k  spánku.  Ne,  že  by  měl  hlad.  Jídlo vzhledem k potřebám jeho nevelké postavy mu docela stačilo, nikdy toho moc nesnědl. Ale ta chamtivost a sobeckost  obou Švédů ho pěkně štvala. 



K dokreslení  situace  je  třeba  dodat  ještě  jeden  detail.  Jednou  denně  mohli  vězni  přece  jen  z cely  ven.  Bylo  to  vždycky  ráno,  kdy  bachaři  vyhnali  všechno  osazenstvo  cel  na  vězeňský dvůr.  Tam  se  chodilo  pěkně  v kruhu,  takže  se  každý  alespoň  na  chvíli  mohl  nadýchat čerstvého  vzduchu  a  setkat  se  s  dalšími  spoluvězni  z ostatních  cel.  Samota  na  cele  člověka deptá,  a  tak  se  nejen  Otovi  tahle  ranní  rozcvička  zdála  čím  dál  příjemnější,  i  když  už  byl prosinec a venku byla docela zima. 



Ota stále čekal, co se vlastně bude dít, jak se dál jeho záležitost bude vyvíjet, ale nikdo mu nic neříkal,  nikam  ho  nezvali  a  vlastně  nebyl  ani  odsouzen.  Mohl  se  proto  čertit,  což  mu  sice nebylo nic platné, ale aspoň si tak vždycky trochu ulevil. Až se konečně dočkal. 



„Severán,  Severán,“  ozvalo  se  zkomoleně  z  úst  jednoho  z  bachařů  při  ranním  nástupu.  Ota vystoupil  z  řady  a  počkal  na  bachaře,  který  ho  odvedl  na  dvůr.  Na  dvoře  stálo  zase  ono nehezké zelené vězeňské auto.  „Nastoupit!“ zavelel bachař  a vzápětí secvakl  želízky Otovu ruku a železnou tyč v autě. Ota nechápal, co se děje, ale už si zvykl ničemu se příliš nedivit. 

Tady nebylo potřeba něco chápat, tady byl člověk v neustálém denodenním očekávání, co s ním bude a jak ten právě probíhající den dopadne. 



Auto se rozjelo. Zase byl  slyšet  již identifikovatelný lomoz vězeňské brány, který už Otovi zněl skoro známě. Zakrátko auto znovu zastavilo, otevřely se jiné dveře a Ota se nacházel na dvoře  velké budovy. Byl to soud. Bachař ho vedl dlouhou chodbou a po schodech dolů do sklepení. Přišli do rozlehlé zapáchající místnosti, kde už čekali další vězni. Bylo to tam jako v Babylonu.  Ve  shromážděné  společnosti  převládali  Španělé,  ale  byli  tam  rovněž  Poláci, Němci, Češi, dokonce i Francouzi a také nějací Alžířani. 



Všichni netrpělivě čekali, až je vyzvou a odvedou k soudu. Ovšem ten puch byl nesnesitelný. 

Jak by také ne - tolik lidí v jedné, byť velké sklepní místnosti bez větrání a bez jakéhokoliv hygienického  zázemí.  Namísto  toalet  tam  byl  v  rohu  mohutný  sud  a  ten,  kdo  si  potřeboval ulevit, musel udělat svou potřebu do toho sudu. Jiná šance nebyla. Sud byl však už plný, že přetékal.  Zřejmě  tady  nefungoval  nikdo,  kdo  by    nahromaděné  fekálie  vyléval  a  sud  čistil. 

Zapáchající  exkrementy  čpěly  do  nosu  tak,  že  se  zvedal  žaludek.  Tak  vypadala  čekárna čekajících na odsouzení ve francouzské soudní budově. Hrůza a děs. 



Otovi  bylo  z  toho  všeho  zle  a  měl  co  dělat,  aby  se  ještě  nepozvracel.  Při  čekání  narazil  na dalšího Čecha a z dlouhé chvíle se dali do řeči. Pochopitelně ani on nevěděl, proč je zavřený. 

Jmenoval  se  Václav  Holický.  Zřízenec  průběžně  přicházel  a  vyvolával  různá  jména. 

Jmenovaní vždy vystoupili z hloučku a byli odvedeni před soud. A tak to šlo pořád dokola, snad po celý den. Když se znovu objevil zřízenec a vyvolával: “Vaklav Oliky, Vaklav Oliky,“ došlo Otovi, že zřejmě volají Holického. 

„Václave, běž tam, volá tě.“ 

„To je blbost, to není moje jméno.“  

„Já ti říkám, že je to tvoje jméno. Oni jenom  neuměj český jména vyslovovat.“  

„Ne, nikam nejdu, takhle se nejmenuju,“ protestoval Holický a zřízenec celý nervózní znovu vykřikoval:  “Vaklav  Oliky,  Vaklav  Oliky!“  Ota  to  nevydržel  a  domlouval  Holickému: 

„Václave,  běž  tam,  budeš  mít  průšvih,  volají  určitě  tebe.“  Přistoupili  proto  ke  zřízenci  a nahlédli do jeho papíru - opravdu tam stálo napsáno tiskacím písmem VACLAV HOLICKY. 

Teprve teď se Holický nechal přesvědčit, ale to už zřízenec na nic nečekal, strčil Holického do skupinky předtím vyjmenovaných a za chvíli všichni odešli. 



Zanedlouho  zavolali  i  Otu:  „Severán,  Severán“  a  Ota  Severin  se  odhodlaně  odebral  k francouzskému soudu. Sedělo tam za stolem několik lidí a uprostřed soudce. Vyzvali Otu, aby předstoupil a soudce začal cosi monotónně odříkávat. Ota nerozuměl téměř ani slovo a vůbec nevěděl,  o  čem  je  vlastně  řeč.  Soudcův  projev  mohl  trvat  asi  tak  minutu  a  když  skončil, pokynul rukou na znamení, že je konec. Otu zase bachař odvedl na dvůr do známého zeleného antonu, kde již čekali připoutaní další odsouzenci a celá tahle podivná posádka se přesunula zpátky do vězení. 



Když Ota dorazil na svou celu, už tam měl opět jiného spolubydlícího, tentokrát Francouze. 

„Tak kolik jsi dostal?“ zeptal se Oty hned po příchodu. „Ota vítězoslavně prohlásil: „Nic, mě pustěji.“ Domníval se totiž, že ten soud byl tak rychlý proto, že o nic nešlo. Francouz zřejmě již znalý podobných situací se jen přezíravě usmál, jako by chtěl říct: „Ty jsi ale blbej. Snad si nemyslíš, že tě pustěji. To už by tě sem nevezli.“ To ovšem Ota nevěděl. 



Uběhl další den a zase se nic mimořádného nedělo. Ota žil stále v domnění, že se čeká jen na papíry  od  soudu  a  že  hned  potom  z  vězení  vypadne.  Ale  ono  pořád  nic.  Francouz  si  krátil pomalu  ubíhající  čas  cvrnkáním  nasliněných  nedopalků  cigaret  na  strop,  což  uměl  tak bravurně, že téměř každý zůstal na stropě  viset. Asi po dvou dnech po soudu odvedli Otu z jeho malé kobky  na velkou  společnou  celu  mezi  odsouzence.  Byla to  prostorná místnost  se zhruba  čtyřmi  desítkami  postelí,  obsazenými  vesměs  Alžířany  a  Marokánci.  Všichni odsouzenci byli přibližně ve stejném stáří jako Ota, někteří jen o málo starší. Otovi přidělili postel  vedle  mladého  Marokánce,  který  naštěstí  uměl  francouzsky.  Asi  bychom  neměli opomenout  skutečnost,  že  vězení  bylo  pro  Otu  školou,  kde  se  naučil  francouzsky  natolik dobře, že tady přečetl dokonce i knihu psanou ve francouzštině. 



S novou  celou  byla  spojená  místnost,  kde  se  čistily  a  loupaly  brambory  pro  vězeňskou kuchyni.  Hory  brambor,  jak  to  Otovi  připadalo,  se  zpracovávaly  každý  den  tak,  že  je odsouzenci  nasypali  do  speciální  pračky,  která  točivým  pohybem  a  jakousi  mechanickou rukou  bramborové  hlízy  očistila  a  o  drsné  stěny  zcela  oškrábala.  Potom  se  jen  ručně vyškrabovala  zbylá  černá  očka  a  bylo  hotovo.  V  cele  se  topilo  v kamnech,  což  skýtalo možnost  si  na  nich  brambory  také  opékat  Byla  to  nesporná  výhoda,  protože  vedle přidělovaného  jídla  se  tu  navíc  každý  mohl  nacpat  bramborami  třeba  do  padnutí.  Nakonec, taková pečená brambora není vůbec k zahození. A ve vězení to je přímo lahůdka. 



Dny odkapávaly z kohoutku času a Ota viděl, že se hned tak z věznice nedostane. Jeho patron z Rouenu se vrátil z cest a je třeba přiznat, že na Otu nezapomněl. Občas mu poslal balíček s cigaretami  a  zejména  se  speciálním  černým  tabákem,  který  by  asi  dneska  nikdo  nekouřil, protože  to  bylo  takové  štiplavé  svinstvo.  Ale  Otovi  v  té  době  omezených  příležitostí  přišel vhod. S Araby a Marokánci na cele se seznámil natolik, že mu nedělalo problémy žít v jejich společnosti.  A  nakonec  -  byla  zima  a  venku  v  Rouenu  by  měl  problémy,  kde  přespat,  kde sehnat peníze na jídlo a jak přežít. Tady se o něho starala vězeňská služba. Tak v závěru Ota dospěl k názoru, že všechno zlé je pro něco dobré. 



Když tuhle partu vězňů vyhnali na dvůr, tak se tam člověk mohl alespoň trochu odreagovat třeba tím, že hrál s Araby jejich oblíbenou hru na slepou bábu. A pokud onou slepou bábou byl  Ota, ostatní Alžířané ho šimrali na  rukou a pokřikovali „Atokar, Atokar“. Tak komolili Otovo jméno, připomínalo jim slovo autokar, což jim bylo strašně k smíchu. Pak zavázali oči zase někomu  jinému, který šmátravě chytal ty  druhé kolem sebe, a bylo při  té dětinské hře zábavy víc než dost. 



Alžířané  i  Marokánci  byli  většinou  negramotní  kluci,  kteří  se  možná  neuměli  ani  podepsat. 

Takže  si  nemohli  krátit  dlouhý  čas  například  čtením  knihy  jako  Ota.  Zato  však  po  mnoho večerů,  když  všichni  ulehli  na  své  kavalce,  některý  z  nich  vyprávěl  nějaký  příběh.  Ota  jim pochopitelně nerozuměl, ale právě onen mladý Marokánec, který měl postel hned vedle Otovy postele, souběžně s vyprávěním v arabštině rychle překládal historku do francouzštiny, a tak i Ota se mohl jako posluchač zúčastnit těchto zvláštních rozprávkových večerů. A čas mezitím běžel... 







Ve  vězení  prožil  Ota  i  jedny  z  nejhezčích  svátků  v  roce,  svátky  vánoční.  Ty  se  však  ve vězeňského  koloběhu  od  těch  běžných  všedních  dnů  moc  nelišily.  Snad  jen  jídlo  bylo  i  s kouskem masa. Zato hlava  byla plná vzpomínek na Vánoce v Čechách, v kruhu rodiny. Co asi dělá maminka. Určitě upekla tu voňavou vánočku, co měl Ota tak rád. Táta teď asi zdobí stromek  a  sestra  se  jistě  těší  na  nějaká  překvapení  pod  stromečkem.  Jestlipak  sehnali  taky kapra?  Za  války  to  byl  problém,  to  nebyla  k  sehnání  ani  vajíčka.  Jaké  to  asi  teď  doma  je? 

Ještě  dlouho  do  noci  nemohl  kvůli  svým  sladkobolným  vzpomínkám  usnout.  Ota  si  totiž nikdy  nepřipouštěl  to,  že  by  se  domů  nevrátil.  Myslel,  že  vyjede  do  světa,  mezitím  se  v Čechách změní poměry a on se zase ze světa vrátí pěkně domů. Zpočátku i tady v cizině si mezi  kluky  říkali:  „Do  Vánoc  jsme  zase  doma.“  Ale  jak  známo,  všechno  probíhalo  docela jinak a návrat do Čech by byl býval sebevraždou. Teď tady opéká brambory na kamnech, učí se francouzsky a poslouchá příběhy mladých Arabů, kteří dopadli stejně jako on. 



Zdálo se, že po Vánocích to ubíhalo nějak rychleji. Blížilo se jaro a jednoho dne bachař na chodbě zase zakřičel to své francouzské „Severán, Severán“. Ota poslušně vyběhl na chodbu a čekal  na  další  povel  tak,  jak  byl  tamějším  režimem  navyklý.  „Pojďte  se  mnou!“  zavelel bachař  a  jeho  hlas  se  Otovi  zdál  v tu  chvíli  nějak  příjemnější,  lidštější.  Dovedl  Otu  do bachařské služebny:  „Tak, pane, dnes jste propuštěn.“ V Otovi to hrklo a nedostal ze sebe ani slovo. Jen si všiml - oni už mi zase říkají pane. Dali mu jeho věci a chleba na cestu, který však odmítl a řekl, aby ho dali někomu na cele. To se tak dělalo. Když vězeň odcházel na svobodu, nechal  svému  spoluvězni  příděl chleba,  na který měl ještě ten den nárok. Byli sice i takoví krkouni, kteří takové gesto neudělali, ale to byly opravdu jen výjimky. 



Ota podepsal předložený papír, bachař mu otevřel dveře služebny a doprovodil ho až k těm plechovým  rozvrzaným  vratům.  Vrata  se  pomalu  otevřela  a  před  Otou  se  opět  objevil svobodný svět. Zaslechl za sebou ještě bachařovo poučné: “Tak žádné hlouposti, Severán, ať vás  tady  už  nevidím“  a  byl  venku.  Trochu  se  zorientoval  a  vydal  se  na  cestu,  která    ani nemohla  vést  nikam  jinam,  než  zpátky  do  přístavu  v  Rouenu.  Bylo  nezbytné  začít  zase  od začátku. Sehnat nějaké peníze, nějaký nocleh - nic jiného nezbývalo... 



 

Kapitola jedenáctá 

Naděje umírá poslední… 



Když se Ota objevil v přístavním baru, vítali ho všichni mezi sebou jako ztraceného syna. 

„Nazdar  Oto,  kde  se  tady  bereš?  Už  jsme  mysleli,  že  si  tě  tam  nechají  napořád,“  vtipkoval Jarda Šopina. 

„Tak  vás  všechny  zdravím,“  opětoval  Ota  pozdravy  party  Čechů,  kteří  tady  právě  seděli  u skleničky  vína.  Přisedl  k  nim,  dal  si  také  skleničku  a  klábosili  o  všem  možném,  zejména ovšem  o  tom  nejaktuálnějším  -  jaké  to  v  tom  francouzském  kriminále  vlastně  bylo.  Každý nepochybně zná, o čem se vedou hospodské řeči. 



Ota  měl  ovšem  naléhavou  starost,  a  to  kde  se  ubytovat  a  kde  sehnat  zase  nějaké  peníze  na obživu. Hlavou se mu honilo všechno možné. Do pašování cigaret se mu už moc nechtělo, ale na druhou stranu, teď právě by takový příjem bodl. Peníze se tady přece jenom točí rychleji a bez námahy, až na tu hrozbu kriminálu. Všichni v této souvislosti ovšem dobře věděli, jaká jsou pravidla. Dostane-li se někdo do basy jednou a na krátkou dobu, nic se neděje. Ale kdyby se  do  lochu  dostal  během  jednoho  roku  třikrát,  hrozí  mu  už  doživotní  žalář.  Takové  byly tehdejší francouzské zákony. A takové eventuality se pochopitelně každý bál. 



„Jardo, prosím tě, nevíš, kde je můj patron, víš, ten Polák, co jsem s ním dělal?“ vyzvídal Ota na Šopinovi. 

„Člověče, ty se chceš do toho pustit znova?“ trochu se podivil Jarda. 

„No, nechci, řekl jsem si, že už nikdy. Ale na druhou stranu, co mám teď podle tebe dělat? 

Potřebuju nějaký peníze.“  

„To je sice jasný, ale teď to bude pro tebe znamenat hodně velký riziko. Když tě zase chytějí, bude to podstatně horší,“ namítal Jarda. 

„Já vím, ale to víš, já nejsem takovej frajer, abych si vydržoval kočičky na kšeft jako ty.“  

„No... taky to není nic moc, ale jde to. A hlavně je to bezpečnější,“ namítal Šopina. On totiž měl  takový  malý  harém  s  děvčaty  pochybné  pověsti.  Sjednával  jim  v  hodinových  hotelech provozování tohoto nejstaršího řemesla na světě, naháněl jim námořníky z lodí a námořníkům zase  nabízel  „zaručeně  sexy  kočky“.  Ony  to  byly  spíš  chudinky  holky,  které  také  neměly střechu nad hlavou a potloukaly se po přístavu, jak se dalo. Byly to nejen Francouzky, ale i cizinky, hlavně Alžířanky. Jarda Šopina byl celkem pohledný chlap, s holkami to uměl, a tak mu kšefty docela dobře šlapaly. Přesto všechno chtěl odtud vypadnout, zablindovat se na loď a odplout někam hodně daleko. 



Bylo to jako nakažlivý bacil - tihle čeští kluci chtěli prostě vidět svět. Neměli zájem se usadit, lákaly je dálky moří a svět za oceánem. To byl jejich sen. Tenhle smutný přístav, to byla pro ně jen startovní čára, dočasné východisko z nouze, kde našli svou nejnutnější obživu. Když opouštěli  Čechy,  jejich  představy  byly  docela  jiné.  A  když  pak  ve  Francii  dostali  nálepku politického  uprchlíka,  tak  si  také  mysleli,  že  se  o  ně  někdo  postará.  Ale  realita  byla  úplně jiná... 



Dny odplouvaly jako lodi a Ota stále sháněl svého patrona. Ten se však neozýval. Ale objevil se tady Míra Zima, který zřejmě hledal větší štěstí někde jinde a teď se zase vrátil do přístavu. 

Potkali se s Otou na lavičce u převozníka a hned se dali do velkého klábosení. „Já se tady na to vyseru!“ jako vždycky se vztekal Zima. Byl už takový. Člověk od něho mohl čekat cokoliv. 

S  nikým  se  moc  nemazlil,  ale  měl  také  spoustu nápadů,  jak  vydělat  peníze,  co  podniknout, kam se vrtnout. Ale ani ty jeho ztřeštěné nápady mu v této společnosti nějak nevycházely. 

„Hele, Oto, zejtra se sebereme a jedem do Paříže, je ti to jasný?“  

„Ty  ses  zbláznil,  co  tam  budeme  dělat?“  protestoval  Ota,  protože  předpokládal,  že  to  bude zase nějaké Zimovo chytračení, které stejně nikam nepovede. 



Ale  Zima  se  nedal:  „Neboj  se,  mám  plán.  Pojedeme  na  to  naše  uprchlické  zastupitelství  a požádáme je o peníze. Zjistil jsem totiž, že oni dostávají od různejch států peníze na každýho politickýho uprchlíka. Takže vlastně to jsou naše peníze a my je potřebujeme. Tak si pro ně dojedeme.“  

„Zní to pěkně, ale já tomu moc nevěřím,“ namítal stále Ota. „Ti tam určitě na nás čekají, to si piš!“ dodal ironicky. 

„Nekecej a zejtra ráno se tady sejdeme a jdeme na stopa, jasný?“ zavelel Zima a Ota mu na to kývl,  protože  momentálně  stejně  žádná  jiná  reálná  šance,  jak  přijít  k penězům,  nebyla.  Za jednu cestu do Paříže nic nedá. 



Druhý  den  opravdu  společně  vyrazili  na  svou  misi.  Co  se  autostopu  týče,  štěstí  jim  přálo. 

Hned napoprvé jim zastavil francouzský obchodník s malým náklaďáčkem, který vezl zboží do Paříže na trh,  a tak jeli bez dalšího zdržení  přímo do francouzské metropole. Chvíli  jim sice trvalo, než se protloukli ulicemi k onomu nevlídnému šedivému baráku, kde před časem získali doklad o tom, že jsou českoslovenští političtí uprchlíci. Byl stejně šedivý a nevlídný jako tenkrát a fronty tam byly pořád stejné. Museli proto počkat, až na ně přijde řada. Když konečně  přišla  jejich  chvíle,  vstoupili  do  malé  neútulné  kanceláře,  kde  seděli  dva  typičtí úředníčci. 

„Co pro vás můžeme udělat, pánové?“ zeptal se jeden z nich naučenou frází a bylo vidět, že všechno, co dělá, je pro něho zaběhaná a nevzrušivá rutina. Zima proto začal vysvětlovat  to, co  včera  říkal  Otovi.  Když  domluvil,  úředníci  se  na  sebe  nejprve  podívali  a  trochu  s opovržením se pousmáli. Pak však jeden z nich oba žadatele tvrdě vyvedl z omylu: „ Pánové, to  snad  nemyslíte  vážně?  Co  jste  vlastně  zač?  Byli  jste  snad  poslanci  nebo  doktoři,  nebo členové vlády anebo vysocí důstojníci?“  

„No, to ne,“ namítl Zima a pokračoval, „ale vy jste nám dali statut politického uprchlíka a my tady  potřebujeme  také  nějakou  finanční  podporu!  Nemáme  kde  bydlet,  nemáme  práci,  tak nám  pomozte!“  Úředník  se  však  nedal.  „Tolik  peněz  nemáme,  abychom  se  mohli  starat  o každého uprchlíka. Musíte se postarat o sebe sami! Buďte rádi, že žijete ve svobodném světě, a to je víc než dost, ne? Tak, pánové, a teď už nezdržujte, čekají  na nás další klienti. Přejeme vám  mnoho  štěstí, na shledanou,“ vypoklonkoval je úředník  s mírnou, ale čitelnou  arogancí ven. 



Zima  zuřil  jako  nepříčetný:  „Takoví  kriplové,  pro  koho  tady  jsou?  Snad  pro  ministry  nebo generály?“ 

„Já jsem ti to říkal,“ uklidňoval ho Ota. „Nemělo to cenu.“  

„Cenu, cenu, jakou cenu? To je přece výsměch! Takhle se zachází s lidma?“ vyrážel ze sebe vztekle Zima. Pomalu se sunuli po pařížských ulicích a přemýšleli, co podniknout. 

„Což  takhle  odjet  na  jih  do  Marseille?“  vypadl  ze  Zimovy  hlavy  další  z jeho  obligátních nápadů. 

„Marný by to nebylo. Tam na jihu jsou určitě lepší příležitosti, jak odplout nějakou lodí,“ dal mu tentokrát za pravdu Ota. 



Jižní Francie je však od Paříže hodně vzdálená, a tak hledali možnost, jak se tam přepravit. 

„Hele,  zajdeme  do  tržnice,  dáme  si  něco  k  zakousnutí  a  uvidíme,“  navrhl  Zima.  Pařížská tržnice byla rozlehlá hala, kde se obchoduje nepřetržitě po celý den. Tvoří ji stovky stánků a malých  prodejních  míst,  kde  nabízejí  své  zboží,  zejména  potraviny  a  zeleninu,  ale  i  jiné výrobky trhovci snad z celé Francie. Je to takový velký obchodní Babylon. Bezdomovec tam spíš sežene něco k jídlu než kdekoliv jinde. 



Při bezcílném bloumání po tržnici, kdy se pořád dokola dohadovali o tom, jak se dostat na jih, je  zastavil  starší  pán  s kloboukem  na  hlavě  a  vcelku  dobře  oblečený:  „Pánové,  mohu  vás pozvat  na  šálek  kávy?“  Kluci  zírali  jako  opaření,  ale  pobízet  se  nedali,  protože  našinec takovou  nabídku  prostě  neodmítá.  Chlápek  chvíli  nezávazně  vyptával,  co  tady  dělají  a  jaké mají plány. Když mu řekli, že by rádi do Marseille, kde by se chtěli nalodit na nějakou loď a odjet  do  ciziny,  předložil  jim  nečekaný  návrh:  „Pánové,  je  některý  z  vás  Žid?“  Otovi  to zapálilo a předpokládal, že by kladná odpověď mohla přinést nějakou výhodu. Nemýlil se. 

„No… já,“ přitakal opatrně. 

„A co váš kolega?“ obrátil se chlápek na Zimu. 

„Ne, já Žid nejsem,“ odtušil rezolutně Zima. 

„Možná, že se s tím dá něco dělat,“ pokračoval  člověk v klobouku ve svém přesvědčování. 

„Když  budete  tvrdit,  že  jste  oba  Židé,  pomohu  vám  dostat  se  do  Izraele  a  Francii  můžete opustit  už  zítra  zcela  legálně.  Tak  si  to  rozmyslete  a  za  hodinu  se  tady  sejdeme.  Já  vám donesu jízdenky na vlak do Marseille a můžete vyrazit.“ Kluci pokrčili rameny, nerozhodně kývli a vyhnuli se přímé odpovědi. 



„Ty, Oto, mně se to nelíbí,“ byl tentokrát tím opatrným Zima, když chlapík zmizel. 

„No,  já  taky  nevím,  do  Izraele  se  mi  zrovna  moc  nechce,“  dal  mu  za  pravdu  i  Ota.  „Ale jízdenky do Marseille by nebyly k zahození,“ dodal ještě prakticky. Nakonec se však dohodli, že půjdou raději na stop a vydají se někam jinam. Ten den ještě dorazili do severní Francie do Dunkerque,  velkého  přístavu  na  severu.  Vůbec  se  jim  tam  nelíbilo.  Všechno  bylo vybombardováno  a vůbec tam bylo  nějak ošklivo.  Navíc se cestou  pohádali, a to  tak, že se jeden  na  druhého  urazili  a  každý  si  tudíž  šel  po  svém.  Důvodem  jejich  hádky  byla  nějaká nepodstatná malichernost, jak už to tak bývá. Mnohem zajímavější a důležitější však bylo, že se  asi  po  hodině  flákání  po  vojenské  pevnosti  setkali  zase  na  silnici  na  stopu.  Oba  mířili zpátky do Rouenu. 

„Ty blbče, už tě zase vidím?“ hulákal zdálky Zima a Ota mu odpověděl: „No, snad se z toho nezblázníš!“ Udělali na sebe několik pošklebků a začali se bezuzdě a uvolněně smát. „Vždyť my dva bez sebe nemůže bejt ani chvíli. My asi k sobě patříme!“ řval Zima na celé kolo. V té chvíli  vůbec  netušili,  jak  se  jejich  osudy  budou  v  budoucnu  prolínat  a  opravdu  se  budou neustále  rozcházet  a  zase  nacházet.  Někdy  byla  ta  jejich  setkání  tak  neuvěřitelná,  že  snad musela být řízena nějakou tajemnou mocí shůry. Teď jimi  však cloumal smích a s prázdnými kapsami  a  hladovými  žaludky  hledali  nějakého  dobrodince,  který  je  zase  odveze  do  toho jejich přístavu. 



Na druhý den jako zázrakem se objevil Otův patron: „Už se po tobě sháním delší dobu, kde jsi,  člověče?“  Ota  byl  rád,  že  se  zase  setkali,  ale  do  kšeftů  s  cigaretami  se  mu  už  tak  moc nechtělo.  Představa  dalšího  vězení  nebyla  nijak  lákavá.  „Sháněl  jsem  nějakou  práci,  ale nebylo to k ničemu,“ trochu se vymlouval Ota a v hlavě neměl stále jasno, zda se má znovu nabídnout k pronášení cigaret z lodí, anebo se těmhle kšeftům raději vyhnout. „Hele, na práci se vykašli, u mě máš kšeft jistej!“ přesvědčoval ho patron a dodal: „Nemusíš se bát, se mnou je to v pohodě. To víš, sólo akce se nevyplácejí. To už je ti jasný, ne?“ Ota jen pokrčil rameny a zopakoval jen tak pro sebe: „Jo, je mi to úplně jasný.“  



A  tak  už  v  tom  zase  lítal.  Kšefty  s  cigaretami  tedy  pokračovaly  dál.  Jenom  nervozita  byla větší. Před každou akcí s patronem klesla Otova nálada na bod mrazu. Při každém sestupování z  lodi  pociťoval  takové  podivné  vnitřní  chvění,  ustrašeně  se  rozhlížel  na  všechny  strany  a dokud nebyl z přístavu venku, srdce mu bušilo jako zvon. Ota prostě nebyl ten typ člověka, kterému  je  všechno  jedno,  on  se  tímhle  kšeftem  živil  jen  proto,  že  jiná,  lepší  příležitost nebyla.  Jeho  četné  snahy  o  lepší  práci  byly  jen  marnými  pokusy.  Ale  jeho  nejvyšším  a trvalým cílem zůstávalo pořád jen to jediné - nalodit se a z Francie odcestovat. Nic jiného v plánu neměl. 



Utíkaly  dny,  měsíce  a  byl  pomalu  zase  podzim.  Ota  teď  chodil  každý  den  k  přístavnímu domku, kde visela již zmiňovaná informační tabule o přistávání a odplouvání lodí a čekal na svou velkou příležitost, až připluje ta pravá loď, na kterou se zablinduje,  a odpluje konečně někam do světa. Jednou se to přece podařit musí! O tom byl Ota přesvědčen. A tak jednoho rána, když se vydal zase na svou pravidelnou obchůzku přístavem směřující k oné magické tabuli, jeho oči procházející jednotlivé řádky na ceduli najednou narazily na nápis New York. 

Ota zíral jako blázen a nechtěl věřit svým očím. Dánská loď Gudrunmearsk pluje do Ameriky a přímo do New Yorku. 

„Páni,  je to  možný? New York! Tahle loď jede  do Ameriky!“ vyrážel  neskonalou  radostí  a rychle běžel sehnat Zimu: „Míro, je to tady! V přístavu je loď do New Yorku!“ Když tohle Zima  uslyšel,  začal  se  radovat  s ním.  „Konečně  dobrá  zpráva.  Hele,  musíme  rychle  zjistit podrobnosti,  aby  nám  neodplula.  Je  třeba  se  fofrem  připravit!  Pojď,  jdeme  na  to,“  převzal Zima  velení  a  oba  vyrazili  shánět  vše  potřebné.  Natrhali  nějaká  jablka,  nakoupili  chleba  a nabrali vodu do lahví. Potom šli za město, kde tahle spásná loď kotvila, a usilovně přemýšleli, jak se na ni dostat. 



Byl  už  večer  a  začal  padat  soumrak.  Bylo  s  podivem,  že  se  u  vstupu  na  loď  nepohyboval nikdo z posádky. Zřejmě měli námořníci jinou práci, nebo ten, který měl hlídat, to trestuhodně flákal. Kdo ví, ale vstup na loď byl tím pádem volný. Kluci pohotově využili situace, vběhli na palubu a rychle zase vzduchovými průduchy do podpalubí. Tam si našli vhodný úkryt mezi naskládanými žoky se zbožím a bez překážek přečkali do rána. Ráno se loď vydala na plavbu po  řece  k  mořskému  přístavu  Le  Havre.  Oba  se  radovali,  jak  se  snadno  na  loď  dostali  a zadušovali se, že tentokrát se to už musí povést. Musí se dostat až do Ameriky! To byl ten cíl, na který tak dlouho čekali. 



Jenomže  jejich  radost  netrvala  dlouho.  Loď  po  dvou  dnech  přistála  v  Le  Havru  a  nic  se nedělo.  Opět  kotvila  v  přístavu  a  zřejmě  čekala  na  další  náklad.  Uběhl  den,  uběhl  druhý  a pořád se nic nedělo. Došlo jim ale pití. Všechnu vodu už vypili a pořád ještě byli v přístavu. 

„Oto, je to zase v hajzlu,“  prohodil nervózně Zima a Ota mu jen přitakával: „Jo, prostě zase smůla!  Kdyby  se  tak  dala  sehnat  alespoň  voda,  tak  bychom  to  přečkali,  ale  takhle  tady vyschneme jako tresky.“ Nadšení bylo to tam a oba přemýšleli, jak se dostat k vodě. 

„Nedá se nic dělat, musíme ven,“ rozhodl Zima. „Přece tady  nechcípneme.“  

„Ty ses zbláznil, máme jít ven, když je konečně šance dostat se do Ameriky?“ odporoval mu Ota, ale byl si dobře vědom, že bez vody se přežít nedá. Když se ani do večera nic nedělo, rozhodli  se,  že  vylezou  ven  a  že  se  pokusí  někde  sehnat  vodu.  Snad  i  ten  patron  všech blindařů  někde  tam  nahoře  se  už  na  utrpení  našich  dvou  zoufalců  nemohl  dívat,  nebo  třeba měli  opravdu  velké  štěstí  a  zapracovala  v jejich  prospěch  spásná  náhoda,  která  přichází jednou za život. 



Báli se, že když vylezou ven, určitě je někdo chytí. Na lodi jsou hlídky, i v přístavu procházejí policejní  patroly  celou  noc.  Objevit  se  v  tuhle  noční  dobu  venku  znamenalo  zcela  jisté zatčení.  V  přístavu  v těchto  nočních  hodinách  nesměl  být  nikdo  kromě  námořníků  z  lodí  a hlídkujícího personálu. Ale nedalo se nic dělat - museli ven. Žízeň je donutila. Opatrně vylezli na palubu a potmě se plížili k lávce, která vedla z lodi ven. Vzali s sebou dvě láhve na vodu s téměř  snovou  představou:  Co  kdyby  se  to  povedlo,  podařilo  se  jim  najít  vodu  a  zase  se vrátit. 



Vždycky  kousek  popoběhli,  zastavili  se  a  naslouchali,  zda  neuslyší  nějaké  cizí  kroky.  Nic. 

Všude bylo ticho, nikde ani živáčka. Seběhli dolů a rychle běželi hledat umývárnu v přístavu. 

V každém přístavu totiž byly takové pracovní umývárny, aby se dělníci mohli opláchnout od špíny při práci nebo nabrat vodu. Cestou narazili na džíp, který tu stál zaparkovaný a všimli si, že na zádi vozu je upevněný kanystr na benzin. Poklepem zjistili, že je prázdný. „Musíme ho sundat  a nabereme vodu do něj,“ zavelel Zima.  Snažili se kanystr  utrhnout od držáku s uzávěrem a zámkem. Povedlo se. Zahodili tedy láhve a rychle běželi s ukořistěnou nádobou dál. 



Konečně  narazili  na  umývárnu.  Opatrně  vlezli  dovnitř  a  vypláchli  kanystr.  „Smrdí  to benzinem  až  hrůza,“  konstatoval  Ota,  když  si  přičichl  k  uzávěru  kanystru.  „Co  se  dá  dělat, zkusíme to ještě jednou pořádně vypláchnout,“ dodal Míra Zima. Čas je poháněl stejně rychle jako  strach,  že  je  tady  někdo  chytí.  „Rychle,  rychle,  dělej!“  nervoval  se  Zima,  zatímco  Ota naplňoval dvacetilitrový kanystr vodou. „A je to,“ ohlásil  Ota splnění úkolu, zaklapl uzávěr nádoby a oba se rychle pakovali z umývárny ven. Venku byl pořád ještě klid, což se jim zdálo skoro neuvěřitelné. Tu noc nebylo nikde živé duše - že by se přece jen velký patron blindařů tam někde nahoře v oblacích slitoval a držel tentokrát nad oběma uprchlíky svou ochrannou ruku? Asi tomu tak opravdu bylo. 



Doběhli  bez  problémů  až  k lodi  a  jejich  šťastná  chvíle  pokračovala  -  na  lodi  také  nikdo nehlídal. Vyběhli jako stíny na palubu a rychle zase vzduchovým průduchem sklouzli zpátky do  podpalubí.  Podařilo  se.  „Sláva  jsme  tady  zpátky!“  jásal  šeptem  Ota.  Konečně  se  mohli napít.. “Fuj, ta voda smrdí benzínem!“ rozčílil se hned po prvním doušku. Také Míra se rychle napil:  „No  nazdar,  to  je  pachuť!  Vždyť  nám  to  rozežere  játra!“  dodal  vztekle.  Ale  když  je žízeň,  tak  člověk  dokáže  vypít  cokoliv.  Voda  sice  smrděla  benzinem,  ale  byla  to nepostradatelná tekutina pro přežití, a to bylo podstatné. Šli spát. 



Když se ráno probudili, uslyšeli pokřik dokerů a typický přístavní ruch, který jim prozradil, že se  na  lodi  zřejmě  ještě  nakládá.  Ale  naši  blindaři  už  měli  zásobu  vody,  takže  byli  zatím  v naprostém klidu. Po několika hodinách se loď dala do pohybu, zahučely silné lodní motory a zanedlouho  přišlo  i  ono  klasické  houpání,  které  člověk  cítí  jen  na  otevřeném  moři.  Oba zajásali:  „Hurá,  jedeme  do  Ameriky!  Už  nás  nic  nezastaví!“  a  jak  už  byli  zvyklí,  začali  si prozpěvovat  jednu  českou  zlidovělou  písničku,  která  se  k situaci  náramně  hodila. 

Pochopitelně, že zpívali jen tak polohlasně, aby je nikdo neslyšel, a opakovali ji pořád dokola. 

Nejvíc se jim líbila sloka se slovy: Potkal jsem tam svýho kamaráda – kam tak pospícháš? Do Ameriky, tam, co rostou fíky, co se mě tak blbě ptáš… 



V průběhu spontánního  radování  ale najednou zjistili, že motory přestaly  zabírat  a jen si tak bublaly. Bylo nad slunce jasné, že loď opět stojí na místě. 

„Co se stalo? My jsme asi zastavili!“ lekl se Ota. 

„To je tedy blbý, co se sakra děje?“ přitakával Míra. Raději oba rychle zalezli do úkrytu mezi žoky se zbožím a čekali. V tu chvíli pochopitelně nevěděli, že se zřejmě v Le Havru dostali na loď  také  nějací  Španělé,  kterých  se  v  přístavech  potloukalo  víc  než  dost  a  stejně  jako  oni čekali na vytouženou příležitost, jak se dostat do Ameriky. Námořníci je ale záhy objevili, a protože  loď  byla  ještě  ve  francouzských  vodách  nedaleko  pobřeží,  kapitán  lodi  zavolal pobřežní  hlídku,  a  ta  španělské  uprchlíky  zase  odvezla  zpátky  na  pevninu.  Ovšem  o  tomto intermezzu  se  kluci  dozvěděli  až  mnohem  později.  Teď  jim  však  situace  velela,  jakožto zkušeným blindařům, schovat se a ani nedutat. Konečně se loď zase rozjela. 



Pluli asi dva dny. Voda z kanystru se už skoro nedala pít, jak stále intenzivněji zapáchala po benzinu. Ale žízeň je žízeň a jiné východisko nebylo. Čím déle je blindař schovaný v úkrytu, tím spíš dosáhne svého cíle. Ale pomalu docházelo i jídlo, co měli s sebou. Zjistili však, že v pytlích,  mezi  kterými  byli  schováni,  je  mák.  A  když  člověku  kručí  v žaludku,  nacpe  se čímkoliv. Kluci jedli mák doslova po hrstech, jenomže tahle plodina není zrovna vhodná na přecpávání. Jak známo, mák má účinky drogy. Proto kluci po téhle neplánované stravě sice dobře  spali,  ale  sny,  které  se  jim  zdály,  byly  tak  divoké,  že  se  většinou  probudili  celí vyděšení. Droga je prostě droga a je jedno, z jakého důvodu ji konzumujete. 

„Hele,  už  mám  toho  máku  plný  zuby,“  asi  po  třech  dnech  podivné  drogové  diety  prohlásil Zima. „Až bude noc, pokusím se dostat někam  do kuchyně nebo do skladu s jídlem a něco přinést. A ta voda už se taky nedá pít.“ Usoudili, že už uplynulo dost dnů od jejich nalodění a že už zcela jistě nehrozí, že by je  námořníci vrátili zpátky na pevninu. 





Nastala  noc,  Míra  se  zase  vzduchovým  potrubím  vysoukal  nahoru  na  palubu.  Ale  uplynula hodina, dvě a stále se nevracel. To bylo Otovi divné, a tak se rozhodl, že se za ním vypraví nahoru.  Když  se  také  vysoukal  z  potrubí  ven,  zjistil,  že  je  všude    tma  jako  v  pytli.  Nebylo vidět  na  krok.  Všude  ticho,  jen  lodní  motory  si  pobrukovaly  a  bylo  slyšet  šplouchání  vody narážející na trup lodi. Ota se pomalu a obezřetně plížil po palubě bez konkrétního cíle. V té tmě vlastně ani  nevěděl,  kterým  směrem  se má vydat,  a ono to  víceméně bylo  skoro jedno. 

Chtěl jen najít svého spolucestujícího. 



Jak  se  tak  plížil  mezi  různými  překážkami  na  palubě,  najednou  ho  někdo  chytil  za  krk. 

„Ouu!“  stačil  jen  Ota  vykřiknout,  když  ho  silná  ruka  námořníka  zvedala  z podlahy  směrem vzhůru. Byl dopaden! Zimu chytili už zhruba před hodinou a někam ho zavřeli. Teď dopadli i Otu. Dovedli oba provinilce do jídelny, kde seděl důstojník a vyžadoval jejich doklady. Ty po předložení  důstojník  pečlivě  prohlédl  a  pak  vydal  příkaz  námořníkovi  v  kuchyni,  aby  dal přistiženým černým pasažérům najíst. Víc se však s nimi nikdo nebavil. 



Poté oba zadržené umístili do volné kajuty a dost dlouho se nic zvláštního nedělo. Na druhý den se však počasí rychle zhoršilo a vypukla silná bouře. Loď se kymácela ze strany na stranu a klukům přitom zrovna moc dobře nebylo. Zřejmě i posádka měla určité obavy, aby se do lodi nedostala voda, a proto kapitán rozhodl, že shodí náklad žoků umístěných na palubě do moře. Jenomže tohle rozhodnutí se svým způsobem týkalo i Oty. 



Najednou  se  totiž  ve  dveřích  objevil  bossman,  ukázal  na  Otu  a  zakřičel  anglicky:  „Pojď  se mnou!“  Ota  chvilku  otálel  a  dělal,  jako  že  nerozumí,  ale  bylo  jasné,  že  tahle  taktika  na bossmana  neplatí. Jeho přísný pohled vytáhl Otu z kajuty na palubu. Bossman sundal pásek s nožem,  který měl kolem pasu, a řekl  Otovi,  aby  si  ten opasek připevnil  na sebe. Ota vůbec netušil, co se bude dít, ale podvědomě cítil, že to nebude nic dobrého. Proč on má takovou smůlu! Vždycky, když se něco děje, tak to odnese jako první, myslel si  v duchu, ale bál se bossmanovy pokyny odmítnout splnit. Věděl, že na lodi se nedá odporovat, jinak by to mohlo dopadnout velice zle. Tady se nikdo s nikým nemazlil a už vůbec ne s nějakým blindařem. 



Potácel se tedy za bossmanem po palubě směrem k přídi lodi. Jen stěží se přidržovali provazů a zábradlí. Proudy mořské vody je každou chvíli opláchly takovou silou, že to člověka málem porazilo. Konečně se dostali na příď, kde ležely svázané velké žoky s naftalínem. Bossman ukázal na žoky a jednoznačnými posuňky, kterým se prostě nedalo nerozumět, nařídil Otovi, aby ty pytle od sebe postupně odřezával a uvolňoval z provazů. Ota se trochu zdráhal, protože měl strach, že voda smete se žoky i jeho a on skončí jako potrava mořských predátorů. 



Bossman byl ale neoblomný. „Dělej, dělej. Rychle, rychle...“ poháněl Otu. 

„Jednou  sudy,  teď  zase  žoky.  Co  na  mně  pořád  viději.  Co  jsem  komu  proved?“  brumlal  si Ota pro sebe, aby  si  dodal  trochu síly. Tenhle  malý  človíček uprostřed bouře se mezi  žoky plácal  ze  strany  na  stranu.  Jednou  rukou  se  držel  provazu  a  druhou  odřezával  jeden  žok  za druhým.  Mořské  vlny,  které  každou  chvíli  přeběhly  přes  palubu,  vždycky  některý z uvolněných pytlů smetly do moře. Konečně na přídi nezůstal ani jeden žok, jenom vyděšený mladý kluk z Vršovic, který se zuby nehty držel silného lana a pomalu se soukal z přídi lodi zpátky do bezpečí. Celý vyčerpaný upadl pak na kavalec a vyčerpáním usnul. 



Takové tresty čekaly skoro na každého blindaře. Námořníci měli s černými pasažéry jenom starosti, a  když jim v počátku poskytli vše potřebné, dávali jim čas od času najevo, že jsou na lodi  nežádoucí.  Bouře  se  naštěstí  druhý  den  uklidnila  a  bylo  opět  pěkné  počasí  navozující pocit pohody. Kluci vylezli na palubu. Motory hučely, sluníčko svítilo a bylo zase chvíli fajn. 

Najednou  však  zahlédli  blížící  se  linku  pobřeží  a  stále  zřetelněji  začínali  rozeznávat  siluety vysokých mrakodrapů New Yorku. Nezadržitelně se blížil přístav. Oba kluci byli z toho úplně vyjevení.  Netrvalo  dlouho  a  zřetelně  rozeznali  sochu  Svobody  a  velký  nápis  New  York  na pobřeží. Podívali se na sebe, oči jim zářily jako žárovky, chytli se kolem ramen a čuměli  a čuměli a čuměli... 

„Vidíš to? Vidíš to? New York! New York!“ řvali jeden přes druhého a radostí poskakovali na palubě. Námořníci, kteří je pozorovali, se jen pochechtávali a měli z toho psinu. Klukům to ale vůbec nevadilo. Konečně vytoužená Amerika! „Ty vole, je to možný? My, kluci z Prahy, jsme  v  Americe!  Je  to  vůbec  možný?“  řval  na  celou  loď  Ota  a  Míra  ho  doplňoval  stejně radostným řevem: „Oto, už jsme tady! Amerika nás vítá! Hurá!“ Jenomže ani  tohle spontánní  nadšení netrvalo  dlouho.  Přišel  pro ně námořník  a odvedl  je  k poklopu do podpalubí. Byl to takový sklad na přídi lodi. Pokynul, aby sestoupili po žebříku dolů. Koukali jako hloupí, nevěděli ani za mák, co se vlastně děje. Ale asi to tak muselo být, jak se správně domnívali, i když jim to nebylo právě vhod. Zavřel se nad nimi poklop a oni zůstali uvězněni v temné díře. Ucítili, že loď zastavila. 

„A jsme v přístavu,“ prohlásil Zima. „No jo, ale zase zamčený!“ smutně dodal Ota. Když pro ně asi po hodině zase přišli, odvedli je do jídelny, kde už na ně čekal  starší chlápek v civilu. 

Byl to Američan a začal jim říkat pořád dokola nějaký nesmysl, kterému vůbec nerozuměli: 

„Appel,  appel,  yes?“  Když  viděl,  že  na  něho  zírají,  jako  kdyby  spadli  z višně,  tak  znovu trpělivě opakoval: „Appel, appel, yes? Back to France? No. Appel!“ Konečně Zimovi blesklo hlavou. „Aha, on chce, abysme říkali appel. Proč, to sice nevím, ale asi to máme říkat,“ zauvažoval správně. Ota pokrčil nechápavě rameny, ale souhlasil: „Když appel, tak appel.“ Po chvíli do jídelny vstoupil další Američan s aktovkou a nějakými papíry. 

Oba  provinilce si  prohlédl od hlavy až k patě a pak prohlásil:  “Back to France!“ Zima  ale rychle  ze  sebe  vyhrkl  „appel,  appel“  a    Ota  to  po  něm  pohotově  jako  papoušek  opakoval 

„appel, appel“. Zmiňovaný výraz totiž znamená jakési odvolání se, třeba u soudu. To ovšem ani jeden z nich v té chvíli ještě nevěděl. Ten člověk byl skutečně od soudu a vlastně s oběma uprchlíky prováděl na lodi první nutný právní úkon, ještě před možností vystoupit na břeh. To pochopitelně také nevěděli. 



Když ale to čarovné slůvko pronesli, jako by to bylo nějaké zaklínadlo, úředník zaklapl desky s  papíry,  dal  je  zpátky  do  aktovky  a  se  slovy  „all  right“  odešel  z  lodi.  Poté  se  zase  objevil onen první Američan, který je k tomu zázračnému slůvku nutil, a prohlásil: „All right, good.“ A  bez  jakéhokoliv  dalšího  vysvětlování  zmizel.  Kluci  čekali,  co  se  bude  dít  dál.  Za  chvíli přistál u lodi malý člun,  námořníci do něj naložili oba uprchlíky a člun se s nimi vydal ke břehu. Ve člunu je doprovázel jejich již známý dobrý rádce. 



Kluci koukali jako v Jiříkově vidění. Otovi se tady zdálo všechno nějak větší - lodi byly větší, jeřáby byly větší, auta na pobřeží byly větší a o mrakodrapech, které nikdy předtím neviděl, ani nemluvě. Jenom zíral a zíral. Ani se Zimou to nebylo jiné. Oba prostoupil zvláštní pocit radosti, který se nedá popsat. Jako by ale na druhou stranu ještě úplně nevěřili, co se s nimi právě děje. „To není možný, my pražský Pepíci jsme v New Yorku, je to vůbec možný, nebo je to sen?“ vykřikovali na sebe co chvíli. 







Vystoupili ze člunu a přesedli do auta. Projížděli ulicemi velkoměsta, vyhlíželi z auta ven a čas  od  času  na  sebe  zakřičeli:  “Hele,  hele,  koukej,  vidíš  to?“  Všude  bylo  plno  aut,  lidí, obchodů,  reklam  a  neonů,  ruch,  neustálé  zvuky  klaksonů  všech  druhů  a  tónů,  prostě opravdové  velkoměsto.  Jen  těžko  se  dá  popsat,  jaké  pocity  zažívali  v  tu  chvíli  tihle  kluci z Prahy, kteří prožili chudou a vypjatou dobu okupace a potom život bezdomovce ve Francii. 

Dojeli  zase  k  přístavu.  Opět  na  ně  čekal  nějaký  člun.  Chlapík,  který  je  doprovázel,  dal každému  z  nich  jeden  dolar  a  naznačil  jim,  že  si  ho  musí  schovat  do  punčochy.  To  také učinili, i když  Ota jej zanedlouho zase ztratil. Škoda, byl to jejich první americký dolar! Člun je  odvezl  na  ostrov,  což  byl  známý  Elis  Island,  ostrov  pro  emigranty,  kudy  prošly  možná miliony ztracenců, kteří se dostali do Ameriky, aby zde hledali své nové štěstí. 



Vzali  kluky  do  kanceláře,  kde  seděli  dva  úředníci,  kteří  si  zapsali  nějaká  data,  prohlédli oběma  klukům  dokumenty  a  zavolali  službu  konajícího  strážného.  Ten  je  potom  provedl areálem ubytovny a ukázal jim, kde budou bydlet, kde budou spát a kde budou dostávat jídlo. 

Jako strážní tu byli zaměstnáni především černoši, velcí svalnatí chlapi v uniformách, jejichž úkolem  bylo  dohlížet  na  život  v  táboře  a  dbát,  aby  nebyl  žádným  způsobem  narušován pořádek.  Vždyť  tady byly  umístěny stovky a stovky  emigrantů.  Byl to  velký ostrovní  tábor pro uprchlíky, kterým musel projít každý, kdo se chtěl do  Ameriky dostat. Setkávali se tu lidé doslova z celého světa. Tady byli všichni ubytovaní a čekali na rozhodnutí amerických soudů, zda budou moci ostrov opustit a legálně vstoupit na území Spojených států amerických, či zda budou deportováni zpátky tam, odkud přišli. 



To všechno si ale zatím ani Míra Zima, ani Ota Severin, českoslovenští političtí uprchlíci, jak se stále neúnavně představovali úředníkům, neuvědomovali. Domnívali se, že tady si počkají jen  na  vyřízení  dokladů  ke  vstupu  do  Ameriky  a  že  to  bude  všechno  naprosto  jednoduché. 

Proto plni údivu a prvních dojmů z Ameriky se tu cítili jako vítaní hosté. Co by jim také mělo chybět? Mohli se volně pohybovat po ostrově, měli kde spát, jídlo bylo dobré a bylo ho dost. 

Tolik jídla, které bylo navíc zadarmo, nikdy předtím nikde nedostali. Každý si mohl přidávat podle  libosti.  Spali  ve  velké  místnosti,  kde  bylo  asi  osmdesát  lůžek,  každý  měl  postel označenou  svým  jménem,  každý  měl  svou  skříňku  na  osobní  věci.  Byla  tu  také  velká společenská  místnost,  kde  se  dal  hrát  ping  pong,  kde  se  od  rána  do  večera  mastily  karty, zejména poker, kde se dalo i jen tak sedět a klábosit s ostatními. 



Dostávali tady dokonce  i  noviny. Ota měl největší  radost z toho,  že mezi  aktuálním tiskem objevil  i  české  noviny  nazvané  Hlasatel.  Byly  to  noviny  českých  emigrantů  žijících  v Americe.  Pro  oba  doposud  strádající  kluky  to  byl  doslova  ráj  na  zemi.  Velice  vášnivě  se  v táboře hrál rovněž fotbal. Odehrávaly se tu celé série zápasů mezi Evropou a jižní Amerikou. 

Byly  to  bitvy  o  každý  míč  na  hřišti,  jaké  nikdo  nepamatuje.  Tak  si  užívali  nového, pohodlného života plnými doušky, až se skoro z té nečekané pohody pomalu začínali nudit. 



Asi po třech týdnech je  zase oba naložili na člun  a odvezli na pobřeží. Tady kluci  se svým doprovodem  nasedli  do  připraveného  auta  a  jeli  k  soudu.  Znovu  zažívali  tu  krásnou podívanou  na  život  v  newyorkských  ulicích.  A  opět  jim  bylo  doporučeno,  aby  u  soudu zopakovali  své  zázračné  slovíčko  „appel“,  které  se  tak  osvědčilo  v prvním  případě. 

Předstupovali proto před soudce docela v pohodě, jako by o nic nešlo. Slovíčko opět zabralo, a tak je odvezli zase zpět na ostrov. 







Na ostrově emigrantů bylo možné také pracovat, a to dokonce za peníze. Ota si našel práci v kuchyni, zatímco Zima se vydal za vrtkavým štěstím karetních her. Hraní karet mu ale zas tak moc nešlo a velice brzy toho musel nechat. Ota zatím vydělal dost dolarů - za každý den práce dostal  plat ve výši  jednoho dolaru. To byla poměrně velká  částka na tu  dobu. Například ve Francii by jeden americký dolar vyměnil asi za 350 tehdejších franků, přičemž ve Francii stála jedna noc v hotelu 50 franků, takže za dolar by Ota ve skromnosti žil ve Francii celý týden. 

Tady  navíc  dostával  vše  ostatní  zadarmo,  a  tak  měl  ještě  dost  peněz  i  na  cigarety,  které  tu stály 25 centů. 



Kluci ale vymýšleli další možnosti, jak přijít k penězům. Nebylo to zrovna férové řešení, ale dosavadní krušný život je naučil, jak se stavět k různým, i méně seriozním formám výdělečné činnosti.  Přemýšleli,  přemýšleli,  až  dostali  nápad.  Ota  sedl  a  napsal  do  těch  objevených českých  novin  -  do  Hlasatele  článek,  ve  kterém  vylíčil  svůj  i  Zimův  těžký  život  a  zároveň poprosil,  zda  by  nemohli  dostat  od  Čechoameričanů  nějakou  finanční  pomoc  do  začátku, protože  potřebují  získat  peníze,  aby  se  mohli  dostat  do  Jižní  Ameriky.  Byla  to  bouda  jako hrom a skutečností je, že na tom nebyl kousíček pravdy. Vůbec nechtěli nikam jet, tady se jim náramně líbilo a nejraději by tu strávili co možná nejdelší období. 



Článek ale kupodivu  zabral  a kluci začali dostávat  rozličné balíčky s penězi,  ale i  oblečení, kabáty,  košile,  kravaty  a  řadu  dalších  věcí.  Dokonce  jeden  Čech  žijící  v  Americe  přišel  za nimi osobně, aby jim také přispěl a donesl jim pivo. Byl to jakýsi pan Vaniš. V té chvíli ale kluci ještě neměli ani tušení, že se s tímto mužem ještě jednou, o mnoho později, setkají a že jim bude opět nápomocen. 



Dny  v poklidu  ubíhaly  a  oběma  klukům  bylo  docela  fajn.  Jednoho  dne  přišel  za  Otou  jistý Kanaďan  –  tedy  Čech  žijící  v Kanadě  -  a  měl  pro  Otu  nepochopitelný  návrh:  „Hele,  Oto, nechceš se mnou odtud utéct do vnitrozemí?“ Ota takový nápad vůbec nechápal: „Kam bych utíkal,  tady  mi  nic  nechybí.  Až  dostanu  papíry,  tak  vyrazím  do  velký  Ameriky  docela legálně.“  

„No,  jak  myslíš,“  nesnažil  se  ho  dál  přemlouvat  Kanaďan,  ale  poprosil  ho:  „Můžeš  pro  mě udělat malou službičku?“  

„Jasně. O co jde?“  

„Až budeš mít službu v kuchyni, můžeš nechat odháčkované okno, aby se dalo otevřít? Tudy je nejlepší a nepozorovaná cesta k vodě, víš? Ze strany od kuchyně to nikdo nehlídá.“ Ota nic nenamítal a přikývl. A tak se Kanaďan zřejmě ještě tu noc pokusil přeplavat z ostrova na pevninu. Od té doby se už na ostrově neobjevil. Zanedlouho se však kluci dozvěděli, že byl chycen a zřejmě ihned deportován. Bylo tudíž jasné, že přece jen jde o dobře hlídaný tábor, odkud není žádného úniku do vnitrozemí. Ota ale tehdy nechápal, proč by měl utíkat, protože byl přesvědčen o tom, že  potřebné doklady brzy dostane a stane se Američanem. 



Přicházely a odcházely další dny a na ostrově už byla docela nuda. Kluci by nejraději vyrazili zase někam jinam. Byli celí nedočkaví, až se dostanou na pevninu. 



Za zmínku z období pobytu na Elis Islandu snad stojí ještě jedna zajímavá příhoda. Jednou, když  byli  na  večeři,  všiml  si  Míra  člověka,  který  seděl  nedaleko  od  nich.  „Hele,  to  je Voskovec. Co tady dělá?“  

„Ale  jdi  do  háje,  co  by  tady  dělal  Voskovec?“  namítal  Ota.  Zima  ale  nelenil,  vstal  a  šel nenápadně  kolem  Voskovcova  stolu  a  jen  tak  ledabyle  si  začal  nahlas  pohvizdovat  jednu  z písniček  Osvobozeného  divadla.  Pochopitelně,  že  Voskovec  ihned  zareagoval:  „Ó,  pán  je  z Čech?“  Zima  kývl  a  rukou  rychle  pokynul  Otovi,  aby  se  také  přišel  představit.  Slovo  dalo slovo a chvilku spolu nezávazně poklábosili. Nakonec jim Voskovec na kus papíru napsal a vlastnoručně podepsal vtipnou rýmovačku: Než si Hitler rozbil kouli, stálo nás to hodně boulí. 

Tonda se pak ujal ÚRA, Rudé právo řvalo hurá. 



Nečekané setkání s panem Voskovcem bylo velice příjemné a Otovi tato malá epizoda zůstala v  paměti  dodnes.  Jiří  Voskovec  sice  nespal  na  společném  pokoji  jako  kluci,  jistě  měl  dost peněz na to, aby na ostrově přebýval ve zcela jiné společnosti. Pokud totiž někdo měl peníze, tak si čekání na doklady mohl na ostrově přizpůsobit podmínkám svého jmění.  I na to byly služby na ostrově zařízeny. 



Zhruba po třech měsících pobytu na Elis Islandu obdrželi Ota a Míra Zima úřední dopis. „Už je  to  tady,“  zaradovali  se,  „pojedeme  na  pevninu  a  začne  nový  život.“  Když  ale  dopisy otevřeli,  byli  rozhodnutím  amerických  úřadů  naprosto  zdrceni.  Stálo  tam,  že  jejich  žádosti nebylo vyhověno a že budou deportováni zpět do Francie. 

„Ty vole, to snad nemyslejí vážně!“ čílil se chvíli Zima, jak už to měl ve zvyku. Po chvilce mudrování a zvažování došli oba k závěru, že se asi nedá nic jiného dělat. „No a co?“ dodal nakonec dodal Ota. „Přijeli jsme jako nahá prdel, a teď máme vystaráno. Já mám pětadvacet dolarů,  mám  tady  oblečení,  že  nevím  co  s  tím,  tak  co?  A  vůbec,  víš,  že  už  je  tady  docela nuda?“ 

„To  je  taky  pravda,“  uznal  i  Míra  Zima.  Za  několik  dnů  jim  strážní  řekli,  ať  si  sbalí  svoje věci, že je odvezou na loď. Oba měli něco našetřeno a nashromážděno. Ota si vezl tři krabice rozličného  oblečení  stejně  jako  Míra.  Článek  v  Hlasateli  zabral  natolik,  že  jim  neustále chodily  další  balíčky  a  lidé  jim  posílali  všechno  možné.  Zabalili  si  tedy  své  košile,  trička, kabáty a vše potřebné na cestu a čekali na odjezd. 



Po  příjezdu  do  přístavu  byli  nesmírně  udiveni,  že  na  ně  čeká  úplně  stejná  loď,  kterou  do Ameriky přijeli. Teď se však nemuseli skrývat v podpalubí, úřady jim zajistily samostatnou kabinu, kde se na plavbu pohodlně ubytovali. Cesta do Francie, která trvala asi pět dnů, byla docela fajn. Tentokrát nezažili žádnou bouři a také po nich nikdo nechtěl žádnou práci, měli proto  dostatek  času  jen  tak  bloumat  po  palubě,  pozorovat  moře  a  přemýšlet  o  tom,  jak  se jejich osudy budou vyvíjet dál. Měli svým způsobem štěstí v neštěstí. Loď plula až do jejich předchozího působiště, do Rouenu, tak se dá říci, že se vlastně vrátili domů. 



Přístavní  město  Rouen  pro  ně  totiž  bylo  takovým  přechodným  domovem.  Pobývali  zde  po většinu  své  emigrace,  odtud  vyráželi  za  svými  zoufalými  dobrodružstvími  a  sem  se  také pokaždé vracívali. Tentokrát se oba  vraceli s pětadvaceti dolary v kapse, což bylo na poměry politických uprchlíků ve Francii docela slušné jmění. A náležitě toho také využili. Nečekala je žádná armáda spásy, nic takového. Ubytovali se v hotelu, který si předplatili na několik dnů dopředu. A protože v den návratu byli dost unaveni, rozhodli se, že si pořádně po té dlouhé cestě odpočinou. 

„Dáme si šlofíčka, ne?“ navrhl Ota. 

„Ty  vole,  přece  nepůjdeme  hned  spát.  Dáme  si  trochu  do  trumpety.  Ubytování  máme zajištěný, tak jdeme  na chvíli do baru na šopinku červenýho. Co říkaš, vole?“ odradil Míra Zima Otu od jeho původního záměru a už se pakovali z hotelového pokoje ven. Zašli do baru u přístavu, kam předtím pravidelně chodívali a trochu popili. Čekali, že se tam objeví nějací známí, ale jako na potvoru nikde nikdo. Zaplatili a šli nakonec přece jen spát. 



Druhý den ráno probudilo Otu intenzivní bušení na dveře. „Kruci fix, tady se člověk nevyspí, co  se  děje?“  ještě  v  polospánku  zaláteřil  Ota.  Bouchání  na  dveře  však  nepřestávalo  a  za dveřmi bylo slyšet  ráznou francouzštinou: „Otevřete, tady je policie, otevřete!“  

„Do prdele, co se zase děje? Proč policie? Nic jsme neprovedli!“ zuřil Ota a sunul se pomalu ke dveřím, aby otevřel. Do dveří vpadli hned dva policisté, s profesionální bezohledností sobě vlastní se rozhlíželi po hotelovém pokoji a spustili na vyděšeného Otu: „Monsieur Severan?“ Ota  na  ně  nechápavě  zíral  a  jako  v transu  souhlasně  kývl  hlavou.  „Ano,  jsem  Severin. 

Otakar,“ dodal ještě. „O, Autocar?“ zíral teď pro změnu jeden z policistů a s úsměvem Otovo jméno  opakoval  kolegovi.  Ten  se  také  pousmál.  Ono  totiž  Otovo  jméno  zkomolené  ve francouzštině znělo jako slovo autokar. Proto se strašně divili, a nejen oni, jak se někdo může jmenovat autokar. 



Vzápětí ale zase nasadili úřední  výraz a sdělili Otovi, ať se oblékne, že půjde s nimi. Ota se bránil: „Proč mám jít s vámi. Nic jsem neudělal. Jsem tady teprve jednu noc!“ Ale policisté trvali na svém, tudíž Otovi nezbývalo nic jiného, než  jít s nimi. Protože nevěděl, co se bude dít dál, vzal si s sebou pro jistotu všechny své věci, které přechovával v papírové krabici. Měl tam  nějaké  oblečení,  ručníky  a  další  drobnosti,  které  si  přivezl  z  Ameriky.  Policisté  nebyli přístupni  nějakému  rozhovoru,  tak  za  nimi  Ota  kráčel  v nejistotě  a  dohadech,  co  asi  na  něj čeká.  Na  policejní  stanici  jej  usadili  na  chodbě.  Otovi  rozhodně  do  zpěvu  nebylo  –  měl s policií už své zkušenosti a bylo mu jasné, že se tady může člověk dostat do vězení, aniž by vůbec věděl proč. 



Po chvíli byl zavolán do služební místnosti. Dvojice policistů sedící za stolem začala Otu bez okolků a bez vysvětlení vyslýchat. Výslech začal tím, že se ptali na jisté datum a chtěli vědět, kde se Ota v tu dobu zdržoval. Naštěstí si Ota  v té době vedl malý osobní deníček, kam si zapisoval každý den a nejdůležitější události jeho pobytu. Deníček měl pochopitelně u sebe, a tak  s  klidem  Angličana  sáhl  do  kapsy,  nalistoval  datum  a  ukázal  vyslýchajícím  policistům. 

Oba  na  něho  koukali,  jako  by  spadl  z  višně.  Určitě  se  divili:  “Takovej  potulnej  človíček  a vede  si  písemné  denní  záznamy?“  Vyzkoušeli  tedy  Otu  znovu:  „A  kde  jsi  byl  před  čtrnácti dny?“ Ota opět suverénně zabodoval: „To jsem byl, prosím, v Americe.“ 

„Kde že jsi byl?“ nechápavě se zeptal jeden z policistů. 

„V Americe,“ znovu s klidem opakoval Ota. 

„Co jsi tam dělal?“ pořád ještě nechtěl chápat vyslýchající policista. 

„No, byl jsem tam zavřenej, na Elis Islandu.“  

„Jak, zavřenej?“ pořád nechápal  policista, na kterém  bylo  vidět, že o Elis  Islandu nemá  ani potuchy. 

„Normálně, dostal jsem se do Ameriky a tam mě internovali na Elis Islandu, kde jsem jako všichni ostatní čekal, jestli mi dají vízum. To mi nedali a poslali mě zpátky sem do Rouenu,“ s klidným svědomím vysvětlil Ota. 



Policisté proto začali odjinud: „A co máš v té krabici?“  

„Skoro nic, pár věcí osobní potřeby z Ameriky.“ 

„Ukaž!“  nařídil  policista  a  jal  se  přehrabovat  v  Otově  papírovém  zavazadle.  Vytáhl  zelený ručník s nápisem Elis Island. “To jsi ukradl?“  

„Proč bych to krad? To jsem dostal!“ bránil se Ota. 

Když policistům došlo, že na Otu nic nevyšťourají a nemají důvod se ho dále vyptávat, teprve pak mu sdělili pravý důvod jeho přítomnosti na policejní stanici: „Máš tady nezaplacený dluh za soudní výlohy z doby, kdy jsme tě zavřeli za ty cigarety. Dělá to tisíc pět set franků.“ Ota ale  i  nyní  byl  na  koni.  Peníze  měl  a  rozhodně  mu  dělalo  dobře,  když  může  Francouzům ukázat, že ho nějakými patnácti stovkami franků nezaskočí. 

„Samozřejmě, pánové, zaplatím. Kdybych o tom dluhu věděl, zaplatil bych už dávno,“ kasal se Ota na policajty a bylo vidět, že se cítí skvěle, jak je tentokrát převezl. Potvrdil, že zaplatí, a policisté ho museli chtěj nechtěj pustit. Ale výstražné varování si přesto neodpustili: „Tak jdi, ale jestli nezaplatíš, tak si tě najdeme a půjdeš do lochu, jasný?“  

„Samozřejmě, pánové,“ se širokým švejkovským úsměvem odpověděl Ota a vykročil do ulic Rouenu.  Bylo  příjemné  slunné  ráno,  vzduch  byl  provoněný  ranní  svěžestí,  v  blízkém  parku pokřikovali kosové a Ota si v dobré náladě vykračoval vyměnit dolary za franky, aby se mohl vrátit zpátky na úřad vyrovnat svůj dluh, který vlastně dobrovolně ani neudělal. To ráno mu bylo  fajn,  i  když  trochu  křivdy  v  sobě  přece  jen  nesl.  Proč  by  měl  platit  za  to,  že  byl odsouzený? To si přece poctivě odseděl. 



Ale zaplatil a jeho další kroky směřovaly zákonitě přímo do přístavu. To ještě netušil, že za několik málo okamžiků se mu splní další klukovský sen. Jak si tak vykračuje, kdo se to proti němu najednou doslova nezjeví jako Jirka Stejskal. Ota Stejskala neviděl od té doby, co spolu naposledy  hledali  práci  na  lodi,  když  tenkrát  Jirka  dostal  práci  jako  kuchař.  Tak  dlouho  se nepotkali. 

„Nazdar, Oto!“ Stejskal křičel radostně už z dálky. Ota na něj chvíli civěl jako na zjevení a potom jen vydechl: „Vole, co tady děláš?“  

„Hej, chceš jít dělat na loď?“ odpověděl Stejskal, jako by mu tuhle otázku už hodně dlouho dlužil.  Ota  zíral,  jako  by  byla  vyhlášená  třetí  světová  válka,  nebo  jako  kdyby  v  Praze  na Bohdalci začala soptit sopka. Ta otázka ho dokonale zaskočila - na jednu stranu jí chtěl uvěřit a na druhou si myslel, že to zase dopadne blbě, jako vždycky všechno předtím. A tyhle dva protichůdné pocity jako  by mu  vzaly řeč. „Tak co? Chceš, nebo nechceš?“ vzpamatoval  ho Jirkův burácející hlas. „No, to víš, že chci! Vždyť je to můj celoživotní sen, ty vole!“ Nebylo už na co čekat. Odebrali se o několik bloků dál, kde sídlilo norské lodní zastupitelství. 

Těch  pár  kroků  se  zdálo  Otovi  nekonečných,  byl  v  jakési  euforii  a  nevnímal  zcela  ani  své okolí. Vstoupili na úřad a Jirka se snažil se svou skrovnou slovní zásobou v norštině vysvětlit žádost  o  zaměstnání  pro  přítele.  Úředník  si  Otu  zkoumavě  prohlédl  od  hlavy  až  k  patě. 

Nemusel  to  být  ani  nijak  dlouhý  pohled  na  tuhle  drobnou  postavičku  mladého  kudrnatého kluka  z  Vršovic.  Těch  jeho  sto  šedesát  centimetrů  přehlédl,  jak  se  říká,  v  jednom  záběru. 

Zeptal se proto francouzsky: „Dělal jsi někdy na lodi?“ Ota pochopil, že musí trochu zalhat, nasadil tedy výraz zkušeného  námořníka a prohlásil: „Pochopitelně, že jsem dělal na lodi.“ Potom,  aby  nebyl  něčím  zaskočen,  ještě  doplnil  svou  lež  o  větu:  „Jezdil  jsem  na  lodi  po Labi.“  



Úředník  zcela jistě nevěděl,  co je to  Labe, tak raději pokýval hlavou  a  Otu, který sice také nikdy Labe neviděl, přijal. Zeptal se ještě na nějaká data a vystavil mu námořnickou knížku. 

Když mu ji podával, bylo nepřehlédnutelné, jak Otovi září oči radostí. Už jako malý kluk si myslel, že když by se mu někdy podařilo pracovat na lodi, tak tam bude fungovat jako nějaký pomocný posluhovač. A teď najednou je opravdovým, nefalšovaným námořníkem. Společně s Jirkou  Stejskalem  vykročil  námořník  Otakar  Severin  směrem  k  přístavu  ke  své  nynější mateřské lodi. 





Kapitola dvanáctá 

Námořníkem tělem i duší… 



Nevelká nákladní loď s norskou vlajkou už na oba čekala. Vlastně ani tak docela nečekala loď na ně, jako Ota čekal na tuto velkou šanci. Jirka Stejskal už byl na palubě jako doma, dělal tady  lodního  kuchaře.  Na  můstku  je  při  vstupu  na  loď  zastavil  službu  konající  námořník, kterému Jirka rychle vysvětlil, že vede nového člena posádky. Zašli spolu za kapitánem a pak za  dalším  důstojníkem,  který  přidělil  Otovi  kabinu  na  lodi,  jež  se  stala  nyní  jeho  novým domovem. Současně mu také stanovil funkci na lodi -  bude deck boy neboli palubní chlapec. 



Ota si zvědavě prohlédl svou kabinu. Byla to malá místnůstka se dvěmi postelemi nad sebou a s nepříliš velkými skříňkami na osobní věci. Jeho spolubydlícím byl jeden z námořníků, který měl své lůžko nahoře nad ním. Ota tedy zabral spodní lůžko a uložil své věci do skříňky. Od důstojníka  se  mimo  jiné  dozvěděl,  že  vyplouvají  večer  v  osm  hodin,  takže  do  sedmi  může ještě jít na břeh. Bylo před polednem, takže se Ota rozhodl, že tu úžasnou novinku musí ještě rychle sdělit Mírovi Zimovi a dalším kamarádům. 



Cestou  do  města  se  rozhlížel  do  všech  stran,  aby  se  se  Zimou  náhodou  neminul.  Ale  až  k hotelu nikoho nepotkal. Vrátil se do pokoje a zjistil, že Zima ještě spí. „To snad není možný, vstávej!“  pustil  se  Ota  do  nelehkého  probouzení  kamaráda.  Jak  s  ním  zacloumal,  Zima  se probudil a nevrle se osopil: „Do prdele, co je? Ráno policajti, teď ty? Tady se jeden nevyspí!“ Ota  se  ale  nedal  zastrašit  jeho  vrčením  a  stále  rozzářen  jako  žárovka  ve  tmě  nadšeně vykřikoval: „Ty vole, vstávej, já mám práci na lodi! Slyšíš, vstávej! Mám práci na lodi!“ Míra se posadil na postel a čuměl jako onen příslovečný „vejr“. Mžoural rozespalýma očima a snad přemýšlel,  jestli  se  Ota  náhodou  nezbláznil.  Ráno  ho  odvedli  policajti  a  teď  takovéhle optimistické kecy? 

„Kecáš!“ vysoukal ze sebe po chvilce a civěl na Otu dál, jako by mu dobře nerozuměl. 

„Nekecám,  mám  práci  na  lodi  a  dneska  večer  odplouváme,  ty  vole,“  trval  Ota  na  svém  a ukazoval mu námořnickou knížku. 

„Tak to se musí teda zapít,“ konečně pochopil Míra realitu a rychle se chystal k odchodu do baru. 

„To  se  fakt  musí  zapít,“  vítězoslavně  prohlásil  také  Ota  a  dodal:  „Ale  nejdřív  se  půjdeme někam najíst. Potom tě vezmu na loď a ukážu ti, kde bydlím. Jasný?“ zavelel pro změnu Ota. 

„Jasný,“ odsouhlasil Míra a vyrazili k přístavu. A potom rovnou do nejbližšího baru, kde se setkali ještě s dalšími kluky z Čech. Ota všechny pozval ke stolu a objednával jednu šopinu vína  za  druhou.  Netrvalo  dlouho  a  nálada  všech  byla  na  bodu  varu.  Přisedl  si  k  nim  také nějaký Francouz, kterého dobře naložený Ota rovněž pozval na skleničku. Nikdo neví proč, ale Francouz se za chvíli začal do Oty navážet: „Ty nejsi žádnej námořník, ty ne. Tady ten vedle  tebe,  to  je  námořník,  ale  ty  ne,“  ukázal  na  Zimu  a  čekal,  co  na  to  Ota.  Ten  se pochopitelně,  také  díky  vypitému  vínku,  rozčertil  jako  krocan:  „Co  ty  mi  budeš  říkat,  že nejsem námořník! Ty Francouzi zasranej, co si o sobě myslíš? Já jsem námořník, ale co jseš ty? Vypadni od mýho stolu. Tady už nemáš co pohledávat,“  vztekal se ještě chvíli Ota, až Francouz pochopil, že to přehnal a raději odešel. 



Ten emocemi naplněný výstup nemohl Ota překousnout a do jisté míry to pokazilo odvázanou veselou  náladu  všech.  Ale  také  Zima  nebyl  ve  své  kůži,  protože  pro  změnu  nemohl překousnout fakt, že se Otovi podařilo to, co jemu ne, a že se tady bude muset zase strastiplně protloukat sám. Nepříjemný dráždivý splín vyvolal spíš alkohol než cokoliv jiného. Ale nastal čas se s kamarády obejmout, rozloučit se, zaplatit poslední rundu a chystat se na odchod. Ota ještě  samaritánsky  odvedl  Mirka  Zimu  na  hotel,  protože  ten  už  toho  měl  taky  dost:  „Hele, Mirku, jakmile přijedu z první plavby, tak se tady zase sejdeme, domluveno?“  

„To víš, že jo!“ zabručel Zima a hodil sebou na postel. Bylo jasné, že s ním už nebude žádná řeč.  Ota  mu  ještě  dal  nějaké  peníze  a  vrátil  se  zpátky  do  přístavu  na  loď.  Tam  už  byly přípravy  na  odplutí  v  plném  proudu.  Námořníci  postupně  odvazovali  lana,  vytahovali ochranné pytle, které vypadaly jako obrovské banány – zabraňovaly tomu, aby se na hladině pohupující  loď  nedotýkala  kamenného  mola  a  zbytečně  se  neničila.  Loď  se  odpoutala  od břehu a pomalu se vydala  po proudu Sieny k přístavu Le Havre a dál na moře. 



Nasadila směr Casablanca. Tentokrát Ota necestoval v podpalubí, ale jako člen posádky, jako opravdový  námořník.  Přemíra  popíjení  vína  před  odjezdem  nebyla  zrovna  tím  nejlepším řešením pro start, a tak mořská nemoc nedala na sebe dlouho čekat. Lodí však neplul poprvé a byl si vědom, že víc než mořská nemoc je to alkohol, který nedá žaludku pokoj. Potíže však zanedlouho  přešly  a  mořský  vlk  Ota  postával  na  palubě.  Hrdě  a  s uspokojením  se  díval  na mořskou  hladinu,  která  za  zádí  lodi  vytvářela  nádhernou  rozčeřenou  vodní  stopu  mizející někde v nedohlednu. Ale ani tentokrát netrvalo dlouho a loď se dostala do bouře. Vlny s lodí házely ze strany na stranu i nahoru a dolů. Nebyl to zrovna příjemný pocit. A Ota se rozhodl jej  přečkat  příjemněji  –  odešel  proto  do  jídelny  na  pokec  s  Jirkou  Stejskalem.  Námořník  je však na lodi od toho, aby pracoval, takže si Ota dlouho nepokecal a hned dostal první úkol. 



Jeden ze starších námořníků, byl to Otův parťák, který s ním sdílel kajutu, se mu snažil něco sdělit  a  neustále  přitom  ukazoval  na  záď  lodi.  Většinu  námořníků  totiž  tvořili  Norové,  a  ti moc  francouzsky  ani  anglicky  neuměli,  takže  vzájemná  komunikace  s  Otou  poněkud  vázla. 

Když Ota pořád nemohl pochopit, co po něm jeho námořnický kolega chce, a ten už také byl z té podivné neplodné komunikace poněkud nevrlý, vzal Otu za rameno a dovedl ho k zádi lodi. 

Tam  mu  ukázal  na  lanko,  jehož  druhý  konec  byl  někde  v  nedohlednu  pod  vodou.  Konečně Otovi došlo, že má lanko z vody vytáhnout. “Když vytáhnout, tak vytáhnout, proč ne?“ hudral si Ota pod vousy. Na konci lanka byla malá točící se vrtulka, která vedla k nějakému přístroji s  čísly.  Co  to  je  za  zařízení,  Ota  nevěděl  a  neví  asi  ani  dodnes.  Jeho  úkolem  bylo  ta  čísla přečíst a nahlásit na můstek. 



Po splnění svého prvního úkolu se šel znovu podívat zpátky do jídelny za Stejskalem. Ten se ale už chystal k zaslouženému spánku, a tak Otovi nezbývalo nic jiného, než se vrátit se do své kabiny. Jeho parťák, který tam už byl, mu sdělil lámanou francouzštinou, že dnes v noci mají spolu službu u kormidla. „Kruci, jsem tady první den a hned mně pustějí ke kormidlu,“ pochvaloval  si  Ota  v  duchu  a  naparoval  se  tak  trochu  sám  pro  sebe,  jak  sám  bude  řídit námořní loď. 



Služba na něho vyšla v pozdních nočních hodinách. Stále ještě zuřila bouře, všude byla tma, bylo vidět jen tam, kam dosáhla světélka lamp na lodi. Moře nebylo vidět vůbec. Prostě tma doslova jako v pytli. Parťák přišel pro Otu, dovedl ho na můstek před velké kormidelní kolo, za  nímž  bylo  vidět  pouze  namodralé  světélko  kompasu.  Ukázal  mu  na  kompas,  kde  se  měl držet  na  čísle  350,  předvedl,  jak  se  s  kormidlem  zachází  a  odešel  spát.  Ota  se  držel kormidelního kola zuby nehty. Nebylo to tak jednoduché s ním točit nalevo, doprava a držet daný kurz. Ať točil, jak točil, nastavení určeného čísla prostě nedosáhl. Moře s lodí houpalo jako pominuté. Konečně se na obzoru objevil měsíc. Ota se rozhodl, že povede loď směrem za měsícem. Ale ani to se nedařilo, protože najednou z ničeho nic měsíc z obzoru zase zmizel a všude kolem se opět rozprostřela černočerná tma. 



Po nějaké chvíli Otova marného snažení ho nějaký námořník od kormidla odehnal a začal loď kormidlovat  a  usměrňovat  sám.  Otu  to  trochu  štvalo,  že  hned  napoprvé  si  uřízl  takovou ostudu.  „Ale  co,  žádnej  učenej  z  nebe  nespadl.  A  taky  v  tý  bouři  se  nedá  nic  moc  dělat,“ uklidňoval sám sebe, když uléhal na postel a ukládal se ke spánku. Druhý den ráno, když se probudil,  bylo  moře  již  klidné.  Loď  v pohodě  plula  určeným  směrem  a  všechno  bylo v pořádku. Takový byl první den námořníka Oty Severina. Za pár dní po této události už Ota svou službu u kormidla bravurně zvládal, dokázal držet kurz i rovnou čáru rozčeřené cesty na vodní hladině za lodí. 



Teprve nyní si mohl dovolit pocit velkého mořského vlka. Řídit  námořní loď bylo přece jen něco jiného, než řídit lokomotivu. Člověk jako by měl pocit veliké síly, že ovládá mohutnou loď, ale také veliké zodpovědnosti. Ota byl zpočátku štěstím celý bez sebe, po několika dnech však i tohle nováčkovské nadšení vyprchalo a místo něho se dostavila určitá nespokojenost. 



Byla to především nespokojenost s jídlem na lodi. Představoval si původně, že když je Jirka Stejskal kuchařem, že se tady bude taky dobře jíst. „Takový knedlíky se zelím by bodly nebo nějaká  omáčka  s  knedlíkem,  panečku,  to  by  byla  bašta,“  povzdechl  si  Ota  a  rozhodl  se,  že svou nespokojenost dá lodnímu kuchaři Jirkovi pěkně najevo. Prostě, že mu to dá, jak se říká, sežrat. 

„Jó, kamaráde, tady jseš na norský lodi. Tady se konzumujou především ryby,“ ohrazoval se Jirka. „Ty myslíš, že mně to nějak chutná? Taky mě to pěkně sere. Ale musím vařit to, co mi dají,“  pokračoval ve  vysvětlování Stejskal. 

„No jo, kdyby se ty ryby alespoň usmažily jako kapr nebo na pánvi na másle, to by bylo něco jinýho.  Ale  ty  to  házíš  jen  tak  do  vody,  pak  vytáhneš  ten  vařenej  blevajz,  hodíš  k  tomu rozvařenou bramboru a máš hotovo. Ale kdo to má žrát?“ nedal se odbýt Ota. 

„Tak si to zkus, ty vole, sám. Musím vařit to, co mi řeknou. To víš, seveřani, ti žerou ryby třeba i syrový,“ bránil se Jirka, rozčílený jako krocan. „Podívej se támhle na toho Francouze, ten tady vůbec nejí.“  

„A jak to dělá?“ vyzvídal Ota. 

„Jak to dělá? Když zakotvíme, tak jeho první cesta vede do hospody a dá si pořádnej stejk se salátem. Na loď si pak nakoupí spoustu chleba a ten konzumuje samotnej až zase do dalšího přístavu.“ 

„Fakt,  jo?“  nevycházel  Ota  z údivu.  „Tak  holt  to  asi  budu  muset  dělat  taky  tak,“  dokončil svůj kulinářský protest a nechal už Jirku na pokoji. 



Moře bylo klidné, rovné jako deska a překrásně modré a v dálce už se rýsovaly bílé obrysy přístavu Casablanca. Na ten pohled se vždycky těší každý námořník. Je to chvíle, kdy uvidí zase  jiné  tváře  než  těch  pár,  v našem  případě  dvanáct,  známých  „ksichtů“,  kdy  se  otočí  po nějaké  pěkné  ženské  nebo  přímo  zajde  do  bordelu  trochu  si  užít  s  holkou.  Takový  už  je námořnický život. A tohle čekalo i na Otu. 



Naposledy, když Ota navštívil Casablanku, musel si s kamarády vytrpět potupné vězení jako nežádoucí  černý  pasažér.  Dnes  připlouvá  do  stejného  přístavu  s  hrdostí  jako  právoplatný námořník. A s hrdostí  opravdového námořníka se podřizuje i všem nepsaným zákonitostem tohoto  někdy  až  nemístně  obdivovaného  povolání.  Ale  snad  právě  proto  jsou  drsně romantické představy o námořnících tak životně pravdivé a skutečné. 







Když zakotvili v přístavu, dělo se vše tak, jak Ota předpokládal. Všichni, kteří neměli službu na lodi, obsadili nejbližší bary, kterých je vždy kolem každého přístavu víc než dost a majitelé těchto náleven si nepochybně mnuli ruce nad výdělkem. Alkohol tekl proudem. Francouz, o kterém už byla řeč, si dal pochopitelně nejdříve pořádný vypečený steak. A ti, kteří měli chuť ještě  na  nějaké  to  ženské  potěšení,  navštívili  nejbližší  bordel  u  přístavu  a  užívali  si  podle svého  gusta.  Ota  sice  neměl  zrovna  chuť  na  pití,  ale  nemohl  trhat  partu,  a  tak  společně  s námořníky z lodi trochu popil a pak se vydali s Jirkou Stejskalem na obhlídku bílého města Casablanca. 



Procházeli  po  velkém  bulváru  a  všude  kolem  stály  svítivě  bílé  domy.  Potkávali  Araby  se ženami  zahalenými  v  typických  arabském  odění.  A  pořád  bylo  na  co  se  dívat.  Byly  zde krámky  a  krámečky  se  spoustou  tropického  ovoce,  jako  jsou  banány,  fíky,  pomeranče, ananasy  a  člověk  ani  ty  všechny  dary  africké  přírody  nedokázal  pořádně  pojmenovat.  Na Jirkovu radu si Ota tady zakoupil kornout mandlí, které byly opravdu skvělé. 



Ale Ota měl ještě jeden cíl. Měl adresu jistého Božetěcha Knoblocha z Prahy, kterého hodlal navštívit.  On  vůbec  Ota  byl  takový  nekorunovaný  soukromý  archivář.  Do  svého  deníčku  si zaznamenával  všechno  možné  i  nemožné.  Měl  tu  zanesenou  také  spoustu  adres,  jmen  a poznámek.  Podle  adresy  našel  sice  dům,  kde    Knobloch  bydlel,  ale  nikoho  nezastihl  doma. 

Nechal tam tedy jednoduchý vzkaz: „Byl jsem tady a nikdo nebyl doma. Přijdu zase příště. 

Ota Severin.“  



Ještě chvíli se s Jirkou procházeli ulicemi proslulého marockého přístavního města, a protože věděli, že loď bude vyložena za pár hodin a že se vracejí do Francie bez nákladu, zaskočili ještě  do  baru,  popili  a  bez  úhony  se  vrátili  na  loď.  S  nadcházejícím  večerem  se  postupně vraceli  na  palubu  i  všichni  ostatní  námořníci  a  své  nadměrným  pitím  poničené  žaludky  se pokoušeli dát do pořádku různými osvědčenými způsoby. Loď byla připravena a čekalo se jen na povel k vyplutí. 



Ota měl svůj námořnický křest a první plavbu v roli námořníka za sebou. Moc dobře mu ale také  nebylo,  stejně  jako  ostatní  i  on  v přístavním  baru  trochu  přebral.  Naštěstí  moře  bylo klidné,  slunce  opíralo  své  žhavé  paprsky  o  modrou  hladinu  rovnou  jako  zrcadlo  a  loď  se pomalu sunula zpět ke francouzským břehům a po řece Sieně pak dál do přístavu Rouen. 



Když  po  několika  dnech  zakotvili,  měl  Ota  zhruba  den  času  na  to,  aby  se  porozhlédl  a vyhledal  Mirka  Zimu,  kterého  tady  zanechal.  Prošel  přístav  a  všechny  hospody,  kde  se obvykle  scházeli,  stavil  se  v  hotelu,  kde  předtím  bydleli,  ale  Mirek  Zima  nebyl  nikde  k nalezení. Teprve od jednoho známého Ćecha se Ota dozvěděl, že i Zimu potkalo štěstí a že se legálně nalodil. Prý na anglickou loď, která se pohybuje nejspíše někde na severu. Nedalo se nic dělat. Své dojmy z první námořnické plavby tedy nesdělil Zimovi, jak se těšil, ale dalším svým  známým  v  přístavním  baru,  kam  nakonec  ještě  zašel  před  vyplutím  lodi  zpět  do Casablanky, která byla opětným jejich cílovým přístavem. 



Tentokrát  měl  Ota  ale  přesný  plán,  co  bude  po  zakotvení  v  Casablance  dělat.  Určitě  zkusí znovu navštívit svého krajana a snad bude mít tentokrát více štěstí. Do přístavu připluli brzy ráno a měli čas až do druhého dne, kdy se loď měla zase vracet do Francie. Času tedy bylo dost. Druhou plavbu absolvoval Ota bez Jirky Stejskala, kterému se práce na norské lodi už tak trochu zajídala. Možná, že i proto, že jako kuchař musel vařit takové strašné blafy, které nikomu  nechutnaly.  Proto  debarkoval  z  lodi  a  hledal  práci  na  nějaké  jiné.  Otovi  to  příliš nevadilo. Měl jasný plán – šel znovu na známou adresu, kde minule neuspěl, ale tentokrát měl štěstí. Knobloch byl doma. 


Dnes si Ota už asi těžko vzpomene, jak se přesně vyhledaný kamarád jmenoval, ale to není podstatné. Důležité je, že se sešli. V Maroku usazený krajan byl rád, že si může zase pořádně pokecat česky, a tak se báječně bavili a vzpomínali, probrali za tu chvíli, co se dalo. Ale když už  bylo  řečí  až  nad  hlavu,  povídá  najednou  marocký  usedlík  Otovi:  „Víš  co?  Půjdeme  do bordelu.  Chceš  jít  do  bordelu?“  Otovi  se  ten  nápad  nijak  zvlášť  nepříčil,  tak  jen  světácky prohodil: „No… proč ne.“  

„Dobře, jde se. Ale musíš si Oto vzít kravatu!“  

„Co je to za blbost?“ nevycházel Ota z údivu. „Do bordelu a kravatu?“ 

„Jo, kravatu,“ potvrdil znovu krajan. Zřejmě jiný kraj, jiný mrav - pomyslel si Ota a ledabyle přikývl: „Tak dobře, já si skočím na loď pro tu kravatu a sako a vyrazíme, jo?“  

„Jasně,“ souhlasil Božetěch a jak bylo domluveno, tak se také stalo. Ota doběhl na loď, dal se trochu  do  gala,  vzal  si  sako  a  požadovanou  kravatu,  vrátil  se  zpět  a  vyrazili  společně  do města. Zašli ještě na skleničku do baru při cestě a pak se vydali typickými úzkými marockými uličkami  za  svým  cílem.  Před  každým  domem  posedávali  domorodci,  kteří  buď  něco prodávali  nebo  se  jen  tak  setkávali  a  vedli  nekonečné,  vášnivé  diskuse.  Byl  to  ruch,  až  uši zaléhaly. Jeden překřikoval druhého a vůbec to spíš vypadalo, jako by se všichni hádali, než jako  sousedský  rozhovor.  Takovou  tvář  měl  běžný  život  Marokánců.  Jen  člověk,  který předtím  nic  podobného  neviděl,  byl  z  toho  rumraje  tak  trochu  na  větvi  a  pochopitelně,  že výjimkou nebyl ani Ota. 



Ale cíl obou našich Pražáků v severoafrickém městě byl teď naprosto jasný. 

„Hele, Oto, musíme ještě něco koupit pro bordel madam. To se tak dělá, víš?“ Zašli  do  malého  krámku  při  cestě  a  zakoupili  nepříliš  drahou  voňavku.  Konečně  došli k nízkému, jednopatrovému domu, v jehož vstupních dveřích byla malá dřevěná dvířka, která sloužila jako okénko pro komunikaci s příchozími. Otův společník zaklepal na dveře, okénko se  otevřelo  a  v  něm  se  objevil  ženský  obličej  s  pozornýma  očima,  které  si  návštěvníky prohlédly  zkoumavým  pohledem  od  hlavy  až  k  patě.  Knobloch  nadzvedl  svou  kravatu směrem k okénku. To se na chvíli zavřelo. 

„Oto, teď ty udělej to samý. Zaťukej a ukaž kravatu!“  

„Tak dobře,“ souhlasil Ota trochu rozpačitě, protože jednak nerozuměl požadovanému rituálu a jednak nechápal, proč se tady dělá tolik cavyků při vstupu do obyčejného bordelu. Zaťukal na okénko, to se otevřelo, ženské oči zrentgenovaly pro změnu Otovu drobnou postavu, ten ukázal  svou  kravatu  a  okénko  se  zase  zavřelo.  Teprve  potom  se  otevřely  dveře  a  oba  muži mohli vejít dovnitř. 



Vstoupili  do  velké  místnosti,  po  jejímž  obvodu  kolem  dokola  stály  pohodlné  pohovky  a uprostřed  místnosti  pak  velké  schodiště,  které  vedlo  do  poschodí.  Paní  domu  se  tvářila přívětivě,  oba  muže  přivítala  a  pokynula  jim,  aby  se  posadili.  Předali  jí  zakoupený  dárek  a usedli na jednu z pohovek. Bordelmamá jim připravila čaj a dala se s nimi do řeči.  Byla to nezbytná  vstupní  diskuse  na  téma  jak  se  máte,  jak  se  vám  tady  líbí,  odkud  jste  a  podobně. 

Teprve, když vypili čaj a pokonverzovali, madam několikrát silně zatleskala a na schodech se objevila první z dívek. Za ní pak ze schodů postupně sestupovaly další. 



Do místnosti jich tak přišlo asi sedm, postavily se ukázněně do řady a čekaly na další pokyny své chlebodárkyně. Měly na sobě jakési průsvitné kombiné a přes to lehký župánek. Nebyly to  zrovna  žádné  velké  krasavice,  ale  nebyly  ani  úplně  ošklivé.  „Tak  si,  pánové,  vyberte!“ pobídla oba návštěvníky madam. Ota si prohlížel nastoupené vyčkávající dívky, ale že by se mu nějaká zrovna líbila, to říci nemohl. Ale když už je jednou tady, tak co. Ukázal namátkou na  jednu,  ta  vystoupila  z  řady  a  přisedla  si  k  němu.  Také  jeho  přítel  si  vybral  jednu  ze zbývajících dívek. Ostatní zase odešly. 

Vybraná společnice se k Otovi přitulila a nabízela mu čaj: „Chceš čaj?“ 

„Ne, nechci čaj. Už nechci nic pít,“ odpověděl Ota. 

„Tak pojď, půjdeme nahoru,“ vyzvala dívka Otu a odvedla ho po schodech do pokoje. Tam byla velká postel, jak se dalo očekávat, zrcadlo a to bylo asi vše z vybavení. 

„Budeš  mít  nějaké  zvláštní  přání?“  nedělala  dívka  s nabídkou  sexu  drahoty  a  šla  rovnou  k věci. 

„Ne, nechci nic zvláštního, jen tak normálně,“ odpověděl trochu v rozpacích Ota. 

„Opravdu nic zvláštního?“ zeptala se dívka pro jistotu ještě jednou. 

„Ne, opravdu ne,“ trval Ota na svém. 



Ulehli  na  postel  a  dívka  se  pomalu,  ale  rutinovaně  pustila  do  svého  řemesla.  Když  si  svou chvilku slasti  odbyli, Ota zaplatil, rozloučil se a sešel zase dolů. Jeho přítel už na něho čekal se slovy: „Tys tam byl nějak dlouho.“ Ota jen mávl rukou a bylo vidět, že je rád, že už to má za  sebou.  Rozloučili  se  s  bordelmamá  a  vyšli  zase  do  křivolakých  marockých  uliček. 

Schylovalo se k večeru a Ota se musel vrátit na loď. 

„Tak se tady v Maroku měj a až připlujeme příště, zase zajdu na kus řeči.“  

„Jo,  taky  se  měj  dobře  a  šťastnou  plavbu,“  rozloučil  se  Knobloch  a  každý  se  vydal  svou cestou.  Ota  dorazil    na  loď,  kde  se  už  všechno  chystalo  k  odplutí.  Ráno  pak  loď  spustila motory a vydala se zpět tam, odkud před několika dny vyplula. Plavba ubíhala vcelku dobře a Ota měl plnou hlavu starostí, jak po přistání najít Mirka Zimu. 



Ani tentokrát však Mirka v Rouenu nezastihl. Asi stále brázdil coby námořník moře v severní části Evropy. Nic naplat, Otova loď zase druhý den odplouvala do Casablanky a náš námořník z Vršovic musel chtě nechtě nastoupit do služby. Stačil jen trochu pokecat s kamarády v baru, poptal se, co je v Rouenu nového, a vrátil se na loď. Ono to „námořničení“ vlastně nic nebylo. 

Ota  si  předtím  vždycky  myslel,  jak  je  to  těžká  a  náročná  práce,  ale  teď  sám  viděl,  že  je  to vcelku pohoda. I když pohoda asi není přesně to správné slovo, ale prostě šlo to. 



I  když  nějaké  profesní  nedostatky  se  u  Oty  pochopitelně  také  našly.  Zejména,  když  měl pracovat s lanem a něco přivazovat nebo vázat bok lodi k doku a podobně. Ota se snad nikdy nenaučil řádný námořnický uzel. Jako kluk sice navštěvoval schůzky skautského oddílu, ale uzly mu moc nešly ani tehdy. Když námořníci viděli, jakým způsobem Ota váže uzly na laně, nevycházeli z údivu. Vázal to prostě tak nějak po česku. Mnohokrát se ho ptali: „Oto, co to je za  uzel?  Takový  jsme  v  životě  neviděli.“  Dobírali  si  ho,  ale  Ota  se  nedal:  „Pánové,  to  je speciální český uzel, ten vy nemůžete znát.“ Asi mu tenkrát nikdo nevěřil, ale  časem si jeho speciálních vázacích metod přestali všímat a nechali ho být. 



Ovšem onen český námořnický uzel se Otovi také jednou nevyplatil, a to teprve bylo na lodi pozdvižení a všichni nakonec z toho měli velikou zábavu. Na lodích se pořád něco umývá, ale především se pořád něco barví a natírá. Není divu. Mořská sůl systematicky rozežírá všechno kovové  a  rezavění  se  na  lodích  projevuje  neobvykle  rychle.  „Severine,  vezmi  si  barvu  a  je třeba  natřít  bok  lodi,  ještě  je  tam  kus  nedodělanej,“  nařídil  důstojník  a  Otovi  nezbylo  nic jiného, než jít a natírat loď. Ovšem ono to není zase až tak jednoduché, jak by se mohlo zdát. 

Natěrač si musí nejprve uvázat takové malé prkno jako sedátko na dvě lana, sednout si na ně a kolegové ho pomalu spouštějí ven z lodi až k místu, kde se lodní bok má natírat. 



A  tady  došlo  na  zmiňovaný  Otův  český  uzel.  Připevnil  prkénko  svými  uzly  k  lanům,  vzal barvu a štětec a nechal se spustit na bok lodi. Když už byl na správném místě, kde se mělo natírat, a několik tahů štětcem po zrezavělém lodním plátu měl za sebou, najednou jeho český uzel na jedné straně prkénka povolil, lano se rozvázalo a Ota se zřítil asi z pětimetrové výšky i s  plechovkou  barvy  do  vody.  Lekl  se  tak,  že  málem  zapomněl  plavat.  Začal  se  plácat  jako kapr  na  suchu  a  křičet.  Na  palubě  námořníci  pochopitelně  viděli  muže  přes  palubu,  hodili Otovi  z  lodi  záchranný  kruh  a  vytáhli  ho  nahoru.  V  podstatě  se  nic  nestalo,  jen  se  trochu vykoupal, ale  šok z toho pádu si dobře pamatuje až doteď. Ten jeho pražský speciální uzel se mu prostě nevyplatil. To teprve ale bylo něco pro ostatní. Kdykoliv pak na lodi něco vázal, pokřikovali  na  něho:  „Oto,  je  třeba  to  uvázat  tím  speciálním  českým  uzlem,  aby  to  dobře drželo!“  Ota  se  vzteky  mohl  propadnout,  ale  nedalo  se  nic  dělat.  Na  lodi  by  vlastně  bez takových  historek  byla  docela  nuda.  Navíc  námořníci  se  za  dobu  společného  putování  po mořích  poznali  tak  dobře,  že  každý  znal  neduhy  a  slabiny  toho  druhého,  a  tak  vymýšlení různých schválností a žertíků pro pobavení bylo téměř na denním pořádku. I Ota si časem na to zvykl. 



Další plavba do Casablanky byla pro Otu už poněkud nudná, takže se celou dobu těšil, že zase navštíví  svého  kamaráda  a  že  si  spolu  zase  trochu  pokecají.  Na  lodi  po  odchodu  Jirky Stejskala  už  nebyl  žádný  jiný  Čech  a  Otovi  se  takové  potlachání  s  krajanem  stávalo příjemným a vyhledávaným pohlazením po duši a změnou, na kterou se těšil. Tentokrát však měl  smůlu  -  kamaráda  doma  nezastihl.  Věděl  ale,  že  pracuje  v  malém  městečku,  asi  třicet kilometrů od Casablanky, jak mu to při předchozím setkání krajan vylíčil. Rozhodl se tedy, že se za ním vypraví. Jak jinak, než zdejším autobusem. Dojel na okraj města, kde už nebylo nic 

– jen osamělá  autobusová zastávka. Byla to v podstatě dřevěná bouda z nosných sloupků a prken, s lavičkou a přístřeškem, kde spodní stěna končila asi dvacet centimetrů nad zemí. 



Ota došel k zastávce a usedl na lavičku, aby počkal na nějaký autobus, který ho měl odvézt za kamarádem.  Jak  tak  sedí  na  lavičce,  najednou  slyší  podivné  zvuky,  jako  by  něco  velikého došlo  až  k  zastávce.  Protože  byl  uvnitř  boudy  a  zvuky  se  ozývaly  těsně  za  stěnou,  nemohl vědět, co to je. Zvuk ustal a v mezeře pod stěnou se najednou objevil dlouhý ocas nějakého velkého zvířete. Ota dodnes neví, jak došel k závěru, že ten ocas nepatří jinému zvířeti než lvu. Celý zkoprněl a úzkostí skoro ani nedýchal. „Pane bože, lev. Za boudou je lev. Jestli mě ucítí,  tak mě sežere!“ uvažoval  skoro nahlas Ota a opatrně se vpolosedě  odsouval  na druhý konec lavičky. Ocas se zase pohnul a Otova fantazie pracovala naplno. Tu najednou spatřil na druhé  straně  silnice  jít  nějakého  muže  s  ženou.  Asi  v  nich  viděl  možnost  záchrany  nebo  je chtěl  varovat  před  lvem,  to  už  dneska  těžko  někdo  vyhodnotí,  ale  faktem  je,  že  se  dal  do křiku. Svou nedokonalou francouzštinou vykřikoval: „Lev! Je tady lev! Je tu lev!“ Arab se na vyděšeného Otu pozorně podíval, potom své ženě něco povídal a ukazoval na Otu. 

Oba  se  usmáli  a  šli  dál.  Zřejmě,  jak  Ota  vytušil  z jejich  posuňků,  mysleli  si,  že  je  nějaký bláznivý Evropan a že mu asi to horko leze na mozek. Ota upřeně pozoroval ocas zvířete za stěnou  a  nevěděl,  co  má  dělat.  Po  několika  minutách  napjatého  a  nervózního  pozorování zvířecího ocasu byl ale vysvobozen. Přijel totiž jeho autobus, otevřely se dveře, Ota vyskočil z lavičky a přímo se vřítil dovnitř. Celý vyplašený usedl na zadní sedadlo. Cítil se zachráněný a  všechno  to  napětí  z něho  rázem  spadlo.  Konečně  byl  v bezpečí,  lev  už  ho  nemůže napadnout. 







Autobus se rozjel a Ota se chtěl na to strašné zvíře ještě z okna podívat. Snad proto, aby dal lvu  najevo,  jak  nad  ním  vyzrál.  Ovšem  když  autobus  popojel  několik  metrů,  čekalo  Otu šokující překvapení. U boudy neležel žádný lev. Byla to obyčejná kráva, která se jala ve stínu boudy  odpočívat.  Když  se  Ota  z  toho  všeho  vzpamatoval,  polohlasně  prohodil  sám  k sobě: 

„Tak tedy kráva… a já, já jsem vůl.“ Vyprávěl tu směšnou historku svému známému, když dorazil do cíle, a společně se jeho omylu od srdce zasmáli. 



Knobloch  ukončil  svou  práci  a  nasedli  společně  na  jeho  moped,  Ota  dozadu  na  nosič,  a vyrazili zpátky do Casablanky. Moped sice jen hekal pod tíhou dvojnásobného nákladu, ale jel a dojel. Ota tak zdárně ukončil svou další návštěvu exotického severoafrického přístavu. V 

Casablance byla jeho loď, na které pracoval,  ještě několikrát.  Kontakty  mezi  oběma krajany však postupně poměrně rychle ochladly. Ani jeden z nich neměl už chuť se vídat, každý měl trochu  jiné  zájmy  a  jiný  způsob  života,  tak  časem  Ota  krajanské  setkávání  v Casablance ukončil a hledal si v přístavu na dobu svého volna jinou formu rozptýlení. 



Jak již bylo několikrát řečeno, většinou to byla návštěva baru. Ale Ota byl chtivý také jiných hodnot, a tak se stalo, že při jedné návštěvě v tomto městě navštívil také divadlo, kde právě hráli Bizetovu operu Carmen. Ani nevěděl, proč si vybral zrovna operní představení. Možná proto,  že chtěl vidět, jak taková ohnivá Carmen vlastně vypadá, nebo snad proto,  že v jeho duši  byl  už  od  dětství  mládí  zakotvený  nepominutelný  vztah  k  poznávání  všeho  nového  a skryté  vazby  ke  kultuře  a  umění  vůbec.  Ale  to  si  v  té  době  ještě  neuvědomoval.  Otův momentální život byl životem dobrodruha, kterému se také ve  společnosti, ve které se právě nacházel,  uměl dost dobře přizpůsobit.  Teď právě byla jeho jistotou loď, na které pak ještě nějaký čas pracoval, než došlo ke změně. 



Ale než se pustíme do dalšího vyprávění, zastavme se na chvilku ještě u jedné historky, kterou Ota zažil také na africkém pobřeží. Přihodilo se to asi den cesty směrem na jih od Casablanky, v místech, kde byl malý přístav, kam také jejich loď čas od času vezla nějaký náklad. Když se tak potloukal přístavním městečkem, kde byla spousta obchůdků se vším možným, zejména s výrobky z kůže či s jinými produkty dovedných řemeslnických rukou, všiml si najednou na jednom  z krámků  ryze  českého  nápisu.  NOVOTNY  -  stálo  na  ceduli  obchodu.  „Sakra, Novotný, to musí bejt Čech,“ zpozorněl Ota a vstoupil dovnitř. Nejprve opatrně francouzsky pozdravil muže o něco staršího, než byl sám, a potom se odhodlal promluvit česky: „Nejste vy  náhodou  Čech?“  Majitel  obchodu  se  celý  rozzářil:  „Samozřejmě,  že  jsem  Čech.  Pražák jako poleno! Jsem z Břevnova a odkud jseš ty?“ 

„Z Vršovic,“ odpověděl Ota. 

„Ani  nevíš,  jakou  mám  radost,  že  po  tolika  letech  zase  slyším  promluvit  česky,“  netajil  se nadšením majitel obchůdku. Místo čaje nabídl Novotný Otovi pivo a vzpomínání a vzájemné vyprávění nebralo konce. Novotný vyprávěl o tom, jak byl ve francouzské  cizinecké legii a jak se vrátil po válce do Čech.  Ale protože si tam pak s nikým moc nerozuměl, vrátil se zase do  ciziny  a  usadil  se  v  Maroku:  „Člověče,  myslel  jsem  si,  že  si  v  Čechách  zvyknu,  ale  ne. 

Bylo to tam takový divný, s nikým jsem si nerozuměl a lidi na mě koukali jako na blbce, tak jsem se rozhodl, že se zase vrátím do Afriky. Jsem tady a tady to už do konce života doklepu. 

Jsem tu spokojenej.“ 



Seděli a klábosili a Ota po chvíli zaznamenal, že je obsluhuje mladá, docela pohledná Arabka. 

Koulela po Otovi velkýma hnědýma očima, také Ota ji nenápadně okukoval a odhadoval, zda je  to  Novotného  žena,  nebo  najatá  hospodyně.  Novotný  si  všiml  Otova  zájmu  a  najednou uprostřed  řeči  povídá:  „Nechceš  si  šoustnout?“  Ota  se  zarazil  a  honem  nedokázal  nalézt pohotovou  odpověď.  Pak  si  pomyslel,  že  Novotný  má  třeba  na  mysli  zajít  si  společně  do nějakého  bordelu.  Tam  se  ale  Otovi  zrovna  nechtělo,  tak  jen  tak  ledabyle  odpověděl:  „Ne, nemám chuť.“ Novotný  však Otu pošťuchoval  dál.  „A ona se ti nelíbí?“ ukázal  na Arabku. 

Ota byl  ale opatrný, v duchu si  říkal,  proč mu  krajan nabízí  svou ženu nebo snad milenku. 

Nevěděl,  jak  přesně  by  měl  odpovědět,  aby  se  to  Novotného  třeba  nedotklo,  takže  jen konverzačně prohodil: „Máš pěknou služebnou, nebo je to snad tvoje žena?“ Odpověď, která následovala, Ota nečekal: „Ani jedno, ani druhý. Je to moje otrokyně.“   

„Cože?“ nechápal Ota. 

„No, otrokyně,“ znovu už důrazně odvětil Novotný. 

„Prosím tě, co to povídáš za blbosti? Jaká otrokyně? Otroci už přece žádný nejsou.“  

„Ale  jsou.  Tady  v  Maroku  jsou,“  začal  Novotný  Otovi  vyprávět  příběh  té  arabské  dívky. 

„Tady, když se v rodině narodí holka, tak ji rodiče většinou někomu prodají. Ne proto, že by se jí chtěli zbavit, ale proto, že je tady velká bída a že se snaží vždycky najít někoho, u koho by se měla dobře. Tak jsem si tuhle krasavici koupil já.“  



Ota nepřestával zírat, o čem to Novotný vlastně mluví. Ten však pokračoval: „Prostě jsem si ji koupil. Ona mi tady v obchodě pomáhá, stará se o domácnost a když si to potřebuju udělat, tak je mi po vůli. Má se tady dobře, může si zajít ke svý rodině, kdy chce, a dostane ode mne i něco na přilepšenou pro sebe a pro svoji rodinu. Pro ní je to život podstatně lepší, než žít v nějaký hliněný barabizně někde za městem.“ 



Ota  uznal,  že  je  to  pro  dívku  ve  stávajících  poměrech  v zemi  asi  opravdu  dobré  řešení,  ale zavedli  řeč  zase  někam  jinam,  popíjeli  v poklidu  pivo  a  pojídali  k němu  velbloudí  sýr. 

Schylovalo se ale již k pozdnímu odpoledni, takže se Ota rozloučil a šel pomalu na loď, která měla  večer    zase  odplout  zpátky  do  Francie.  U  přístavu  se  však  přece  jen  zastavil  ještě  na skleničku v přístavním baru. Byl to už jen docela malý kousek od lodi, jak se u nás říká, co by kamenem  dohodil.  V  baru  seděli  ještě  další  tři  námořníci  z  lodi  a  byli  již  dobře  naladěni vypitým  alkoholem.  Ota  přisedl  a  jal  se  popíjet  s  nimi.  Uprostřed  popíjení,  diskutování  a nadávání na všechno možné včetně kapitána pro ně ale přišel jeden z námořníků z lodi: „Tak pánové, končíme, za chvíli odplouváme. Zaplaťte a jdeme!“ Rozjařeným kumpánům se však z baru  vůbec  nechtělo:  „Neotravuj,  ještě  nikam  nejdeme.  Jestli  chceš,  sedni  a  dej  si  taky skleničku!“  

„Chlapi, neblbněte, za chvíli odplouváme!“ varoval je námořník. 

„Víš  co?  Běž  do  prdele!“  byla  jejich  opilecká  odpověď.  Vyslanci  z lodi  tak  nezbylo  nic jiného, než je nechat být a odejít. Ale asi za čtvrt hodiny přišel znovu a celá scéna se téměř doslova  opakovala.  Marně  varoval,  marně  usiloval  o  to,  aby  se  zvedli  a  šli  zpátky  na  loď. 

Alkohol je prostě prevít. Když zabere, tak je každý naprosto zblblý. A díky alkoholu tentokrát zblbnul  i  Ota.  Námořník  zase  odešel  s nepořízenou.  Netrvalo  však  ani  deset  minut  a  ve dveřích  se  objevil  sám  kapitán  lodi:  „Tak  pánové,  teď  okamžitě  vstanete,  zaplatíte  a  do čtvrthodiny budete na lodi. Pokud ne, jste propuštěni a už nikdy na žádnou loď nevstoupíte!“ To  bylo  opravdu  silné  kafe  i  na  rozkurážené  vzbouřence.  Ono  totiž  přijít  o  námořnickou knížku nebylo jen tak. Znamenalo to, že by jen stěží byl někdo z nich přijat jako námořník. 



Ota také po téhle kapitánově spršce najednou zkoprněl, protože v žádném případě nechtěl o námořnickou knížku přijít. Asi i  ostatní výtečníci  si  v tu  chvíli  uvědomili, že vzpoura proti rozkazu kapitána se přece jen tvrdě trestá, zabalili svůj vzdor a vypotáceli se z baru. Ve velice podroušeném  stavu  se  doplahočili  na  loď,  zapadli  na  své  kavalce,  kde  pochrupovali  až  do vystřízlivění. 



Když  Ota  po  tomto  neblahém  extempore  vystřízlivěl,  začal  vážně  přemýšlet  o  svém dosavadním životě a jeho smyslu. Potlouká se po světě už nějaký ten pátek a pořád to není ono. A teď snad ani to vytoužené „námořničení“ už nebylo tak zajímavé a přitažlivé a Otovi se  začalo  zajídat.  Myšlenky  se  mu  točily  v hlavě  jako  v karuselu,  až  dospěl  nakonec  k rozhodnutí,  že  si  na  nějaký  čas  od  téhle  lodi  odpočine,  protože  ho  plavby  do  Casablanky  a zpět už docela unavovaly. To neustálé opakování byla vlastně už nuda. Snad k tomu přispěla i návštěva  u  Novotného,  možná  i  ta  alkoholická  vzpoura  v  baru,  snad  i  to,  že  na  lodi  nebyl žádný Čech. Byl pevně rozhodnut, že se po příjezdu do Rouenu z lodi debarkuje. 



Vedle zdůvodňované potřeby si trochu odpočinout se stále silněji projevovala i touha setkat se se svými českými kamarády. Jarda Šopina a někteří další z party v Rouenu pořád pobývali a Otovi se na moři po tomhle společenství tak trochu stýskalo. Mimo jiné chtěl také počkat na Mirka  Zimu  a  znovu  s  ním  reálně  naplánovat,  jak  se  dostat  do  vytoužené  Ameriky.  Po zakotvení v Rouenu se tedy nechal vyplatit, mzda to sice nebyla nijak závratná, ale přece jen to bylo dost peněz na to, aby se mohl na nějaký čas ubytovat v hotelu a bezstarostně pobývat mezi kamarády. 



V Rouenu také na Otu čekal dopis od Mirka Zimy. Jeho obsah byl dost překvapující. Zima v něm líčil, jak se někde u skotských břehů jeho loď potopila, ale on že se zachránil a teď je ve Skotsku  a  dostává  zřejmě  z  nějaké  pojistky  námořní  společnosti,  která  ho  zaměstnávala, jakousi  rentu.  Tak  tam  bydlí,  nic  nedělá,  chodí  popíjet  se  Skoty  pivo  do  hospody  a  má  se vcelku dobře. Taky psal, že Skotové jsou úplní blbci, protože v hospodě sedí zvlášť chlapi a zvlášť ženské a vůbec se k sobě nemají. Takže on jako jediný normální tam má, jak se říká, kde lovit. A protože v dopise uvedl i svou adresu, Ota se rozhodl, že mu odepíše. Vylíčil mu všechno ze svého „námořničení“ a lákal ho, aby se vrátil zpět do Rouenu, že spolu  naplánují další, ale snad už úspěšnou cestu za lepším životem. Zanedlouho připutovala odpověď, v níž mu Zima slíbil, že tedy přijede. 



A tak Ota čekal a čekal, ale po celé týdny se nic nedělo. Mezitím došlo k události, která Otu i ostatní kluky trochu vykolejila. Jirka Stejskal od té doby, kdy opustil norskou loď, na které byli  společně  s Otou,  žádnou  jinou  práci  nedostal.  Potloukal  se  po  Rouenu  jako  většina ostatních a hledal  práci.  Jednoho večera seděl  Ota a celá parta v přístavním baru a Stejskal přišel  se  zprávou:  „Kluci,  už  toho  mám  dost  a  tady  s  Táčou  se  zablindujem  a  jedeme  do Ameriky. Oto, nechceš jet taky?“  

„Ne, nechci, jsem rád, že jsem chvíli zase v hotelu. Čekám na Míru Zimu, slíbil, že přijede.“ 

„Tak  jo,  odrazíme  s  Táčou  sami,“  nechal  Jirka  přesvědčování.  Ještě  klukům  ale  podrobně vysvětloval, jak to mají tentokrát všechno promyšlené a že to už určitě musí vyjít. Táča byl Slovák  odněkud  až  od  Komárna  a  taky  už  chtěl  někde  najít  lepší  živobytí  než  to  stálé neplodné potloukání po přístavu. Dohodli se  s Jirkou, že se Táča ukryje v podpalubí a Jirka v záchranném člunu na palubě. Večer se všichni rozloučili s oběma blindaři, popřáli jim štěstí a šli  spát.  Po  třech  dnech  však  přiběhl  Šopina  s  místními  novinami  a  se  vzrušením  ukazoval Otovi  článek, kde stálo,  že ta a ta loď plující do Ameriky se potopila a  že se utopil  nějaký černý pasažér, který měl být údajně v podpalubí. 

„Táča to má za sebou. Voni ztroskotali a Táča se utopil,“ konstatovali kluci v baru a dali si na Táču,  který  podle  nich  už  svůj  americký  sen  nenaplní,  jednu  rundu.  Takový  je  už  život, k němuž  patří  i  smutné  stránky.  Jaké  bylo  ale  jejich  překvapení,  především  pro  Otu,  když  o několik dnů později se v Rouenu setkal s Táčou živým a zdravým. Byl to šok stát tváří v tvář proti někomu, kdo už měl být mrtvý někde na dně moře. Zíral na Táču jako na zjevení, až po delší chvíli byl schopen řeči. Bohužel se dozvěděl jinou smutnou novinu. Jirka si s Táčou na lodi  své  místo  vyměnil.  Táča  se  ukryl  ve  člunu  a  Jirka  v podpalubí,  a  tím  byl  jeho  osud zpečetěn.  Když  se  loď  potopila,  posádka  měla  naštěstí  čas  se  zachránit.  Jedna  z  lodí,  která byla nablízku, je vzala na palubu. Ale Jirka už takovou šanci nedostal. 



Ta nečekaná smutná zpráva Otu dost sebrala. Ten den s ním už nebyla řeč. Jako ve filmu si v duchu  promítal,  co  všechno  s  Jirkou  prožiliv  poslední  době  na  moři.Vždyť  právě  Jirka pomohl  Otovi  sehnat  práci  na  lodi.  Nějaká  ta  sklenička  vína  navíc  postupně  uhladila neuspořádané myšlenky v Otově mysli a nechala ho postupně na celou tragedii alespoň trochu pozapomenout. Ota měl adresu Jirkovy maminky, která žila v Praze v Braníku a rozhodl se udělat, co považoval za svou povinnost – sdělit jí tu smutnou novinu. Sedl a napsal jí dopis. 

Ona  se  pak  v  dalším  dopise  sháněla  po  nějaké  pozůstalosti  po  Jirkovi,  ale  chudák  Jirka nezanechal po sobě vůbec nic. Vše, co měl, měl u sebe, a to skončilo s ním na dně oceánu. 

Byla to první velká tragedie, která uprchlíka Otu a jeho  krajany potkala na cestě za lepším životem. 





Kapitola třináctá 

Za novým dobrodružstvím… 



Ota byl ubytovaný v levném hotelu, kde kromě některých dalších známých bydlel také Jarda Šopina. Tomu se vedlo  vcelku  dobře, byl  pohledný kluk  a o ženské nikdy neměl nouzi.  Ba dokonce byly i takové, které mu za jeho osobní služby daly tu a tam něco na přilepšenou. Je tedy celkem logické, že se nikam nechystal a na to, že by se chtěl zablindovat na nějakou loď, už ani nepomyslel. Bral svůj život ze dne na den docela  bezstarostně a s lehkostí. S Otou to bylo horší. On setrvával v Rouenu jen proto, že tady měl své kamarády a známé a že za tu dobu,  co  tady  pobýval,  se  už  vyznal  v tlačenici.  Bral  však  tohle  místo  jako  své  dočasné zázemí. 



Po tragické Stejskalově smrti ale už neměl v Rouenu stání. Pořád netrpělivě čekal na Mirka Zimu,  který  v  dopise  slíbil,  že  se  vrátí  a  že  spolu  podniknou  něco  radikálního  pro  zajištění lepšího  života.  Jak  bylo  vidět,  pobyt  ve  Skotsku  Zimovi  zřejmě  vyhovoval  a  zpátky  do Francie  se  příliš  nehrnul.  „Tak  si  trhni  nohou!“  prohodil  Ota  skoro  nahlas,  když  se  již poněkolikáté pídil dole v hotelové recepci, zda tam nemá nějaký dopis od Zimy. 



Zašel  do  přístavního  baru  na  skleničku  vína.  Zvolna  popíjel  a  rozhlížel  se  po  nějakých známých, když tu si všiml, že u protějšího stolu sedí  kluk, možná jen o málo starší než Ota. 

Byl  to  takový  dlouhán  s  černými  kudrnatými  vlasy  a  vyraženým  zubem.  Ten  chybějící  zub Otu zaujal, a tak chvilku černovlasého čahouna  pozoroval.  Pak si  k dlouhánovi přisedl jiný chlápek,  dali  se  spolu  do  řeči  a  Ota  náhodou  zachytil,  že  dlouhán  mluví  česky.  Když  se čahounova společnost odporoučela, Ota vzal svou skleničku a přisedl si k němu. „Že ty jseš taky Čech?“ vyhrkl na dlouhána, a ten docela radostně odpověděl: „Jó, to jsem a jsem rád, že tě vidím.“  



Ota se ještě dozvěděl, že jeho nový známý se jmenuje taky Ota, ale příjmením Marek, že je původním  povoláním  cukrář  a  že  už  je  ve  Francii  delší  dobu.  Také  jeho  napadlo  ilegálně překročit hranici, na  rozdíl od Oty ale do Španělska, tam ho chytili a zavřeli na tři měsíce. 

Málem  ve vězení  přišel  o všechny zuby díky špatné skladbě vězeňské stravy. „Nejedl jsem tam  nic  jinýho  než  pomeranče,  až    mi  z  nich  bylo  zle.  Na  pomeranč  se  už  nemůžu  ani podívat,“  líčil  kudrnatý  dlouhán  Otovi  svou  španělskou  anabázi.  Ten  mu  zase  na  oplátku odvyprávěl  svá  emigrantská  dobrodružství.  Svorně  pak  nakonec  dospěli  k  jednoznačnému závěru. 

„Prostě  to  tady  stojí  za  hovno!“  prohlásil  Marek  a  Ota  dodal:  „Chtělo  by  to  zase  nějakou změnu. Já už to tady taky nemůžu vydržet.“  

„Víš co? Zejtra ráno se sebereme a jedem odtud pryč směrem na jih, na Riviéru. Tam bude ten správnej  život.  Pak  se  uvidí,“  rozhodl  Marek  a  Ota  se  tomu  nebránil,  pouze  zapochyboval: 

„No jo, jenomže tam na východ a na jih nesmíme. To je pro nás zakázaná zóna. To máš přece v papírech napsaný, ne?“  

„Jo, to mám napsaný. Ale kdo by se jim na to… víš co?“  

„Máš pravdu, kdo neriskuje, nic nemá. Zejtra ráno jdeme na stopa.“ Všechno podrobně naplánovali a šli spát. Ráno se setkali  před hotelem  a vyrazili  za město. 

Oba  měli  nějaké  peníze,  ale  žádné  další  věci  nevlastnili,  takže  nepotřebovali  ani  cestovní zavazadla. Kde by je také vzali. Už byli prostě zvyklí žít jen tak, bez ničeho. Když se zničil oblek, sehnal se prostě někde jiný, když se ošoupaly boty, bylo na čase pořídit jiné. Kartáček na  zuby  nebo  kousek  mýdla  se  vešly  do  kapes.  Co  se  týká  majetku,  byli  oba  uprchlíci naprosto svobodní. 



Stopovat ve Francii v té době nebyl problém, to už si Ota vyzkoušel mnohokrát. Stopovali s úspěchem, přesedali z auta do auta a pomalu se blížili na vysněný jih. Bylo pěkné počasí, léto v  plné  své  kráse  bylo  provoněné  slunečními  paprsky  a  oba  Otové  z  Čech  si  toho  všeho bezstarostně užívali. Bez jakýchkoliv problémů dorazili k cíli své cesty – byli na jihu. Ocitli se nedaleko malého přístavního městečka Port de Bouc, u nějakého kempu, kde poslední řidič končil svou jízdu. Poděkovali za svezení, bujaře vyskočili z auta a měli pocit, že zase budou dobývat svět. Všechny starosti hodili za hlavu a celým tělem i duší vnímali a nasávali vůně toho hřejivého léta. 



Zvědavě se rozhlíželi po okolí, když tu Otův pohled najednou objevil velkou tabuli s nápisem: 

„Hele, to je nudistickej kemp!“  

„Zajdeme tam! Ať si taky něco užijeme,“ prohlásil Marek a Ota nebyl proti. 

„Proč ne, jsem pro.“  



Při procházení hlavní branou je zastavil postávající chlapík s dotazem, co si přejí. Popravdě mu  sdělili,  že  tudy  jen  projíždějí  a  že  v by  chtěli  v  kempu  jedno  odpoledne  pobýt.  „Tak pánové, pojďte dál,“ servilně zval  oba našince  majitel  či  zaměstnanec kempu  a odvedl  je k pokladně,  kde  zaplatili  každý  sto  padesát  franků.  Pak  je  doprovodil  do  šaten,  kde  se  měli svléknout. 

„Sakra, sto padesát franků, to je dost, to jsme asi přepískli,“ nespokojeně komentoval výdaj Marek, ale nakonec dodal: „Ale co, peníze budou a my nebudeme.“ V šatně dostali přidělenou skříňku na věci a začali se pomalu svlékat. Najednou se nečekaně, jako  by  spadly  přímo  z  nebe,  objevily  v  šatně  dvě  mladičké  pohledné  Francouzky,  zřejmě plné čerstvých a vzrušujících dojmů, nebo byly prostě jen tak ukecané, jak už ženské někdy bývají. Štěbetaly jedna přes druhou jako vlaštovky na drátě. Kluci na ně zírali jako na zjevení. 

Oba  už  téměř  polonazí  civěli  na  dvě  pěkné  holky,  které  se  bez  jakéhokoliv  ostychu  začaly před  nimi  svlékat,  až  zůstaly  jen  v rouše  Evině.  Přítomnost  obou  chlapů  jim  ani  za  mák nevadila.  Bavily  se  a  bezstarostně  se  smály,  uklidily  své  šaty  a  prádlo  do  skříněk  a  zase v klídku odešly. 



Horší  to  bylo  s  oběma  Otakary.  Stáli  tu  jako  opaření  a  nestáli  jen  oni.  Stálo  i  to,  na  co  je každý  chlap  patřičně  hrdý,  a  to  pořádně.  Najednou  se  však  v  šatně  objevil  opět  chlapík  od vchodu kempu a už při letmém pohledu na naše návštěvníky tušil, co se asi stalo: „Pánové, takhle do nudy prostoru nemůžete.“ Kluci se podívali jeden na druhého a pak na svá citlivá místa a dali se do smíchu. 

„Ty  vole,  to  je  tak,  když  člověk  nemá  čas  na  ženský.  Pak  se  to  nahromadí  a  co  s  tím?“ chechtal se Marek a Ota mu jen přikyvoval, protože ani on si nevzpomínal, kdy naposledy ho nějaká pěkná ženská takhle vyprovokovala. V bordelu to bylo něco jiného, ale tohle, to se mu snad ještě nestalo. Úlisný chlapík, který měl už od kluků zaplaceno, ovšem využil situace po svém a důrazným hlasem prohlásil: „Tak to ne! Takhle na pláž nemůžete. Jak vidím, máte se sebou  co  dělat,  aby  vás  ženy  nevzrušovaly.  To  tady  opravdu  není  možné.  Musíte  opustit kemp. Uvnitř by se to mohlo opakovat, a to v žádném případě nemůžu připustit.“ 

„Proč  nemůžeme?“  rozčílil  se  Ota.  „Vždyť  máme  zaplaceno!“  dodal  Marek  a  pohledem přitom kontroloval svou mužskou ozdobu, jestli už je v normálním stavu. Bohužel nebyla. Po chvíli hlasitého dohadování bylo oběma jasné, že se strážcem kempu nic nesvedou. „Tak nám ale musíte vrátit peníze,“ dožadovali se rezignovaně. 

„Nic  nemusím,  prostě  jste  jednou  zaplatili  a  my  peníze  nevracíme!  Máte  to  napsáno  i  na okénku u pokladny.“  

„Ale to přece nejde!“ bránili se ještě chvíli kluci, ale nebylo jim to nic platné. Hádat se také moc nemohli. Věděli, že kdyby Francouz zavolal policii, bylo by to pro ně zlé, protože tady na jihu Francie neměli vůbec co dělat. A místo krásného slunného dne by také mohli vidět jen stěny policejní cely. Sklopili smutně oči, pomalu a neradi se oblékli a neústupný Francouz je vyprovodil za brány kempu. A na rozloučenou ten mizera ještě dodal:“ Tak pánové, nebuďte z toho smutní. Přece jen jste si trochu užili, ne?“  

„Jo, užili, blbečku, ty frantíku jeden nabubřelej!“ odpověděl Marek vztekem bez sebe. 

„Kašli na to,  jdeme dál,“ uklidňoval  ho rychle  Ota, protože měl strach,  aby  ještě nedošlo k nějakému  konfliktu  mezi  nimi  a  správcem  kempu.  Chudší  o  sto  padesát  franků,  bohatší  o nepovedený  erotický  zážitek  a  naštvaní  na  vychytralého  Francouze  pokračovali  dál  ve  své pouti. 



Do  Port  de  Bouc  bylo  co  by  kamenem  dohodil.  Kluci  za  malou  chvíli  chytili  stopa,  menší nákladní dodávku. Francouzský řidič, který jim zastavil, nebyl sice moc sdílný, ale přece jen se zeptal: „Kam to bude, pánové? Jedu jen do Port de Bouc.“  

„Ó, díky, pane, to je přesně, kam chceme jet,“ prohlásil Ota, i když oběma cestovatelům bylo úplně jedno, kam dojedou. Jejich jediným cílem bylo odjet někam na jih. Když po chvíli auto zastavilo, kluci se ocitli v malebném malém městečku na pobřeží Středozemního moře. Město bylo  postaveno  ve  svahu  a  Ota  si  zákonitě  vzpomněl  na  rodné  Vršovice:  „Sakra,  tady  to vypadá jako ve Vršovicích, pořád chodíš z kopce nebo do kopce.“  

„No  jo,  Oto,  ale  ta  nádhera  všude  kolem  nás  a  ten  vzduch.  Cejtíš  ten  mořskej  vzduch?“ rozplýval  se  blahem  Marek.  „To  jo,  tady  je  prima  vzdoušek  a  to  teplíčko.  My  volové  se plácáme tolik měsíců v Rouenu na severozápadě, v zimě, v dešti a tady to je jako v ráji. No nejsme  my  fakt  volové?“  přitakával  Ota  Severin  a  bylo  vidět,  že  i  on  je  najednou  nějak zvláštně  naladěný,  uvolněný  a  v  pohodě.  Oba  bez  zábran  plnými  doušky  prožívali  výhody subtropického klimatu, které už samo o sobě zbavuje člověka zbytečných starostí. 



Ubytovali  se  v  hotelu  a  vydali  se  na  obhlídku  městečka.  Došli  až  k  přístavu  na  pobřeží. 

Vlastně  to  nebyl  typický  přístav  -  lodě  kotvily  až  dál  na  moři.  A  byly  to  zejména  tankové lodě, které převážely naftu, topné oleje a podobné produkty. Když se chtěl někdo dostat z lodi na břeh nebo opačně z břehu na loď, musel si najmout malý člun. S jedním takovým malým člunem  jezdil  nějaký  Francouz.  Zajížděl  ke  kotvícím  lodím  a  domlouval  s jejich  posádkou různé nákupy, které jim zajišťoval a převážel z pevniny na loď. Tenhle člověk Otu  již velice brzy po jejich příjezdu na jih zaujal natolik, že se s ním dal do řeči a domluvili se spolu, že Ota bude na čas jeho pomocníkem. To byla trefa, kterou oba kluci náramně potřebovali. Jejich cílem bylo dostat se na vhodnou loď, pozeptat se po práci nebo případně se na některé lodi směřující za oceán zablindovat. 



To,  co  v  Rouenu  šlo  jen  velice  obtížně,  bylo  tady  hračkou,  protože  posádky  lodí  zřejmě Francouze  s  člunem  dobře  znali.  On  jim  obstarával  všechny  možné  pohledávky  a  vozil  na zakotvené lodi objednané nákupy. Obchod mu fungoval dobře. Francouz neuměl anglicky ani španělsky, ale oba Otové byli na tom s těmito jazyky podstatně lépe. To Francouze nadchlo natolik, že oba kluci měli o práci a o pravidelný příjem peněz postaráno. Jezdili z pevniny k lodím  a  zpátky,  čile  obchodovali  a  z  výdělku  každý  den  dostávali  od  Francouze  provizi. 

K těmto  službám  měl  Francouz  i  jistou  speciální  a  navíc  lukrativní  nabídku.  Nabízel  totiž námořníkům láhve žádaného francouzského koňaku. Ve městě byl tento koňak k mání zhruba za tři sta franků, ale na lodi byla jeho cena vyšroubována Francouzem nejméně na tisícovku. 

A takových lahví s koňakem se prodalo víc než dost. 

„Ty  vole,  vždyť  my  si  tady  žijeme  jako  prasata  v žitě,“  liboval  si  Marek  a  Severin  mu přitakával: „To máš pravdu. Tady je pro nás uprchlíky ráj na zemi. Kdyby to tak věděli kluci v Rouenu.“ Uběhlo už asi čtrnáct dnů od jejich příjezdu na jih a opravdu jakákoliv finanční nouze  byla  pro  kluky  již  minulostí.  Ota  proto  sedl  a  napsal    dopis  klukům  do  Rouenu, adresoval ho do hotelu, kde předtím pobýval s Jardou Šopinou. Ota při jeho psaní ani netušil, co všechno tenhle dopis rozpoutá. Dopis byl krátký, ale výstižný: Vy volové,  vykašlete se na Rouen, protože tam je svrab a neštovice, a přijeďte všichni sem do Port de Bouc. Tady jsou lodě, tady nechodí policie a tady je to opravdu pravý ráj pro nás. 

 Tak neváhejte a přijeďte. Ota Severin 

      

Ota byl vůbec takový patron českých uprchlíků. On sám ani pořádně nevěděl, jak je to možné, ale  už  při  jeho  pobytu  v  Rouenu  si  ho  čeští  emigranti  považovali.  A  údajně  prý  i  v  Paříži, odkud většinou Češi přicházeli, jim zase jiní krajani sdělovali: „Nevíte, co máte dělat? Jeďte do  Rouenu,  tam  je  nějakej  Ota  Severin,  a  ten  vám  pomůže.  A  nikdy  se  nenasere.“  Malý postavou, ale dost velký svým duchem a zejména schopností a potřebou sdílet slasti i strasti s těmi druhými. To už měl Ota prostě v povaze. A tak nebylo divu, že se rozhodl napsat tenhle dopis, kterým chtěl pomoci i svým kamarádům. 



Po  několika  dnech  po  odeslání  dopisu  dostali  oba  Otové  práci  na  jedné  z  kotvících  lodi. 

Říkalo  se  tomu  tenkrát  -  zamustrovat  se.  Ota  Severin  nastoupil  do  strojovny  a  Marek  jako deck boy na horní palubě. Jejich první cesta vedla tentokrát do Kuvajtu. V tu chvíli Otu ani nenapadlo, že se do tohoto výchozího přístavního městečka na jihu Francie už nikdy nevrátí. 

Původně dokonce uvažoval, že by se tady usadil natrvalo. Ale osud ho hnal zase dál. Takže vlastně ani netušil, co se v tomhle městečku odehrávalo na základě jeho dopisu zaslaného do Rouenu. Dozvěděl se to až mnohem, mnohem později od svých krajanů. 



Kluci odpluli na velké norské tankové lodí Beaufighter s výtlakem asi šestnáct tisíc tun, celé oděné  do  bílé  barvy,  která  právě  mířila  do  Perského  zálivu  do  Kuvajtu.  Ota  Severin  i  Ota Marek  se  stali  součástí  její  posádky.  Asi  týden  po  jejich  odplutí  se  do  Port  de  Bouc  začali stahovat  z  Rouenu  a  dalších  severských  měst  čeští  uprchlíci,  kteří  se  postupně  zapojovali, stejně jako Ota, do obchodů s malým přístavním člunem mezi pevninou a kotvícími loděmi. 



Obdobně  jako  oba  Otové  i  oni  se  většinou  zamustrovali  na  některé  z  námořních  lodí  a odplouvali  pak  neznámo  kam.  Pomyslné  veslo  po  nich  převzali  zase  další,  a  tak  to pokračovalo  dost  dlouhou  dobu  -  jako  v  té  pohádce  o  převozníkovi  a  třech  zlatých  vlasech Děda  Vševěda.  Škoda  jen,  že  se  mnozí  navzájem  ani  neznali  a  že  se  po  čase  nemohli  zase setkat a sdělit si své dojmy z opravdu jedinečného a spolehlivého způsobu, jak se nalodit na námořní  loď.  Ota  Severin  se  až  o  hodně  později  dozvěděl  od  Zimy,  jak  jeho  dopis  zabral natolik, že se jeho radou z dopisu řídily možná celé stovky Čechů. 



A dozvěděl se ještě víc – skutečnost, která se stala takřka jakýmsi obřadem českých uprchlíků ve Francii. Když se někdo z kluků zamustroval v Port de Bouc na námořní loď, tak ti, kteří teprve na zamustrování čekali a převzali po něm to pomyslné převoznictví, připluli na člunu až k lodi, která právě zvedala kotvy, a svému kamarádovi z lodičky sborem zpívali : Daleko v cizině vzpomínám, 

daleko rodná je zem. 

Pozdravy do vlasti posílám 

po hvězdách do vlasti všem. 

Měsíčku na nebi, jedno přání mám. 

O zlaté Praze vypravuj, 

o zemi krásné a dané nám, 

o zemi české, kde domov můj. 



Ti, kteří  právě odplouvali na lodi, brečeli jako želvy  a  ani  zpívající kluci na člunu  se často slzám  v očích  neubránili.  Tenhle  obřad  českých  uprchlíků  byl  zanedlouho  znám  mezi mnohými  námořníky,  kteří  coby  cizinci  hleděli  na  zpěvavé  rozloučení  jako  na  něco,  co  se nedá dost dobře pochopit. Nechápali široké srdce českého kluka, jeho stesk po domově, který se vždycky v takové situaci projeví, i když navenek se až do té chvíle každý tvářil jako ten nejsilnější a nejtvrdší  chlap. Prostě to  tak bylo.  A bylo  to  dobře. Vždyť  jejich životní  cesty byly zcela nepředvídatelné a nikdo z nich nevěděl, co bude dál, kam je osud zavane. V takové chvíli vzpomínka na domov a na kamarády a trochu těch slz je to nejpřirozenější a nejlidštější, co v sobě člověk ukrývá. Tak tedy sbohem, Čechy proslavené městečko Port de Bouc, život jde dál... 



Cesta bílého tankeru, na kterém pracovali oba Otové jako noví námořníci, směřovala do jedné z  arabských  naftařských  velmocí,  do  Kuvajtu,  konkrétně  do  Perského  zálivu.  Jak  již  bylo předesláno, Marek byl přijatý na loď jako deck boy a jeho práce se odehrávala především na palubě lodi. Hlavně neustále něco natíral a barvil. Ota Severin coby engine boy měl práci v lodní  strojovně.  Neustále  chodil  s  mazničkou  po  lodi  a  promazával  tu  něco,  tam  zase  něco jiného, staral  se tak o dobré fungování  všech možných mechanických a  strojních částí lodi. 

Otu  Severina  tahle  práce  kupodivu  bavila.  Ve  strojovně  měl  k  dispozici  malou  dílnu  se soustruhem, a tak mimo jiné pořád něco vyráběl pro námořníky. Oblíbil si ho především třetí důstojník,  pro  kterého  Ota  na  soustruhu  často  upravoval  nebo  vyráběl  různé  věci,  za  čež oplátkou získával na lodi drobná privilegia. 



Jednou  dostal  za  úkol  opravit  u  kapitánské  kajuty  kliku  u  dveří,  takže  měl  možnost nahlédnout  do  kapitánova  soukromí.  Kapitánská  kajuta  byla  pěkně  vybavená  a  výrazně  se lišila od kajut ostatních námořníků. Vedle kajuty kapitána byla kajuta stevardky, jediné ženy na  lodi.  Nebylo  tedy  divu,  že  když  se  objevila  na  palubě  či  na  můstku,  její  přítomnost vyvolávala mezi mužstvem velký rozruch. Každý chlap se běžel honem na ni podívat a čuměli na  ni  jako  na  svatý  obrázek.  Už  podle  starých  pravidel  ženská  na  lodi  znamenala  vždycky problém. Zlí jazykové tvrdili, že dobře vědí, proč a pro koho stevardka na palubě je a jak se kapitán má dobře, když si může dopřát ženskou, kdy se mu zachce. Tak přímočaré úvahy jsou mezi chlapy běžné, tak to prostě chodí a obrazotvornost námořníka v takových věcech je ještě podstatně silnější než skutečnost sama. 



Plavba  celkem  dobře  ubíhala,  moře  v oblastech,  jimiž  proplouvali,  bylo  klidné,  počasí slunečné a příjemné. Když dorazila loď k pobřeží Tunisu, doplnila zásoby a pokračovala dál v cestě  ke  Gibraltarskému  zálivu  a  Suezskému  průplavu.  Suezské  velkolepé  vodní  dílo umožňuje, aby se lodi dostaly k asijským mořím, aniž by musely obeplouvat celou Afriku. Je to vlastně mohutný plavební kanál, kde lodi vždy plují jedním směrem, až se dostanou zase na širší  vodní  plochu,  kde  se  většinou  setkávají  zase  s  dalšími  loděmi  plujícími  v opačném směru. Tady zastaví a čekají na povolení pokračovat z průplavu ven na volné moře. Dalo by se to zde označit jako velká lodní křižovatka. 



Když  Beaufighter  proplouval  průplavem,  došlo  k  nečekané  poruše  na  lodi.  Loď  proto zakotvila  u  města  Suez  a  čekala  na  opravu.  A  protože  v lodní  rezervě  náhradních  dílů potřebná  součástka  na  opravu  nebyla,  byla  vyslána  depeše  do  Evropy  a  čekalo  se,  až  bude potřebný  díl  dovezen.  Trvalo  to  několik  dnů  a  díky  absenci  nějaké  činnosti  se  posádka  na stojící lodi začala nudit. Námořníci totiž nesměli vystoupit na břeh. Pouze jednou důstojníci sjednali  možnost  návštěvy  egyptských  pyramid  a  mužstvu  byla  dána  příležitost  se  připojit. 

Ota  Severin  ale  zaváhal  a  nepřihlásil  se,  takže  se  k pyramidám  bohužel  nedostal.  Zůstávalo úmorné horko a narůstala zničující nuda. 



Jedinou  atrakcí,  kterou  námořníci  měli,  byly  vynalézavé  snahy  domorodců  za  každou  cenu něco  námořníkům  prodat.  Připlouvali  na  svých  chatrných  lodičkách  a  bárkách  a  nabízeli rozličné zboží. Jeden Arab se dostal až na palubu lodi a nutil Otovi ke koupi údajný diamant: 

„Pane, prodám diamant. Je skutečně pravý,“ a na důkaz svého tvrzení začal škrábat kamenem na zrcadlo. „Nechci diamant,“ bránil se Ota. „Nic nechci, běž z lodi pryč!“ Egypťan byl ale neodbytný  a  stále  dokola  mlel  totéž.  Nakonec  se  přece  jen  Otovi  podařilo  vetřelce  z  lodi vyhnat. 



Byli  to  chudí  Arabové,  vesměs  mladí  kluci,  někteří  skoro  ještě  děti,  kteří  se  snažili  získat peníze.  Námořníci  jim  občas  pro  zábavu  hodili  do  vody  nějaké  drobné  a  oni  se,  chudáci, potápěli ve snaze ty mince vylovit. Byla to hloupá zábava, hloupější ještě o to, že námořníci někdy namísto drobných mincí házeli do vody také různé kovové podložky a měli legraci z toho,  jak  se  hubení  arabští  kluci  za  vším  potápějí  a  snaží  se  nevalnou  kořist  dostat.  Když ovšem náhodou takovou podložku vylovili, ve vzteku ji mrskli zase nazpět po námořnících, bavících se na palubě. Zábava to byla opravdu po všech stránkách nevhodná. 



Konečně součástka na opravu lodi doputovala do Suezu, loď byla opravena a mohla se vydat na další plavbu. Vpluli do Rudého moře a Ota rázem pochopil, proč zdejší vody dostaly tento název.  Opravdu  voda  v  některých  okamžicích  vyzařovala  tmavě  začervenalou  barvu. 

Odborníci dokáží  přesně zdůvodnit, co toto nevšední  zabarvení  způsobuje, ale Otovi  stačilo poznání, že Rudé moře je opravdu rudé. Jejich cesta pokračovala do Indického oceánu a pak již směřovala ke břehům Kuvajtu. Tady také začalo opravdové tropické peklo. Ještě větší bylo ale  vedro  ve  strojovně,  kde  Ota  pracoval.  Byl  sice  jen  v  šortkách  a  lehkých  sandálech,  ale nebylo  to  nic  platné.  Před  horkem  se  nedalo  utéct,  všude  to  pálilo  a  pot  se  z  těla  řinul proudem. Opravdu hotová výheň, na kterou si našinec, ač třeba teplomilný, jen tak nezvykne. 



V takových  podmínkách  by  se  člověk  upil  k  smrti.  Potem  odcházející  tekutiny  bylo  třeba neustále doplňovat, snad každou čtvrthodinu padla láhev vody. Z lodi nebylo úniku a chládek v  nedohlednu.  Za  několik  dnů  připluli  do  Perského  zálivu  s velikým  lodním  provozem. 

Zastavili  proto  na  moři a  čekali  na  volnou  cestu  do  Kuvajtu.  Kolem  lodi  se  začali  stahovat žraloci  –  malí  i  velcí,  prostě  velké  hejno  žraloků,  které  kroužilo  kolem  stojící  lodi.  Zřejmě čekali  na  svou  příležitost,  možná  byli  zvyklí  na  odpadky  z  lodí.  Námořníci  se  rozhodli,  že budou  žraloky  chytat.  Napíchli  návnadu  na  hák  připojený  k  velkému  lodnímu  navijáku  a vhodili do moře. Nemuseli ani dlouho čekat, za pár okamžiků byl úlovek na palubě lodi. Byl to velký, asi dvoumetrový žralok. 



Ota spatřil žraloka na vlastní oči takhle zblízka poprvé v životě. Byl to pěkný zubáč, jen co je pravda.  Ota  si  ho  podrobně  prohlížel  a  zdálo  se,  že  ti  dva  –  zástupci  živočišných  druhů  na planetě Zemi - na sebe upřeně zírají. Žralok měl smutné nehybné oči, jako by věděl, že to je jeho konec. Posádka rozjařená zvláštním úlovkem ho hodila jen tak na rozpálenou palubu a téměř každý si do něho kopl nebo mu uštědřil ránu. Otovi začalo být žraloka líto, když viděl jeho bezmocnost  a pomalé bolestné umírání.  „Vidíš  to,  blbče, nechal  ses  chytit  a teď  takhle trpíš.  Já ti,  bohužel,  už pomoct nemůžu,“ ospravedlňoval Ota tak trochu sám  sebe, neustále zíraje na toho velkého mořského predátora, jehož život právě dohasínal. „Ty bys mě asi taky nešetřil,  kdybych  spad  do  vody.  Tam  bych  těm  tvejm  zubům  taky  neunik,“  dokončil  Ota jednostranný obhajovací rozhovor se žralokem a šel raději po své práci. 



Zanedlouho  nato  se  loď  dala  zase  do  pohybu.  Konečně  vpluli  do  přístavu.  Takový  přístav ovšem  Ota  nikdy  předtím  neviděl.  „Co  to  je?  Tohle  že  je  přístav?“  podivoval  se,  když společně  s  Markem  a  ostatními  stáli  na  palubě  a  čekali,  až  loď  spustí  kotvu.  Zakotvila  u dlouhatánského dřevěného mola - byl to spíš dlouhý dřevěný chodník až na břeh. Na břehu však všude kolem dokola jenom pustina. Žádná budova, žádné bary, prostě nic – vůbec nic. 

Jen ten dřevěný chodník a na jeho konci malá dřevěná bouda. Někdo z posádky, který to tady už  znal,  poradil  klukům:  „Jen  běžte  na  břeh,  třeba  si  tam  něco  koupíte.  Ta  bouda  je  totiž takovej malej obchod.“  



Skutečně to byl krámek, kde osamělý Kuvajťan nabízel limonádu. Ota spustil na prodavače anglicky: „Nemáš místo  limonády  nějaký  pivo  nebo víno?“ Kuvajťan se  jeho dotazu přímo zhrozil a začal křičet: „Ne, pivo, ne víno, ne alkohol. To se nesmí! Nechcete limo, běžte pryč! 

Aláh to  vidí, Aláh to  nedovolí!“ Do tohoto podivného rozhovoru se připletl  další námořník přicházející z lodi. Byl to Ital, který s Otou dost kamarádil. Zaslechl obě repliky a ve snaze rozčíleného  prodavače  trochu  uklidnit  řekl:  „Já  chci  tu  limonádu!“  Kuvajťan  se  na  něho podezíravě podíval a první, co mu padlo do očí, byl křížek na řetízku na námořníkově hrudi. 

Ten křížek na něho zapůsobil jako rozbuška: „Běž pryč, běž pryč! Ty jsi křesťan, tobě já nic neprodám!  Běžte  všichni  pryč!“  řičel  Kuvajťan  celý  sinalý  rozčílením  a  vzteky.  Takže  nic nekoupili a Marek k nevydařené obchodní transakci jen stroze dodal: „Běž do hajzlu, Arabe! 

My tu nejsme kvůli náboženství, my jsme ti chtěli udělat jenom kšeft.“ Rozčarováni  vyšli z boudy ven a vraceli se na loď. 



Mezitím u dřevěné lávky přistála další loď, tentokrát pod italskou vlajkou, a na palubě se to Italy jen hemžilo.To bylo něco pro našeho italského přítele - hned se dal se svými krajany do řeči  a  Ota  s  Markem  se  taky  svou  troškou  přidali.  Jejich  komunikace  byla  poněkud nestandardní – jejich „evropština“ byla jakýmsi jazykovým mixem, v němž kluci uplatnili to, co  uměli  -  trochu  španělsky,  trochu  anglicky,  trochu  francouzsky.  Na  podobný  způsob vyjadřování  si  už  dávno  zvykli,  tudíž  jim  ani  tady  nedělalo  potíže  pozdravit  se  s kolegy z jiných lodí. 

V chaotické  rozprávce,  do  které  se  všichni  tři  zapojili,  došla  řeč  i  na  to,  že  na  palubě Beaufighteru  je  také  ženská.  To  ovšem  zase  rozvířilo  vášně  v  tomhle  výhradně  mužském společenství. A navíc Italové by se kvůli jedné ženský byli přímo zbláznili. „Cože, vy máte na palubě  opravdovou  ženskou?“  divili  se  jeden  přes  druhého.  „Jo,  máme,“  vychloubačně prohlásil Ota, jako by to byla jeho zásluha. „Dělá tam stevardku!“  

„Jó,  stevardku?“  dav  se  rozchechtal  drsným  chlapským  smíchem,  podle  jehož  ironického zabarvení bylo naprosto jasné, kam jejich myšlenky směřují. „Ježiš Mariá, mizeria!“  křičel tam někdo z davu a jiný Ital dodal: „My mít na palubě ženskou, tak bychom se o ni nejspíš pobili.“  

„No, nám to nevadí, my se kvůli ní nepereme,“ vysvětloval znalecky Ota. Načež naší trojici jeden z Italů navrhl: „Hele, vy určitě kecáte. Jestli tam opravdu je, tak ať se projde po palubě, my ji chceme vidět! Dostanete za to dvě flašky dobrého italského vína. Platí?“  

„Víno  by  nebylo  špatný,“  prohlásil  Marek.  Naše  trojice  nedobrovolných  dohazovačů  se  na chvilku  odmlčela,  jako  by  to  bylo  potřebné  všechno  zvážit  a  promyslet.  Nakonec  ale souhlasili. Byl tu ovšem jeden velký problém. Jak to sdělit Norům a hlavně oné stevardce, aby na uzavřenou sázku vůbec přistoupila? A co na to kapitán? 



Norové zatím popíjeli na lodi a asi už také byli v dobré náladě, takže na nezvyklý návrh, který jim  Ital,  Ota  a  Marek  zkroušeně  přetlumočili,  nakonec  kývli  a  sami  šli  se  stevardkou vyjednávat. Zřejmě jí řekli jen to, aby se šla podívat na palubu, že je venku hezky nebo něco takového. Neviděla v tom nic záludného, tak vyšla z kajuty ven. Mezi kajutami, které obýval kapitán a důstojníci, a mezi kajutami mužstva byl malý vyvýšený můstek, na který stevardka vystoupila, aby se tedy podívala, co se venku tak zajímavého děje. Zřejmě v tom okamžiku musela dostat pořádný šok, ale možná, že pro ni a její sebevědomí tak moc nepříjemný nebyl. 

Na  dřevěném  chodníku  stálo  asi  dvacet  vyčkávajících  italských  námořníků  a  jakmile  ji spatřili,  nastal  obrovský  pokřik,  pískání  a  výkřiky  jako  „madona  bella“  a  podobně.  Italové dělali  jako  smyslů  zbavení.  Ale  podmínka  sázky  byla  splněná  a  kluci  obdrželi  ne  dvě,  ale hned pět lahví italského vína. Hned je samozřejmě načali a vskutku bylo mnohem chutnější než nenaplněná nabídka limonády od vzteklého Kuvajťana. 



Tankování  lodi  jde  docela  rychle.  Trvá  zhruba  šest  hodin  a  loď  je  plně  naložena.  Po  šesti hodinách tedy loď zase odrazila od dřevěného mola a vydala se na zpáteční cestu, tentokrát až do Amsterodamu. V holandském přístavu musela loď zakotvit daleko od břehu a na pevninu se  námořníci  mohli  dostat  pouze  malým  člunem.  Protože  cesta  z  Kuvajtu  do  Evropy  trvala déle než tři týdny, po pevné půdě pod nohama toužil každý námořník víc než dost. A nejen po pevné půdě, ale také po baru, po dobrém jídle, po děvčatech, prostě po tom všem, čeho se na lodi permanentně nedostává. 



Ota s Markem, Italem a ještě s jedním Francouzem nasedli proto také do člunu a nechali se přepravit  na  pevninu.  Kam  jinam  by  se  vydali  v cizí  zemi  než  do  ulic  města,  kde  si  slibují nalézt  nějakou  zábavu  a  povyražení.  Po  chvíli  bloumání  po  ulicích  narazili  na  taneční  bar. 

„Chlapi,  jdeme  dovnitř,  ne?“  navrhl  Marek.  „Proč  ne?  Jde  se,“  přidal  se  zbytek  a  chtěli vstoupit dovnitř. U vchodu ale stáli dva vyhazovači a při pohledu na Otu najednou vybafli: 

“Stát, tebe tam nepustíme!“  

„Co je to za blbost?“ bránil se Ota. „Kamarádi tam můžou a já ne?“  

„Prostě tě nepustíme. Nejsi pořádně oblečenej.“  



„Jak  pořádně  oblečenej?“  bránil  se  Ota  a  kamarádi  stáli  nechápavě  opodál  a  čekali,  co  se bude dít. Vyhazovač vysvětloval  Otovi  lámanou angličtinou:  „Nemáš pořádný kalhoty, máš jen džíny a v těch sem nemůžeš.“  

„Proč  ne?“  nevzdával  se  malý  Ota,  na  něhož  se  vyhazovač  díval  z  pěkné  výšky  -  vypadali jako David s Goliášem. Nakonec se ale dohodli na tom, že všichni čtyři zůstanou sedět před vchodem  baru,  kde  bylo  takové  malé  pouliční  sezení  u  stolečků,  jak  to  ve  větších  městech před  restauracemi a podobnými podniky bývá. Dali si něco k pití i jídlu a rozmlouvali o všem možném, když tu k nim přistoupily dvě dívky, na kterých bylo jednoznačně patrné, za jakým účelem si chtěli k námořníkům přisednout. Po chvíli planého klábosení se Ota vydal s jednou z  nich  na  rande  do  nedalekého  parku.  Nebylo  v  tom  žádné  láskyplné  vzplanutí  nebo  něco takového. Prostě jak to v podobných souvislostech chodí, takové randění byl jakýmsi druhem osobního  povyražení  a  uspokojení  lidské  přirozenosti.  Když  se  pak  vrátili  ke  klukům  před vchod baru, byla už dost pokročilá doba. Námořníci se s děvčaty rozloučili a vrátili se na loď. 



Jenom  Ital  byl  tentokrát  naštvaný,  protože  přišel  o  svůj  oblíbený  klobouk.  Hrozně  rád  totiž nosil klobouk, na kterém mu dost záleželo. Tady na svou milovanou pokrývku hlavy nedával pozor  a  zřejmě  mu  ho  někdo  ukradl,  když  ho  na  chvíli  odložil  a  nechal  bez  dohledu.  Ale návštěva v Amsterodamu byla stejně u konce a loď se chystala k odplutí. I bez klobouku... 



Druhý den ráno ovšem Otovi nebylo vůbec dobře. „Člověče, mně je nějak blbě, píchá mě v břiše  a  je  mi  skoro  na  omdlení,“  postěžoval  si  Markovi.  Ten  po  pohledu  na  Otu  měl  hned diagnózu jasnou: „Abys neměl slepáka, jako zánět slepýho střeva. To je pěknej prevít. To bolí jako čert.“  

„Dej pokoj se slepákem. Třeba jsem to jen trochu přehnal s tím pitím,“ vylekal se Ota, který si  nechtěl  připustit  žádnou  nemoc.  Znamenalo  by  to  totiž,  že  by  z  lodi  musel  debarkovat  a mohl by tak práci, se kterou byl spokojený, zase ztratit. A na téhle lodi se mu opravdu líbilo. 

Ale  bolest  nepřestávala  a  vyplutí  lodi  se  každou  minutou  blížilo.  Měla  vyplout  už  asi  za hodinu. Nakonec se Ota přece jen rozhodl, že se svým problémem se svěří kapitánovi. Ten se sice tvářil trochu nedůvěřivě, ale když zodpovědně zvážil, jaké by s nemocným námořníkem na palubě mohly být potíže, nasedl s Otou do člunu a vydali se na pobřeží. Došli na norské zastupitelství,  kde  kapitán  cosi  prodiskutoval  s  přítomným  úředníkem,  Otovi  dali  nějaké papíry a vysvětlili mu, kam má jít k lékaři. 



Ota už sám  se tedy vydal  za doktorem.  Věděl  jen, že má jet kousek tramvají  a pak se zase musel několikrát ptát, než se dostal na správné místo. To už mu ale bylo velice zle a sotva se držel na nohou. Bolest byla stále intenzivnější a nesnesitelnější. Konečně stanul před ošklivou ponurou  budovou  s  velkými  vraty,  která  by  se  hodila  spíš  do  středověku  než  do  druhé poloviny  dvacátého  století.  Bolestí  celý  usoužený  vstoupil  dovnitř.  V  průjezdu  bylo  malé okénko  a  v  něm  zdravotnice,  ženská  jako  řemen,  která  tu  měla  službu.  Ota  celý  zkroušený zaťukal  na  sklo.  Metrnice  za  okénkem  se  úkosem  podívala  na  Otu  a  jen  nahlas  a  velice důrazně prohlásila: „V neděli neordinujeme.“  



Ota se jí snažil vysvětlit, že má bolesti a že to asi bude slepé střevo, ale šlo to jen velice těžko. 

Nevěděl,  jak  se  řekne  anglicky  slepé  střevo,  a  tak  začal  vysvětlovat  nejprve  rukama.  To ovšem  nezabralo.  Najednou  si  ale  vzpomněl  na  německý  výraz  pro  tuhle  součást  lidského trávicího traktu a zkusil to na neprůstřelnou zdravotnici znovu. A zásah! Zřejmě jeho němčina uspěla. Nakonec ho přísná zdravotnice pustila dovnitř a dovedla ho do ponuré místnosti, kde stála stará a navíc dost špinavá kamenná vana. 



Přikázala Otovi, aby se svlékl a vlezl si do té vany. Ve vaně byla připravená teplá voda a Ota celý utrmácený a zničený z té neutuchající bolesti málem usnul hned, jak se do vany ponořil. 

Ale přišla jiná ošetřovatelka a vložila mu teploměr do úst. Když po chvíli zjistila na rtuťovém sloupci Otovu teplotu, rychle ho hnala z vany zase ven. To už přijížděl zřízenec s pojízdným lehátkem, na které Otu položili a odvezli k výtahu. Při vjíždění vozíku do výtahové kabiny to s Otou nepěkně drclo a v tom okamžiku se přihlásila ostrá bolest, tak velká a intenzivní, že Ota omdlel. Od té chvíle už nevěděl už nic o tom, co se s ním dělo. 



Probudil se až na nemocničním  sále, když ho doktor, stojící nad ním, probouzel.  To už byl Ota po čtyřhodinové operaci. „Jak se cítíš?“ byla první otázka doktora čnícího nad Otou. Ten byl ještě celý zmatený, protože pořádně nevěděl, co se s ním vlastně stalo. Jen tak polohlasně vypustil z úst: „Jo, dobrý.“ Později se dozvěděl, že slepé střevo mu v břišní dutině prasklo a že  měl,  jak  se  říká,  na  kahánku.  Dovezli  ho  na  pokoj  a  Ota  spatřil  u  svého  lůžka  vázu  s květinami. 

„Kdo sem dal ty kytky?“ vyjevil se Ota. 

„No, kdo, nějaké tvoje přítelkyně,“ vysvětlovala sestra, ale s touhle odpovědí u Oty neuspěla. 

„Já tady žádnou přítelkyni nemám. Dejte to pryč. To je, jako kdybych umíral. Kytky se nosí mrtvým,  ale  já  jsem  naživu!“  trochu  zmateně  se  pokoušel  protestovat  Ota,  který  byl  po narkóze ještě celý zpitomělý. 



Po třech dnech pobytu v nemocničním pokoji se Ota pomalu začal zotavovat. Seznámil se zde s holandským pacientem, který uměl anglicky, takže si mohli krátit dlouhou chvíli povídáním a  celkem  dobře  si  rozuměli.  Jenomže  další  den  dostal  Ota  opět  vysoké  teploty  a  znovu  ho odvezli na sál. Po několik následujících dnů Ota o sobě vůbec nevěděl. Teprve později zjistil, že byl znovu operován, že byl neustále v bezvědomí a že ho nemohli probudit. Poslali za ním dokonce jednoho člověka, aby pátral po jeho náboženství, kdyby došlo k nejhoršímu. Byl pak převezen na pokoj, kde pacienti už jen umírají. Zřejmě ale ten všemocný nahoře ještě nechtěl, aby Ota umřel v tuhle chvíli, a tak když se po několika dnech k údivu všech probudil, bylo mu zase lépe. Převezli ho zpátky na normální pokoj, pryč z té stresující umrlčí komory a už bylo vyhráno. 



Když  se  však  Ota  rozhlédl  po  pokoji,  co  nevidí.  „Zase  ty  kytky?“  vyděsil  se.  „Kdo  to  sem pořád dává?“  

„No přece tvoje přítelkyně,“ vysvětlovala udiveně ošetřovatelka. Teprve teď to Otovi trochu zapálilo:  Že  ta  neznámá  přítelkyně  je  ta  holka,  co  jsem  s  ní  randil  tady  v  Amsterodamu? 

Pochopitelně,  byla  to  ona.  Ještě  několikrát  pak  za  ním  přišla  na  pokoj.  Asi  tak  po  třech týdnech byl Ota už opravdu fit a mohl být propuštěn. Dívka se objevila už poránu a čekala, až Otu propustí. 

„Prosím  tě,  co  tady  děláš?“  divil  se  Ota  spíš  trochu  jízlivě,  protože  mu  to  obětavé  děvče nebylo  zrovna  moc  po  chuti.  Ale  na  druhou  stranu  -  dáma  je  dáma  a  neměl  by  ji  zbytečně urážet.  Tak  se  dohodli,  že  se  spolu  projdou  po  městě  a  že  si  někde  posedí  a  poklábosí.  To Otovi  celkem  vyhovovalo.  Celé  odpoledne  se  toulali  po  Amsterodamu  a  dívka  ho  z jemu nepochopitelných důvodů pořád prováděla nějakými prodejnami s nábytkem a vždycky jenom nenápadně prohodila: „Jak se to líbí tahle ložnice, anebo tahle kuchyně, ta je pěkná, co? Tu bychom si měli koupit.“  

„Holka,  co  to  blábolíš?  Já  nechci  kupovat  žádnou  ložnici,  ani  žádnou  kuchyni.  Já  to nepotřebuju!“ začal se Ota už trochu rozčilovat, protože mu zřejmě došlo, že děvče přičinlivě tlačí na pilu, protože by se nejraději viděla pod čepcem. Na to ovšem Ota nemohl v žádném případě přistoupit. Dívka po jeho slovech  trochu zesmutněla a začala být celá nesvá. Už jen tak  bezcílně  chvíli  chodili  a  nakonec  se  rozloučili  téměř  beze  slov.  Ota  si  to  namířil  k norskému  zastupitelství.  Jeho  loď  byla  samozřejmě  pryč,  možná  zase  v  Kuvajtu  či  někde jinde.  Ota  ale  byl  norským  námořníkem,  a  tak  šel  na  zastupitelství,  kde  dostal  radu,  jak postupovat dál. 



V Amsterodamu byla námořnická ubytovna pro ty, kteří z obdobných důvodů jako Ota museli zůstat na souši a čekat na svou loď. Ubytoval se tam, i když popravdě řečeno se mu to vůbec nelíbilo. Společně s ním tam prozatímně bydlelo asi osm dalších námořníků, ale Ota je neznal a  nerozuměl  si  s  nimi.  Vůbec  mu  celé  to  prostředí  bylo  nesympatické.  Vyhledal  proto Holanďana, se kterým se seznámil v nemocnici. Ten už byl také z nemocnice doma, ale byl bez  práce  a  když  se  s Otou  sešli,  svěřil  se  mu,  že  právě  pro  úraz,  se  kterým  se  ocitl v nemocničním ošetřování, už svou práci zastat nemůže. Předtím byl dokerem v přístavu, kde také  došlo  k jeho  zranění  páteře.  Pozval  Otu  domů  a  představil  mu  svou  ženu  a  dva  malé syny, kluky jako buky. 



Když si Ota v rozhovoru postěžoval na to, že se mu na ubytovně vůbec nelíbí, Holanďan mu okamžitě navrhl, že zatím může žít u nich v domě. „Když se ti tam nelíbí, tak se přestěhuj sem k nám. Zaplatíš mi trochu za ubytování a mně to teď taky pomůže, když jsem teď bez práce. 

Ale věř mi, že se o tebe budeme starat dobře.“  

„Tak  to  beru,“  prohlásil  Ota  a  byl  docela  rád,  že  může  Holanďanovi  pomoci  alespoň  tímto způsobem. On sám měl peněz dost, a tak si nějaké levnější ubytování mohl dovolit. A hlavně viděl,  jak  Holanďanovi  zazářily  oči  při  Otově  souhlasu  s nabídkou  bydlení.  Pochopil,  že nedobrá  finanční  situace  rodiny  by  se  s jeho  přispěním  přece  jen  trochu  zlepšila.  Konečně, nedostatek  peněz  Ota  znal  dost  důvěrně.  Dohodli  se  obratem  a  Ota  se  pak  v  Holanďanově rodině opravdu cítil moc a moc dobře. Dokonce právě tady ho zase napadla myšlenka: „Což kdybych se tady přece jenom usadil natrvalo?“ Ale nestalo se tak. Za pár týdnů přijela jeho loď, Ota se vrátil na své místo v posádce a další den se opět vydal s lodí na dalekou cestu do Kuvajtu. 



Cesta to byla zase dlouhá, únavná a horká. Stejně jako předtím přistáli s tankerem v přístavu v pustině  s  dřevěným  chodníkem,  stejně  jako  předtím  si  Ota  krátil  dlouhé  chvíle  čtením anglických časopisů, aby se zdokonaloval v angličtině, stejně jako předtím hrával s Markem šachy anebo jen tak oba bloumali po lodi a přemýšleli a hovořili o všem možném. Stejně jako předtím  se  všichni  námořníci  těšili,  až  zase  uvidí  pevninu.  Zpáteční  cesta  tankeru  koncem roku  1951  však  tentokrát  nevedla  do  Evropy,  ale  směřovala  do  Ameriky,  do  přístavu Philadephia.  Dozvěděli  se  to,  když  propluli  Suezským  průplavem  a  blížili  se  k  pobřeží Francie. 

„Slyšel jsi to? Ty blbče, my plujeme do Ameriky? Slyšíš? Do Ameriky!“ přiběhl Ota Severin na palubu, aby plný radosti sdělil báječnou zprávu ještě za tepla Otovi Markovi. 

„Nekecej! Fakt? Ty si děláš prdel, ne?“ nechtěl věřit Marek. 

„Ty vole, nekecám, je to fakt. Říkal mi to třetí důstojník.“ Minuli evropské vody, ale trvalo ještě několik dní, než přistáli u amerického pobřeží. Přistání bylo sice dost dramatické, ale stálo určitě zato - oběma českým uprchlíkům totiž začala nová životní etapa, plná nadějí. 







 



Kapitola čtrnáctá 

Životní rozhodnutí…  

 

Ota  právě  polehával  ve  své  kajutě,  když  najednou  zaslechl,  že  monotónní  hukot  lodních motorů utichl a docela zblízka bylo slyšet podivné zvuky. „Sakra, co se to zase děje?“ řekl si Ota pro sebe, ale nahlas a už se šinul z kajuty ven na palubu. Tam už stáli i další námořníci z tankeru  a  civěli  na  blížící  se  pevninu  jako  očarovaní.  Ono  vlastně  není  ani  divu.  Když  je člověk  dva,  někdy  i  tři  měsíce  jen  na  lodi  a  kolem  něho  pořád  samá  voda  a  nic  jiného,  je pohled na proužek pevné země na obzoru opravdovým balzámem pro duši. A tohle nebylo jen obyčejné zahlédnutí pevniny - tanker totiž vplul do ústí řeky Delaware a pomalu se šinul mezi říčními břehy. Byla zima, na zemi ležel slabý poprašek sněhu, po břehu chodili lidé a jezdila auta. Nejen Ota, ale i všichni ostatní si vychutnávali tu krásnou podívanou, jako by v životě civilizaci nikdy neviděli. 



Ota neváhal a běžel do kajuty pro Marka, aby se šel také podívat: „Vstávej, člověče, jsme na pevnině,  jsme  v  Americe!“  Marek  celý  rozespalý  se  nechtěl  nechat  jen  tak  probudit,  a  tak jenom  zavrčel:  „Dej  pokoj,  člověče,  já  chci  spát!“  Ota  se  ale  nedal  odradit:  „Hele,  vole, vstávej a neštvi mě. Jsme v Americe a pomalu proplouváme po nějaký řece.“ Teprve teď to Markovi  secvaklo  a vyhrkl:  „Nekecej!“ A letěl  se také honem  podívat na palubu.  A tak oba stáli na palubě a doslova očima polykali všechno kolem sebe. 



V tom podivném rozpoložení najednou Ota ani Ameriku nevnímal jako svůj životní cíl, kam se chtěl vždycky podívat, ale po té únavné a dlouhé plavbě z Kuvajtu si jen tak vychutnával ono živé představení, které probíhalo před jeho očima, jako by se díval  na nějaký zajímavý cestopis  na  filmovém  plátně.  Tanker  zanedlouho  připlul  k  přístavišti  na  řece  a  vše  bylo připraveno k jeho ukotvení. 



Už  stál  u  samého  břehu,  námořníci  rutinně  upevňovali  lana,  když  náhle  celou  lodí  otřásl obrovský  výbuch.  Z  podpalubí  ve  střední  části  tankeru  se  vyvalil  hustý  dým.  Kluci  spatřili lodního kuchaře a ještě  několik námořníků, jak se vyřítili z podpalubí a vyděšeně se hnali k zábradlí lodi. Tanker byl u břehu již tak blízko, že bylo  možné vyskočit přímo na břeh. To také všichni prchající z podpalubí udělali. Ota zahlédl vyděšeného kuchaře již na břehu, jak utíká  od  lodi  pryč.  Také  ostatní,  kteří  vyběhli  z  podpalubí,  na  nic  nečekali  a  skákali  přes palubu  jako  zběsilí.  Rovněž  Marek  v nastalém  chaosu  někam  zmizel.  Na  lodi  vypukl  velký zmatek a teprve nyní Otovi došlo, že tanker s tunami nafty ve svých útrobách je jako časovaná bomba a že v několika málo okamžicích se může ozvat ještě mnohem větší výbuch, který by pak pohřbil všechno živé nejen na lodi, ale i v její blízkosti. 



Rychle vběhl do své kajuty, kde měl doklady, nějaké peníze a pár drobností, a utíkal zpátky na  palubu,  aby  také  vyskočil  z  lodi.  Tam  už  bylo  všude  plno  kouře  a  malé  plamínky přeskakovaly po palubě a rozšiřovaly se stále víc a víc. V tom nepřehledném shonu však Ota vrazil přímo do jednoho z důstojníků, který pobíhal po palubě s maličkým hasicím přístrojem a snažil se hasit jednotlivé ohýnky na jejím povrchu. „Ááá… Severin! Budete hasit!“ téměř radostně  vykřikl  důstojník,  že  našel  vůbec  někoho  na  palubě,  doslova  vrazil  hasicí  přístroj Otovi do rukou a zase běžel někam dál. Ota byl z toho všeho tak zmatený, že opravdu začal hasit  jednotlivá  hořící  místa.  Když  tak  snaživě  pobíhal  po  palubě  s  hasicím  přístrojem, najednou  zapomněl  na  nebezpečí,  které  na  lodi  hrozilo,  a  s  vervou  likvidoval  ohýnek  po ohýnku. Vypadalo to, jako by se tím přímo bavil. 



To  už  ale  připlouvala  velká  hasičská  loď  a  mohutné  proudy  z  lodních  děl  zaplavily  celý povrch tankeru. Za chviličku zůstal po ohni jen hustý dým mísící se s párou a typický zápach po ohni. Neštěstí bylo zažehnáno, tanker nevybuchl. Stál tu ohořelý u břehu řeky Delaware a čekalo  se,  co  bude  dál.  Zanedlouho  přijeli  nějací  američtí  úředníci,  vystoupili  na  palubu  a nechali nastoupit celou posádku. Od každého jednotlivce pak požadovali předložení osobních dokumentů. Norové a ostatní námořníci měli všechno v pořádku a dostali povolení, aby mohli debarkovat  na  břeh  na  dobu  nezbytně  nutnou  ke  zprovoznění  tankeru.  Pouze  dva  členové posádky,  námořníci  Otové  -  Severin  a  Marek  -  povolení  k  opuštění  lodi  nedostali.  Jejich emigrantské doklady zněly jasně. 



Byli stále političtí uprchlíci pod ochranou francouzské vlády, takže Američané neměli o jejich vpuštění na americkou půdu žádný zájem. Museli proto zůstat na lodi ještě s několika dalšími námořníky,  kteří    zde  plnili  své  povinnosti.  „Co  to  je  zase  za  blbost!“  rozčiloval  se  Ota Severin.  „Proč  zrovna  my  dva  nesmíme  debarkovat,  což  jsme  nějaký  prašiví  nebo  snad trestanci?“  

„Jo, jako trestanci!“ přidal se Marek a ukázal směrem k můstku, po kterém ostatní odcházeli na břeh. U můstku stál ozbrojený Američan a bedlivě hlídal, aby z lodi neodešel někdo bez řádného povolení: „Vždyť to vidíš, ne? Postavili tam stráž. Když se o něco pokusíme, tak nás zastřelí.“  

„Do prdele!“ zuřil Ota. „Už podruhý jsem v Americe, ale Ameriku asi nikdy neuvidim! To je nespravedlnost.“  



Oba měli takový vztek, že by nejraději rozbili všechno kolem sebe. Bylo 24.prosince 1951. 

Od ranního požáru se čas pomalu sunul k večeru - byl Štědrý den a na celém světě v různých časových  pásmech  postupně  usedaly  rodiny,  přátelé,  milenci  i  samotáři  ke  štědrovečernímu stolu. V Americe se sice přímo na Štědrý den ke svátečnímu stolu neusedá, vánoční svátky se tam vlastně slaví až na Boží hod a na Štěpána, ale přece jen večer před těmito velkými svátky byl  i  v  Americe  poklidný  a  svým  způsobem  slavnostní.  Ten  tajemný  večer,  plný  očekávání přicházel pomaloučku a  tiše i tady. Jen dva čeští námořníci na norském tankeru kdesi na řece Delaware nedaleko Philadelphie seděli na lodi rozčarováním a vzteky bez sebe a přemýšleli, jak se dostat nepozorovaně na břeh, aby je hlídač nezastřelil. 



Ota  Severin  byl  pevně  rozhodnutý.  „My  prostě  utečeme!“  sdělil  svému  kamarádovi  a  bylo vidět, že to myslí naprosto vážně a že ho nic nezastaví. 

„Prosím tě, kam chceš utíkat? Vždyť nás hlídají. Chceš se nechat zastřelit zrovna na Štědrej den?“ vymlouval mu rozhodnutí Marek, který situaci neviděl vůbec růžově. 

„Neboj se, já ti včas řeknu, jak to uděláme,“ ujistil Ota Marka a bylo zřejmé, že se snaží najít nějaké  vhodné  řešení.  Už  se  stmívalo  a  na  lodi  byl  naprostý  klid.  Snad  tu  nakonec  zůstali opravdu  jen  oni  dva  a  ten  Američan  s  pistolí  hlídající  u  výstupního  můstku  ve  středu  lodi. 

Také venku na břehu řeky pomalu utichal veškerý provoz a bylo jasné, že kdo nemusí, tak už se venku nezdržuje a raději se věnuje přicházející  vánoční  pohodě. Nad  řekou se rozhostila tma. 



Bylo asi devět hodin večer, když Ota Severin po dlouhém rozjímání a zkoumání všech koutů lodi dostal nápad, jak se z lodi dostat na břeh. Konečně se odhodlal, že svůj plán sdělí také Markovi.  „Už  to  mám!  Dojdi  si  pro  svoje  dokumenty,  vezmi  si  nejnutnější  věci,  který potřebuješ, kartáček na zuby, holení a tak, a nějak šikovně si to na sebe upevni, aby jsi nic nemohl  ztratit.“  Marek  na  něj  chvíli  zíral,  ale  pak  odevzdaně  a  bez  dalších  řečí  odešel  do kajuty poslechnout rady kamaráda. Ota už byl připravený. 



Zatímco  hlídač  postával  na  středu  lodi,  oba  kluci  se  nenápadně  přesunuli  na  její  záď,  která byla  ukotvena  u  břehu  lanem.  Byl  právě  příliv,  a  tak  záď  paluby  tankeru  se  vznášela  asi  v pětimetrové  výšce  nad  břehem.  A  právě  toto  lano  se  stalo  jedinou  nepozorovanou  cestou  z lodi na břeh. Asi v polovině upevněného lana však byl umístěn kulatý štít, který měl bránit tomu, aby po laně na loď nepronikla žádná nežádoucí zvířata, především krysy. Jak byl štít, představující určitou překážku, veliký, nedokázal Ota z výšky lodi dost dobře odhadnout, ale jiná šance prostě nebyla. 



Ukázal Markovi na lano a jen tiše prohodil: „Po tom laně slezem na břeh.“ Marek beze slova přikývl.  Ota  se  přehoupl  přes  palubu,  pověsil  se  rukama  za  lano,  kousek  odručkoval  a přehoupl přes provaz i nohy a v této poloze s hlavou směrem dolů začal po laně ručkovat ke břehu. Stále bylo všude ticho a Ota si musel dávat pozor, aby nedělal zbytečný hluk. Když se dostal ke štítu uprostřed lana, byl už připravený řešit problém, jak překážku překonat. Naštěstí ale štít nebyl tak veliký, jak se jeho rozměry jevily pohledem z paluby lodi. Měl průměr asi třicet centimetrů a tak se dal zvládnout celkem dobře. Ota  opatrně přendal přes štít jednu ruku a  pak  druhou,  na  malou  chvíli  se  pustil  nohama  dolů,  kousek  odručkoval  a  opět  se  na  lano zavěsil nohama a doručkoval až na břeh. Tam se rychle přikrčil do stínu tankeru, aby na něho nebylo vidět ani ze břehu, ani z lodi a čekal na Otu Marka. Ten cestu po laně zvládl stejným způsobem a za chvíli stál vedle Oty. 

„Tak a jsme v Americe,“  šeptem plným štěstí a radosti zaševelil Ota a Marek jen dodal: „Jo, ty vole, dokázali jsme to, jsme v Americe!“  

„Musíme  rychle  pryč,  dál  od  řeky!“  vzpamatoval  se  Ota  z  pocitů  blaženosti  a  oba  si uvědomili,  že  od  této  chvíle  vstoupili  na  území  Spojených  států  ilegálně  a  že  je  můžou kdykoliv  chytit  a  zavřít.  Téměř  úprkem,  ale  nadmíru  opatrně  se  přemístili  od  břehu  řeky vysokou  trávou,  která  je  kryla.  Doběhli  k nevelké  planině,  kde  zahlédli  vzdálené  světlo  z nějaké budovy. Ocitli se totiž na letišti, což ale v tu chvíli nevěděli. 

„Půjdeme  opatrně  k  tomu  světlu  a  uvidíme,  co  dál,“  rozhodl  Ota.  Teprve  když  přišli  blíž, zjistili, že se jedná o letištní budovu a před ní uviděli stanoviště taxíků. Ota uměl podstatně lépe anglicky než Marek a také měl jasný plán. Je nutné se dostat od řeky a od lodi co nejdál, protože na lodi je již mohou hledat a třeba už také vyhlásili poplach a příslušné pátrání. Toho si kluci byli vědomi. 



Ale  všude  kolem  letiště byl  celkem  klid,  nikde  se  nepohyboval  žádný  policista,  byla  prostě taková klidná štědrovečerní atmosféra. Co víc si mohli oba uprchlíci přát. 

„Pojedeme taxíkem někam na nádraží a pak se uvidí,“ řídil vánoční uprchlickou operaci Ota a Marek ještě celý rozrušený ani nedutal a jen poslouchal Otovy pokyny. 

a Ota jen stručně oslovil taxikáře: „Railwaystation.“ Taxikář jim pokynul, aby se posadili, a ještě  se  zeptal,  jaké  konkrétní  nádraží  mají  na  mysli.  To  ovšem  Otu  trochu  zaskočilo. 

Philadelphia  je  velké  čtyřmilionové  město  a  nádraží  tady  mají  tedy  víc,  což  oba  uprchlíci neznalí  poměrů  velké  země  vůbec  netušili  a  nemohli  proto  ani  vědět,  jak  se  která  nádraží jmenují  nebo  kde  se  přesně  nacházejí.  Otovi  však  blesklo  hlavou  jen  jedno  jméno,  uložené v paměti, a tak ho zcela bezhlavě vystřelil jen tak od pasu: „New York!“  

„O.k.,“  potvrdil  taxikář  na  znamení,  že  rozumí,  a  taxík  se  rozjel  k  nádraží,  ze  kterého  se odjíždělo do New Yorku. Když taxík zastavil, byl Ota trochu nervózní, protože si najednou uvědomil, že vůbec nezná ceny zdejších taxíků a oni dohromady měli u sebe necelých čtyřicet dolarů.  Taxikářem  vyslovená  suma  k zaplacení  však  naštěstí  činila  asi  tak  čtvrtinu  jejich finanční hotovosti, takže Ota coby velký světák zaplatil a ještě nechal nějaký ten cent taxikáři jako diškrecí. Ten poděkoval a zmizel se svým vozem ve tmě. 



Kluci stáli před nádražím a rozhodovali se, jak postupovat dál. Nervozita stoupala, protože je oprávněně  doprovázel  strach  z  toho,  že  už  po  nich  pátrá  policie  a  případně  další  státní instituce a že jestli se nechají chytit, čeká je vězení a pak zákonitě vyhoštění. Snažili se tudíž chovat nenápadně, i když v jejich případě to bylo asi trochu zbytečné. Takové dva zoufalce, kteří se  jen stěží v cizím prostředí orientovali, by rychle prokoukl každý policajt. Bylo velké štěstí, že Ota Severin už ovládal angličtinu dost slušně na to, aby se vůbec mohli zvoleným způsobem  a  bez  cizí  pomoci  někam  dostat.  Za  to  vděčil  mimo  jiné  především  někdejšímu delšímu  pobytu  na  Ellis  Islandu  při  své  první  neúspěšné  návštěvě  Ameriky.  Proto  i  Otovo velení v nové situaci bylo na místě. 

„Pojedeme  tedy  do  New  Yorku,“  rozhodl  Ota  a  vydal  se  koupit  jízdenky  do  americké metropole. „Dva lístky do New Yorku,“ řekl u pokladního okénka svou svéráznou angličtinou a nervózně se rozhlížel  kolem sebe, jestli se něco nepředloženého neděje. Všude byl ale klid a  pokladní  mu  bez  řečí  vydala  dva  lístky  na  vlak.  Zaplať  pámbu,  i  cena  jízdenek  byla  pro jejich  kapsu  únosná,  a  tak  Ota  suverénně  zaplatil.  Jejich  vlak  do  New  Yorku  měl  odjíždět zhruba za tři čtvrtě hodiny. Odhodlaně do něj nastoupili. 

„Bude dobrý, když budeme sedět každej zvlášť. Kdyby nás hledali, tak budou hledat dva a ne jednoho a my budeme dělat, že se neznáme,“ opět strategicky rozhodl Ota. Posadili se tedy do různých  částí  vlaku  a  aniž  by  se  domlouvali,  chovali  se  úplně  stejně  vystrašeně.  Každý  se přikrčil k oknu a jen nenápadně vykukoval, aby se přesvědčil, že se na nástupišti nic neděje. 

Nedělo se. Vlak se dal do pohybu, kluci si ulehčeně oddechli a po chvíli už zase seděli spolu. 

Byla štědrovečerní noc a oba čeští uprchlíci se zatím úspěšně přesouvali podle svého plánu po Spojených státech amerických. To byl vlastně jejich velký vánoční dárek. Za svítání dorazili do cíle - byli v New Yorku, kde vystoupili z vlaku. Tady už ale kypěl docela jiný ruch. 

„Ty  vole,  Wilzoňák  v  Praze  je  velkej,  ale  tohle,  to  jsem  ještě  neviděl,“  komentoval  nový zážitek Ota a Marek jako obvykle jen přikyvoval. Nádraží v New Yorku, na které přijeli, bylo opravdu  rozsáhlé.  Pro  našince  představovalo  ohromné  a  nepřehledné  bludiště,  ve  kterém  se naprosto neorientovali. Když se konečně z nádražní haly vymotali, uvědomili si, že mají hlad. 

Zakoupili si klasicky americký hot dog, který jim po ránu opravdu přišel k chuti. „A co teď?“ zeptal  se  opatrně  Marek  přežvykující  poslední  sousto  rohlíku  s  párkem  a  plný  smíšených pocitů strachu a adrenalinu z prožívaného dobrodružství. 

„Mám  nápad,“  choval  se  stále  suverénně  Ota,  který  měl  najednou  pocit,  že  dokáže  vyřešit snad všechno na světě.  Nebylo divu.  Ota byl velice zvídavý  kluk,  chtěl  všechno znát,  chtěl všemu přijít na kloub. Jeho deníček jim zase přišel vhod. Ota začal hledat v deníčku nějaký vhodný  kontakt  na  kamaráda  nebo  adresu  člověka,  na  kterého  by  se  tady  mohli  obrátit. 

Konečně něco našel - měl ve svém zápisníku mimo jiné také adresu na dalšího člena té široké uprchlické party Čechů. Byl jím Lubomír Mikulík neboli Luba, jak mu někdy říkávali. 



Setkal se s ním v emigraci právě v době, kdy byli posláni z Paříže do oné továrny, v níž oba pracovali  těsně  před  rozhodnutím  odjet  do  Le  Havru.  Mikulík  však  tenkrát  s  kluky  nejel. 

Odjel o několik dnů později, a tak se s Otou ani s dalšími utečenci už nesetkal. Podařilo se mu ovšem ve velice krátké době se zablindovat na loď, která  plula přímo do Ameriky. Nejel do nejistoty - mířil tam za svými příbuznými, kteří už v Americe žili. Američané ho ale hned po přistání lodi objevili, chytili a zavřeli. Luba byl však z poměrně majetné rodiny, jeho rodiče měli  na  Plzeňsku  velký  mlýn,  polnosti,  lesy  a  byli  dost  bohatí.  Obrátili  se  na  příbuzné  v Americe, které požádali  o pomoc s tím,  aby se pokusili  Lubu z té šlamastyky nějak dostat. 

Američtí  známí  najali  Lubovi  advokáta  a  docílili  toho,  že  nakonec  dostal  v  Americe  i povolení  k  pobytu.  To  všechno  se  Ota  dozvěděl  právě  díky  své  čilé  korespondenci  a  nyní přišly ke cti i jeho záznamy v deníčku, kde přechovával  také Mikulíkovu adresu. Měl proto nyní jasno. 



„Vydáme se do Indiany, do města Gary.“  

„Co tam?“ nechápal Marek.“  

„Tam bydlí Luboš Mikulík, jestli si na něj pamatuješ z Paříže.“  

„Nevím, možná, že jsem ho znal jen tak od vidění, ale nepamatuju si ho.“  

„Tak hele, já mám zprávy, že Mikulík si žije dobře v tomhle Gary ve státě Indiana. Má tam pracovat v nějakým obchodě u příbuzných nebo známých či co. Určitě nám pomůže. Tomu věřím. Je to prima kluk a je to i naše záchrana. Jiná cesta není, pokud nechceme jít bručet do kriminálu. Přinejmenším se tam alespoň schováme před policií. Jasný?“ 

„Jo, to beru,“ přikývl Ota Marek. 



Dalším úkolem tedy bylo najít to správné autobusové nádraží, odkud odjížděly autobusy do Gary  ve  státě  Indiana.  Nádraží    po  několika  opatrných  dotazech  u  kolemjdoucích  skutečně našli,  zakoupili  lístky,  jejichž  cena  se  naštěstí  opět  vešla  do  finančního  rozpočtu  obou cestovatelů, a vyčkali příjezdu svého spoje. Z New Yorku to bylo dobrých tisíc mil, takže se měli  na  co  těšit.  Přesto  však  jejich  prvotní  pocit  štěstí,  že  mohou  poznávat  Ameriku, doprovázel i neustupující strach, aby je někde neobjevili policisté a nechtěli po nich doklady. 

Velkou výhodou, pracující pro ně, bylo zřejmě i to, že to vše se odehrávalo o Vánocích, kdy asi i policisté měli myšlenky upřené docela někam jinam, než k tomu, aby legitimovali dva české  kluky.  Ale  čert  nikdy  nespí,  to  kluci  dobře  věděli,  a  tak  se  snažili  chovat  maximálně nenápadně. 



Autobus konečně přijel, oba se pohodlně usadili a čekali jen na okamžik, až se zavřou dveře a vůz  vyrazí  z  nádraží.  Jeli  den  a  celou  noc.  Vůbec  předtím  neměli  zdání  o  tom,  co  to  je cestovat takovou dálku autobusem. Kolem se míhala měnící se krajina, míjeli malá městečka, tu  a  tam  autobus  na  chvíli  zastavil  u  nějakého  motorestu  nebo  na  zastávce,  aby  si  cestující mohli ulevit a trochu nabrat čerstvých sil. Další den ráno byli v cíli. Autobus zastavil v Gary, v  menším  průmyslovém  městě  ve  středozápadní  části  Ameriky.  Vystoupili  celí  rozlámaní  z první velké výletní cesty po Americe. Ota si teprve teď uvědomil, jak veliká je tahle země, naprosto nesrovnatelná s evropským prostředím, o Čechách ani nemluvě. 



Rozhlédli  se  po  okolí  a  začali  systematicky  hledat  Broadway.  Tu  má  snad  každé  americké město  -  je  to  vlastně  hlavní  ulice,  kde  je  většinou  soustředěno  vše  pro  obchodní  ruch  a společenský  život  města.  Jsou  zde  obchody,  restauranty  a  veškeré  další  služby.  Tam  také podle informace, kterou měl Ota k dispozici, by mělo být velké řeznictví - obchod s masem a potravinami - nazvané Title, kde by měl Luba pracovat. 



Broadway také skutečně zanedlouho objevili. Při jejím procházení míjeli skupinku černochů, která  postávala  u  jednoho  obchodu.  Velice  hlasitě  o  něčem  diskutovali.  Ota  se  snažil černochům porozumět v domnění, že přece jen trochu anglicky  umí. Docela dobře  rozuměl taxikáři,  pokladní  na  nádraží  i  dalším  Američanům,  jichž  se  vyptávali  na  cestu,  ale  těmhle černochům kupodivu nerozuměl ani slovíčko. 

„To je divný, já jim vůbec nerozumím,“ podivoval se Ota nahlas. 

„Asi mluví nějakou svojí řečí,“ uvažoval Marek. 

„I to by bylo možný, ale stejně, vždyť to jsou Američani,“ stále  neměl jasno Ota. Faktem je, že  černí  Američané  mluví  specifickým  slangem,  který  je  na  první  poslech  zcela  odlišný  od angličtiny,  i  když  angličtina  to  opravdu  je.  Ani  mnozí  bílí  Američané  téhle  černošské angličtině dost dobře nerozumí. 



Ono  vůbec  v  Americe  díky  její  rozloze  je  celá  řada  různých  jazykových  odlišností  v jednotlivých  oblastech  či  státech.  Ale  nemusíme  chodit  až  za  moře  -  vždyť  i  u  nás  je podstatný rozdíl mezi projevem Pražáka či Moraváka z Ostravy nebo od Kyjova. 



Ale  vraťme  se  do  našeho  příběhu.  Kluci  konečně  našli  hledaný  velký  obchod  s  masem  a potravinami  a  vstoupili  dovnitř.  Luba  Mikulík  byl  právě  za  pultem,  když  oba  cestovatele spatřil. „Jééé, co tady děláte? Kde jste se tu vzali?“ vytřeštil oči a běžel se s kamarády přivítat. 

„No  jsme  tady.  Prostě  jsme  v  Americe  a  jeli  jsme  rovnou  za  tebou,  ty  vole,“  prohlásil přátelsky Ota a dal se do vyprávění, jak to všechno bylo. 

„Kluci, počkejte chvilku, já se domluvím se šéfem a vezmu si volno, jo?“ rozhodl se Luba a vydal se hledat svého nadřízeného. Kluci se rozhlíželi po obchodě, a protože měli už hlad, ta spousta  jídla,  zejména  masa,  uzenin,  ryb  a  drůbeže  v  nich  vyvolávala  ještě  větší  chutě.  „Já bych  si  dal  něco  dobrýho,“  mlsně  uvažoval  Ota  a  Marek  zúčastněně  přitakával:  „Takovej steak, to by byla dobrota. A trochu piva. To by bylo něco.“ Mikulík  je  vytrhl  z  příjemného  rozjímání,  při  němž  jim  málem  kapaly  sliny  z pusy:  „Tak jdeme,  mám  dneska  už volno.  Nejprve  vás  vezmu  domů,  kde  bydlím,  a  musíte  mi  všechno pěkně od začátku vyprávět, jasný?“  

„Ale ty nám taky musíš všechno říct, jak se máš, jak se ti tu žije a tak,“ odtušil Ota. 



Než  ale  vyrazili  z  obchodu,  Luba  ještě  odkrojil  za  pultem  velký  kus  masa  na  steaky,  vzal nějaké  pití,  sundal  zástěru  a  vyrazili  k  domovu.  Bydlel  v malém  domku  u  jedné  paní. 

Jmenovala se Kainrad a byla to upracovaná, ale milá ženská. Jak se později kluci dozvěděli, pracovala  téměř  celý  život  ve  zdejší  ocelárně.  Dokonce  byla  první,  která  zde  vstoupila  do právě  vznikajících  odborů  a  byla  na  to  také  velmi  hrdá.  Tahle  dělnice,  která  určitě  neměla život vystlaný růžemi, byla velice příjemná a ochotná pomoci druhému, když to bylo třeba. 



Kluci  byli  rádi,  že  se  konečně  mohou  po  tom  dlouhém  cestování  někde  pohodlně  posadit. 

Luba jim připravil steaky a také pivo. „Ty vole, tak  na tohle jsem přesně dostal chuť u tebe v krámě,“  jásal  Ota  a  také  Markovy  chuťové  buňky  se  už  nemohly  dočkat  prvního  sousta. 

Kainrad řekla klukům, že tady nějaký čas mohou přebývat, takže o první nocleh v Americe měli postaráno. Pak si ještě dlouho s Lubou vyměňovali své zážitky. 



Navečer  je  Luba  vzal  do  jedné  české  rodiny,  která  bydlela  nedaleko  odtud.  Jmenovali  se Pavelkovi, měli dva syny, o něco starší než byl Ota. Zase se sedělo a mluvilo na různé téma. 

Zatímco kluci vyprávěli o svých cestách po moři a o svém útěku, Pavelkovi se spíš soustředili na drobné informace o tom, jak tady žijí, že ta tráva je letos zase moc vyschlá a že je ji třeba zalít a podobně. Ota z toho měl najednou pocit, že snad ani nemají o čem mluvit. Hovořili o samých  bezvýznamných,  nepodstatných  a  naprosto  nezajímavých  věcech.  Když  už  pomalu rozhovor začínal váznout, kluci se raději rozloučili a šli zpátky do domku paní Kainrad, který se  na čas stal jejich domovem. 



V Gary už pobývali nějaký ten den a bylo třeba se rozhodnout, co podniknou dál. Oba totiž stále ještě úplně neopustil strach, že je policie nebo imigrační úřad vypátrá. Celí vystrašení tak sledovali  každý  příjezd  cizího  auta  před  dům,  kde  bydleli,  snažili  se  instinktivně  vyhýbat každému policistovi, kterého třeba jen z dálky uviděli. A měli důvod, ono také pohybovat se po Americe bez příslušného dokladu není nic příjemného a strach či obavy se lehce mohou změnit ve skutečnost. Po poradě s Lubou i Kainrad dospěli k názoru, že se přece jenom musí jejich pobyt nějak úředně alespoň trochu zlegalizovat. 



Potřebovali především takzvanou sociální kartu s číslem. To sice ještě nepředstavovalo řádné povolení  k  pobytu,  ale  mít  to,  bylo  velice  důležité.  To  číslo  je  totiž  potřebné  pro  každého Američana. Doprovází ho všude - když platí daně, když si bere úvěr, když potřebuje vyřešit něco na úřadech, když je v nemocnici apod. Pro oba utečence to ovšem znamenalo vydat se na  úřad.  Podle  rady  Luby  i  ostatních  známých,  které  zde  za  tu  krátkou  dobu  potkali,  bylo rozhodnutí  jít  se  ohlásit  na  příslušný  úřad  nutností  a  menším  zlem,  než  kdyby  zde  nadále zůstali jen tak bez ničeho. 



Strach měli ale veliký. Ani jednomu už se rozhodně nechtělo do vězení, chtěli si tady vydělat peníze na nejnutnější věci. Ota toužil po nových botách, kterých ve Francii byl nedostatek a byly drahé, ale tady naopak byly dostupné s dostatečně velkým výběrem. 

„Ty,  Oto,  my  si  musíme  změnit  jména,  protože  naše  pravá  jména  už  určitě  na  tom  úřadě mají,“ začal přemýšlet nahlas Marek. „O tom také pořád přemýšlím. Víš, já už strachem zase nemůžu pořádně spát. Třeba, když jim řekneme jiné jméno, tak nás hned neodhalí.“  

„No jo, ale jaký?“  

„Abychom  si  to  pamatovali,  tak  by  alespoň  příjmení  mělo  začínat  na  stejný  písmeno,“ uvažovat Ota. „Já bych se moh jmenovat třeba Šulc.“  



Vzápětí  mu  ale  do  toho  skočil  Luba,  který  právě  přišel  z  práce:  „Když  se  budeš  jmenovat Šulc, tak to tady budou všichni vyslovovat jako Suk, a musí to bejt bez háčku.“  

„Tak co navrhuješ?“ zeptal se Ota. 

„Víš co, tak se budeš psát Sulz a je to. To už budou vyslovovat  skoro jako Šulc, bez háčku.“ 

„Jo, mám se tedy jmenovat Sulc?“ Všichni se dali do smíchu, protože sulc, jak dobře víme, je oblíbená  pochoutka ze zabijačky. 

„Ale pro mě za mně třeba Sulc tedy Sulz se z na konci. A co vlastní jméno?“ 

„To si vymysli sám,“ namítli kluci. 

„Tak tedy třeba Joe jako Josef, ne?“  

„Jo, to by šlo, ale píše se to Joseph,“ poučoval ho Luba. 

„Dobře, tak Joseph Sulz a je to vymyšlený.“  



Pak  ještě  vymysleli  příjmení  pro  Marka.  Bude  se  jmenovat  Jarda  Malinský.  Vše  bylo prodiskutováno  a  dotaženo  do  detailu  a  druhý  den  ráno  se  oba  vydali  na  úřad  pro  sociální kartu. Měli pocit, že mají nohy těžké jako z olova. Tu noc předtím měl Ota, nebo vlastně už Joseph, strašné sny. Zdálo se mu, že hned u dveří úřadu na něj čekala policie a nandali mu pouta. Pak ho vyslýchali a chtěli slyšet hlavně jeho pravé jméno. On stále křičel dokola Sulz Joseph, Sulz Joseph, ale oni mu nevěřili a vyslýchali ho do té doby, dokud neřekl Ota Severin. 

Pak se probudil a bylo ráno. Prostě strašný a deprimující sen. A teď, když přicházel ke dveřím úřadu, sen se mu  v jeho strachy zdivočelých myšlenkách stále znovu připomínal. Malinský, jak se nově Marek přejmenoval, na tom nebyl o nic lépe. 



Vstoupili  dovnitř.  Žena  sedící  za  stolem  se  zeptala,  co  si  přejí,  pak  jim  předala  nějaký tiskopis, kde měli vyplnit svá data. Celí vyděšení vyplnili formuláře, v nichž uvedli správně svá  data  narození,  ale  podle  domluvy  jména  docela  jiná.  Vyplněné  listiny  vrátili  úřednici, která jen formálně prohodila: „Moment, prosím“ a někam odešla. 

„Tak a teď to přijde,“ klepal se Ota, či vlastně Joseph, jako osika. A také přišlo. Vlastně přišla ta úřednice zpátky, zavolala si jednoho po druhém ke stolu a předala jim oběma sociální karty s  potřebným  číslem.  Koukali  na  ty  vytoužené  kartičky  jako  na  zázrak  a  když  přišli  k sobě, rychle  odkráčeli  z  úřadu  pryč.  „My  jsme  Američani,“  jásal  radostně  Joseph  a  Jarda  mu přitakával: „Jasně, Američani!“  



Nebyla  to  však  tak  docela  pravda.  Ovšem  skutečností  zůstává,  že  získáním  sociální  karty s přiděleným číslem byl jejich pobyt na americkém kontinentě do jisté míry legalizován a to bylo v tu chvíli pro ně to nejpodstatnější. 



V Gary žili už asi tři týdny a aby se úplně neflákali a také něco dělali, čímž by prokázali i svou dobrou vůli zařadit se do normální společnosti, rozhodli se jednoho dne, že vymalují v domě u Kainrad celý byt. Připravili si vše potřebné a dali se do malování. Jarda Malinský byl v tomto směru trochu zručnější než Joseph, ale celkový výsledek stejně nebyl nic moc. Ale je třeba  přiznat,  že  snaha  tady  byla  vidět.  Nicméně  nastal  čas,  aby  se  oba  rozhodli,  jak  dál naložit se svými životy. Jen tak se poflakovat a nechodit do práce, to opravdu už nešlo. 



Luba měl spásný nápad: „Kluci, víte co, nedaleko Chicaga je nějakej českej církevní klášter a v tom klášteře je taky škola. Pokud vím, tak tam jsou samí Češi a mohli by tam mít nějakou práci. I když máte sociální karty, pořád ještě vás můžou klidně vyhostit. Tak by bylo lepší se do  toho  kláštera  pěkně  potichoučku  zašít.  Tam  vás  určitě  nikdo  hledat  nebude.  Já  vás  tam vezmu, promluvím s opatem a uvidíme.“  

„Jo, to je dobrej nápad,“ prohlásil souhlasně Joseph, i když se mu do kláštera moc nechtělo, ale  byl  si  vědom,  stejně  jako Jarda,  že  tady  napořád  jako  nějací  vyžírkové  zůstat  nemůžou. 

Tak se tedy do onoho kláštera vypravili,  promluvili  s opatem, vysvětlili mu  svou svízelnou situaci. Opat se na chvilku zamyslel a potom řekl: „Tak já vás tedy zaměstnám. Ty, Josephe, budeš  dělat  topiče.  Je  třeba  každé  ráno  vstát  po  čtvrté  hodině,  aby  už  v  pět  hodin  bylo zatopeno a aby ráno bylo v klášteře i ve škole teplo. To je tvůj úkol. A ty, Jaroslave, se budeš starat  o  takovou  běžnou  údržbu,  když  bude  třeba  něco  opravit,  natřít  a  podobně.  Jídlo  a ubytování budete mít tady zdarma. Co vy na to?“ 

„Děkujeme moc,“ za oba poděkoval  Joseph s neobvyklou  pokorou, která až do téhle chvíle byla  klukům  docela  cizí.  Ale  když  chtěli  změnit  život,  museli  změnit  také  své  zvyklosti  a zejména pak neustále používané vulgární vyjadřování. 



Klášter v malém městečku Lisle představoval poměrně velký komplex budov. Byli tu mniši, většinou samí Češi, ale i jiní lidé, co sem chodili do školy, která byla něco jako v Čechách gymnázium.  I  když  se  nazývala  hight  school,  nejednalo  se  o  vysokou  školu,  ale  na  druhé straně  to  bylo  vzdělávací  zařízení  velice  dobré.  Tady  se  také  kluci  setkali  s  dalším uprchlíkem,  který  v  klášteře  žil  a  zmiňovanou  školu  navštěvoval.  Byl  jím  Radko  Jánský  z jižních  Čech,  později  se  stal  profesorem  na  vysoké  škole,  ale  to  bychom  zase  předbíhali událostem. 



Tak  tenhle  Radko  Jánský  měl  v  klášteře  svůj  pokoj  a  v  něm  mnoho  knih,  spoustu gramofonových  desek  s  nahrávkami  džezu,  ale  také  s písničkami,  hrami  či  vyprávěním Voskovce a Wericha. Jánský chodil  přes týden do klášterní školy a ve volném čase jezdil na kole do Chicaga, do nějakého obchodního domu, kde manuálně pracoval ve skladu se zbožím, aby  si  vydělal  alespoň  nějaké  peníze.  Oba  kluci,  noví  nájemníci  kláštera,  dostali  také  svůj pokoj  se  dvěma  postelemi  a  s  peřinami. Postele  byly  tak  pohodlné  a  měkké,  že  se  kluci  na nich skoro báli spát, aby, jak sami říkali, nezměkli. 

„Hele, vole, my musíme spát na zemi. Přece jen, když nás imigračka vyhmátne, tak nás dají do lochu a budeme spát zase na prkně. Nemůžeme si dovolit změknout na nějaký prachový posteli,“ vyslal signál Joseph, který měl pořád před očima představu obávaného zatčení. Ale ani Malinský nebyl pro nějaké rozmazlování: „Máš pravdu, nesmíme změknout.“ A tak spali spíš jen tak nalehko na zemi a jejich postele zůstávaly často prázdné. Zdá se to možná trochu podivné, ale zalistujme zpátky v tomto příběhu. Po celou dobu emigrace z Čech nezažili kluci nic jiného než skromné jídlo a skromné spaní, mnohdy probdělé noci bez střechy nad hlavou. 

Neznali nic důležitějšího, než každý den obhájit své živobytí. Není divu, že právě proto svůj hrubý slovník plný vulgarismů používali ještě dlouho po příjezdu do Ameriky. Byli zvyklí žít v drsném prostředí, ze dne na den, ukrást to, co jim pomohlo k přežití. A přežívali mnohdy na hranici, občas i za hranicí zákona. 



Ota  dost  často  chodil  za  Radkem  Jánským  do  jeho  pokoje,  a  to  i  tehdy,  když    tam  Radko nebyl.  On totiž byl tak důvěřivý, že svůj pokoj nikdy nezamykal. Joseph si tam rád pouštěl jeho gramofonové desky a nahlížel do různých knih. Byl to takový jeho tajný kout, kde se mu docela líbilo a kam ho to neustále lákalo. „To je vůl ten Radko! Zase má odemčeno. Von se snad vůbec nebojí, že mu to tady někdo vykrade,“ rozčiloval se Joseph skoro vždycky, když potají  do  Radkova  pokoje  vnikl.  Nikdy  by  se  však  neodvážil  a  taky  už  by  se  mu  to  velice příčilo, aby tady něco odcizil. Nebylo to ani zapotřebí. Oba kluci - jak Joseph, tak i Jaroslav - 

měli svou práci, své bydlení, své existenční jistoty. Všichni tady byli na ně tak hodní, že to bylo  klukům  skoro  až  nepříjemné.  Nebo  spíš  příjemné,  ale  tak  strašně  vzdálené  od  jejich způsobu  chování  a  předchozího  stylu  života,  že  z  toho  byli  nesví.  Mniši  se  snažili  oba přesvědčit, aby i oni vstoupili do řádu, trvale do kláštera. Tomu se ale kluci bránili jako čert kříži.  Kdepak  do  kláštera.  Když  viděli,  s  jakou  nepochopitelnou  oddaností  se  mniši  drží všeho,  co  jim  řád  a  církev  přikazuje,  jak  pokorně  lezou  po  kolenou  k  nohám  sochy  Ježíše Krista a tu  sochu líbají, tak jim  bylo  naprosto  jasné, že tohle by nebyl  život pro dva mladé dobrodruhy. 





Kapitola patnáctá 

Občanem Spojených států… 

 

Život  v  klášteře  byl  docela  pohodlný.  Kluci  se  nemuseli  o  nic  starat,  stačilo  plnit  uložené pracovní úkoly. Mniši na ně byli velice hodní, snažili se být je klukům co nejvíce milí a až přehnaně vstřícní. 



Jednou se Joseph s Jardou vypravili do kina, vrátili se pozdě a ráno, když měl Joseph zatopit v kotelně, tak zaspal. Byl z toho pochopitelně velký poprask. Josepha však nejvíc zarazilo to, že opat si kromě něho pozval na kobereček také mnicha, který byl jakýmsi Josephovým přímým nadřízeným.  Čekal  za    zameškání  povinností  nějaký  trest  a  byl  na  to  připravený,  takže  ho velice překvapilo, že místo něho byl potrestán právě jemu nadřízený mnich. 



Joseph chtěl protestovat: „Pane opate, můžu za to já, velice se omlouvám, zaspal jsem.“ Opat však přísně odpověděl: „Ty se do toho nepleť a už si běž po svých. To je naše vnitřní záležitost.“  Takové  rozhodnutí  nedalo  Josephovi  spát.  Přemýšlel  o  tom,  že  je  to nespravedlivé.  Bylo  mu  mnicha  líto.  A  když  Joseph  s  Jardou  tuhle  událost  ještě  ten  večer spolu  znovu  rozebírali,  došli  k  závěru,  že  tady  v  klášteře  je  to  divné,  stereotyp  že  přináší  i nudu  a  že  by  to  chtělo  zase  změnu.  Co  také  chtít  po  dobrodruzích,  kteří  byli  plní  touhy poznávat svět a žít si zcela svobodným životem bez jakýchkoliv omezujících závazků. Bylo jim nad slunce jasnější, že už v klášteře dlouho nezůstanou. 



Je  zajímavé,  že  ačkoliv  všichni  tihle  dobrodruzi  cestovali  po  světě  a  prožívali  svá  někdy neuvěřitelná  dobrodružství,  slasti  i  strasti  z toho  plynoucí,  přesto  se  snažili  udržovat  mezi sebou  kontakty,  ať  už  se  nacházeli  kdekoliv.  Také  Joseph  byl  velice  pečlivý  a  důsledný v udržování  kontaktů s kamarády a v jejich zaznamenávání.  Proto se také dozvěděl,  že Míra Zima by už rovněž měl být někde ve Spojených státech a věděl i o Honzovi Kettnerovi, který se nakonec přece jen rozhodl  odjet z Francie a dostal  se až do Brazílie. Kluci  měli  na sebe adresy, takže nebyl žádný problém poslat dopis. To také Josepha napadlo, když se domlouval s Jardou, kam povedou jejich další kroky po opuštění kláštera. 

„Já  si  myslím,  že  nejlepším  řešením  by  bylo  dostat  se  do  Kalifornie.  To  je  prej  nejbohatší kout Ameriky,“ zahájil rozpravu Jarda Malinský. 



Joseph  však  namítal:  „To  je  blbost.  Tam  se  chce  dostat  každej  vůl  a  určitě  nás  tam  někde chytnou, protože ať je to,  jak je to, pořád jsme v Americe nelegálně.“  

„A co tedy navrhuješ?“ nechal Jarda Josephovi prostor pro jeho nápad. 

„Já navrhuju Brazílii.“  

„Brazílii? Prosim tě, proč?“ 

„Hele,  zaprvé  je  tam  pořád  teplo,  jsou  tam  pěkný  ženský,  jo  a  taky  jsem  dostal  dopis  z Brazílie.“  

„Kdo ti píše z Brazílie?“ podivil se Jarda. 

„Toho ty neznáš. Je to Honza Kettner. My jsme spolu žili v Rouenu ve Francii. Je to prima kluk a vždycky mi pomohl. A představ si, že se bude v Brazílii ženit. On je sice truhlář, ale tam se živí malováním obrazů, představ si to. Maluje obrazy a prej se to i dobře prodává.“  

„No a co?“ nechtěl ustoupit Jarda, kterému se ta Brazílie moc nezamlouvala. 

„Já  mu  tedy  napíšu,  co  a  jak,  a  že  bychom  tam  za  ním  měli  přijet.  Uvidíme,  co  on  na  to,“ ukončil  diskusi  Joseph.  Napsal  Honzovi  dopis  a  čekal,  co  mu  kamarád  odpoví.  Za  pár  dnů skutečně přišel dopis z Brazílie a stálo v něm: 



 Oto,  nebo  jak  se  teď  jmenuješ.  Tak  ty  chceš  přijet  za  mnou  do  Brazílie?  To  myslíš  vážně? 

 Prosím  tě,  napiš,  kdy  chceš  přijet.  Já  si  totiž  musím  rychle  koupit  foťák  a  pozvat  pár známejch, který tě určitě budou chtít vidět. Nutně si tě budu muset vyfotit a možná, že na tom i vydělám, když tu fotku dám do novin. 

„Co je to za blbost?“ podivoval se Joseph úvodu kamarádova dopisu. 

„Ten  Honza  se  asi  zbláznil,  nebo  co,“  konstatoval  i  Jarda,  ale  za  malou  chvíli  bylo  oběma jasno. Dopis pokračoval: 

      

 Neviděl jsem většího vola, než jseš ty, když chceš ze Států odjet do Brazílie. Tady by každej dal nevím co za to, kdyby se do Států mohl dostat za prací, ale pánovi Státy nevoněj. Von chce do  Brazílie.  Víš  co?  Dej  si  studenej  obklad  na  hlavu.  Přijeď,  už  na  tebe  čekám.  Svého nemocného přítele zdraví  Honza. 

      

Jarda se dal do smíchu a bylo vidět, jak se nad dopisem dobře baví. Josepha to ale nepobavilo a cítil se odpovědí z Brazílie trochu zaskočen: „Jen se bav na můj účet. Já to snesu. Myslel jsem  to  dobře.  Ale  teď  je  jasno,  zůstaneme  ve  Státech.“  Několik  dnů  po  této  povedené příhodě, která zhatila jeden z Josephových plánů, však přišel další dopis. Byl od Míry Zimy a jeho stručný obsah říkal: 



 Debarkoval jsem z lodi a jsem v New Jersey. 

Cesta z kláštera zpátky na východ do New Jersey představovala více než osm set mil. Kluci ale byli rozhodnuti - pojedou tam za Zimou a společně se rozhodnou, co dál. V klášteře dali výpověď  z  práce,  dostali  výplatu  a  vyrazili  autobusem  zpátky  na  východ.  Znovu  je  přivítal New  York,  ale  nezdrželi  se  tam  -  našli  jiný  autobus,  který  je  odvezl  do  malého  městečka Union City. 



Byl už večer, když vyhledali ulici i dům, kde měl Míra Zima přebývat, a zaklepali na dveře. 

Byla to adresa pana Vaniše, který přinesl tenkrát na Elisabeth Island Josephovi a Mírovi pivo. 



Když jim přišli otevřít, seděla celá rodina u televize. Kluci až do této chvíle neměli o televizi ani ponětí, a tak zírali na bedničku se živými obrázky celí vykulení. Rodina pana Vaniše je mile  přivítala  a  byl  tam  i  Míra  Zima,  který  bydlel  ve  stejné  ulici,  jen  o  několik  domů  dál. 

Dlouho se pak vyprávělo o všem, co každý z nich prožíval za tu dobu odloučení, než se dostal do Spojených států. Oba kluci se zabydleli u Zimy a další den si museli hledat práci. Teď už se zase o ně nikdo nestaral. Živit se museli sami. 



Práci  našli  nedaleko  svého  nového  bydliště.  V  malé  zapadlé  dílně  dvou  majitelů  brousili nějaké trubky. Ani nevěděli, k čemu mají sloužit, ale nebylo to pro ně podstatné. Práci měli a bylo na jídlo i na bydlení. Proti Francii to byla přímo pohádka. Stejně je ale asi za dva měsíce tahle práce omrzela, tak hledali zase něco jiného. Nabídek práce bylo v té době v Americe víc než dost, a proto jen o několik bloků dál našli zase něco podobného. Za dobu pobytu v tomto městě tak vystřídali ještě celou řadu dalších zaměstnání, ale nouzi neměli. Naopak si pomalu, ale spolehlivě zvykali na normální život běžného amerického občana. 



V  prvopočátcích  to  bylo  dost  obtížné  také  s  angličtinou.  Slovíčka  se  všichni  učili  poměrně rychle a snažili se anglicky i hovořit. Ale jak všichni dobře víme, v každém jazyce jsou nějaká specifika, a tak je logické, že při komunikaci s Američany, zejména v obchodech, docházelo ke  spoustě  drobných  nedorozumění  a  menších  trapasů.  Když  jednou  Joseph  chtěl  koupit cigarety značky Camel, tak mu přinesli kondenzované mléko. A takových omylů měli kluci v zásobě daleko víc. Přesto se všichni postupně sžívali s novým prostředím docela dobře a už za pár měsíců se tu začali cítit skoro jako doma. 



Míra Zima si koupil auto, jezdili společně na výlety a poznávali část té velké země. Později si Míra k autu   sehnal  také dívku.  V té době bydleli  v malém  městě Belcamp, kde  mimo  jiné byla  také  jedna  z  Baťových  továren.  S  výlety  to  pak  bylo  už  složitější,  protože  Joseph  jim nechtěl  dělat  křena,  takže  přestával  se  Zimou  vyrážet  za  poznáváním  širšího  okolí.  Jarda zůstal  na  původním  místě,  kde  se  ale  také  zamiloval.  Joseph,  teď  už  jediný  sólo,  se  tudíž rozhodl, že se vydá svou vlastní cestou. Za svůj cíl si vybral město Saint Louis. 



Dozvěděl se totiž z českých novin Hlasatel, že právě v Saint Louis žije velký počet Čechů, z nichž  mnozí  se  tam  přistěhovali  již  v  době  první  republiky.  Založili  v místě  také  Sokol  a právě  toto  sdružení  bylo  velice  aktivní.  Sokolové  hráli  divadlo,  organizovali  různá  setkání, cvičení a podobné aktivity. Snad právě pro tuto českou činorodost se Joseph rozhodl, že jeho dalším cílem bude ono  velké město na břehu řeky Mississippi, o kterém se mimo jiné také říkalo, že je branou na americký západ. Rozloučil se s Mírou Zimou, sedl na autobus a odjel do svého nového působiště. 



Ve  městě  chvíli  bloudil,  když  se  snažil  najít  Českou  národní  síň,  což  byla  adresa,  kterou  si přečetl v novinách Hlasatel. Nakonec přece jen stanul před domem s tímto nápisem. Stál před velkou  čtyřpatrovou  budovou,  na  níž  byla  umístěna  i  cedulka  s datem,  kdy  byl  položen základní  kámen  k této  stavbě.  Česká  národní  síň  byla  vystavena  již  v  roce  1898.  Vstoupil dovnitř a ocitl se ve velké společenské místnosti s kulečníkem. Bylo tam prázdno, nikde živé duše.  „Tady  snad  nikdo  není,  nebo  co?“  rozhlížel  se  Joseph  bezradně  kolem  sebe.  Ale najednou  se  objevil  starší  muž,  správce  domu,  který  se  nejprve  zeptal  anglicky:  „Co  si přejete?“  



„Já  jsem  Joseph  Sulz,  emigroval    jsem  z  Čech  a  teď  jsem  v Americe.  Chtěl  bych  se  tady někde usadit.“ 

„A  tak,  ty  jseš  Čech?“  zaradoval  se  česky  správce  a  představil  se:  „Já  jsem  nějakej  Václav Dvořák a jsem správcem tohohle domu.“ Nabídl Josephovi pivo a také něco k jídlu. K večeru se pak začali scházet další krajané, a tak se povídalo a povídalo až dlouho do noci. A Joseph nezůstal ani bez střechy nad hlavou – byl mu nabídnut nocleh za jeden dolar u české rodiny nedaleko odtud. 



Josephovi se v Sait Louis opravdu zalíbilo. Každý den se s krajany scházel na pivo a začal se tu poznenáhlu cítit  jako doma. Bylo však také nezbytné uvažovat o práci. Krajané mu dali pár konkrétních  užitečných  tipů,  a  tak  si  brzy  našel  práci  v  nedaleké  dílně,  kde  vyráběli nemocniční operační stoly. Za nějaký čas se v Saint Louis objevil také Mirek Zima. Přijel jen tak, bez peněz, ani své auto, které zakoupil v předchozím působišti, už neměl. Bylo zřejmé, že zase  vše,  co  mohl,  utratil  a  potřebuje  začít  znovu  někde  jinde.  Oproti  Josephovi  byl  Zima podstatně  méně  zodpovědný,  takže  z jeho  příjezdu  Joseph  neměl  zpočátku  příliš  velkou radost.  Míra  si  nedělal  starosti  s  vracením  dluhů  a  někdy  až  bezohledně  šel  za  tím,  co  si umanul. Když se objevil v Saint Louis, Joseph jen suše prohodil: „Nazdar, doufám, žes zase nenechal někde nějaký dluhy.“  

„Dej pokoj s káráním, prostě jsem přijel za tebou a budeme zase spolu něco podnikat.“ Joseph na to ironicky poznamenal: „To mám opravdu velkou radost.“ Přes  veškeré  povahové  a  morální  rozdíly  mezi  oběma  českými  emigranty  se  ale  nedalo zapomenout na všechno, co spolu až dosud prožili, a tak se za nějaký čas z tohoto zpočátku nahodilého vztahu stalo opravdové přátelství. Zima se také snažil být jiný než kdy předtím a časem  se  vypracoval  až  na  redaktora  sokolských  novin  a  nutno  dodat,  že  dělal  svou  práci velice dobře. Později se v Saint Louis vynořil i Radko Jánský, pro kterého se také město na břehu Mississippi stalo novým domovem, a on sám to dotáhl na profesora tamní univerzity. 

Ale nepředbíhejme... 



Čas běžel jako voda. Všichni zmiňovaní novousedlíci, jak jim pro odlišení čeští starousedlíci říkali, se zapojili do aktivního dění v České národní síni a stali se také členy Sokola. Sokolské hnutí  v Americe  bylo  mezi  přistěhovalci  z  Čech  i  Moravy  v  té  době  ve  velkém  rozkvětu. 

Sloužilo  jako  základna  především  k  bezprostřednímu  sbližování  Čechů,  Moravanů,  ale  i Slováků - starousedlíků stejně jako novousedlíků, kteří se ocitli v daleké cizině a potřebovali cítit určitou sounáležitost s rodným domovem i navzájem mezi sebou. 



Mladí  Sokolové  včetně  našich  hrdinů  často  navštěvovali  Českou  národní  síň,  kde  se  cítili dobře, rádi si tam popili i zazpívali. Dokonce si skládali vlastní písničky, jejichž texty se však mnohdy  starousedlíkům  vůbec  nelíbily.  Ale  mladí  jsou  prostě  mladí  a  pocit  opravdové svobody  jim  dával  dostatečný  prostor,  tak  se  chovali  po  svém.  Časem  se  ovšem  i  tyto názorové rozdíly mezi mladými a staršími pomalu vytrácely a Joseph, Míra i Radko se stále více začleňovali do veškerého kulturního a společenského veřejného dění v Sokole a postupně také přehodnocovali svůj osobní život. 



V  Sokole  fungoval  kromě  jiného  divadelní  soubor  a  hledal  do  svých  řad  mladé  ochotníky. 

Soubor  právě  připravoval  lehkou  lidovou  taškařici  s  názvem  „Stázi,  tobě  něco  schází“.  Byl vyzván  i  Joseph,  aby  se  do  divadelnického  dění  zapojil.  Nejprve  nechtěl,  zdráhal  se,  ale nakonec přikývl a stal se ochotníkem. Dostal roli přihlouplého druhého milovníka. Trochu se za tu  postavu styděl,  a tak mu  to  zpočátku  při  zkouškách vůbec nešlo.  Režisér i  ostatní mu pořád něco vytýkali, až s hraním chtěl praštit a jít od toho. To bylo samé “musíš mluvit nahlas a srozumitelně, nesmíš tady stát jako solnej sloup, musíš do toho dát šťávu“, prostě  padala jedna  výtka  za  druhou.  Ale  jiný  mladý  herec  zrovna  nebyl  po  ruce,  takže  Joseph  svou  roli dozkoušel až do premiéry, která se konala v tělocvičně sokolského domu. 



Přišel den premiéry a Joseph se objevil na scéně před publikem. Vůbec nevěděl, co se s ním děje, když začal hrát. Měl trému, potil se a rozčílením sotva stál na nohou. Ale podvědomě se snažil  dát  do  svého  hereckého  projevu  všechno,  co  jen  šlo,  aby  mu  zase  nenadávali.  A opravdu  se  mu  to  asi  podařilo,  nebo  prostě  vypadal  na  scéně  tak  strašně  komicky  a  zaujal přítomné  obecenstvo  natolik,  že  mu  začalo  v  průběhu  jeho  výstupů  na  otevřené  scéně opakovaně  tleskat.  Všichni  se  dobře  bavili  a  po  představení  se  najednou  právě  Joseph  stal největší hvězdou večera. Zažil svůj opravdový, ničím nezkalený herecký úspěch. 



Následující  dny  ho  mnozí  zastavovali  i  na  ulici,  aby  mu  k úspěšnému  debutu  gratulovali. 

Jedna dáma, kterou také potkal na ulici, mu s nepředstíraným nadšením sdělovala své dojmy z premiéry: „Hochu, já jsem tak ráda, že tě vidím. Tys mě tedy pobavil tím svým vystoupením. 

Já jsem se smála, až mě břicho bolelo. Bylo to moc fajn. Kdy zase budeš hrát? Určitě se přijdu podívat.“  Joseph  se  najednou  stal  populárním  a  nepostradatelným  ochotníkem  a  popravdě řečeno mu  to  dělalo dobře. Hrál  potom v dalších a dalších představeních, většinou dostával nebo si už pak sám vybíral role komických postav, a to mu zaručovalo na jevišti úspěch. 



V  jednom  z jejich  představení  se  objevila  hezká  mladá  Američanka.  Narodila  se  sice  v Americe,  ale  byla  také  českého,  nebo  spíše  moravského  původu.  Jmenovala  se  Mary  Ann Šmídová, byla asi o sedm let mladší než Joseph, který, když ji poprvé uviděl, mohl na ní oči nechat. Zamiloval se bez varování až po uši. Chodil a mladou Američanku pořád okukoval, sledoval  každý  její  krok.  Vnitřní  hlas svědomí  ho  však  uvnitř  pořád  užíral  a  našeptával  mu: 

„Co bys chtěl? Co ty jsi zač? Ty, ilegální uprchlík, bez peněz a s holým zadkem. Ty myslíš, že by tě taková hezká, dobře situovaná Američanka chtěla? Ty jsi ale blázen, vzpamatuj se!“ Láska  ale    byla  silnější  než  vnitřní  pochybnosti  a  Joseph  začal  fešné  Mary  Ann  nadbíhat. 

Snažil se s ní navázat řeč pokaždé, kdy to bylo jen trochu možné. A jak už to tak bývá, slovo dá  slovo,  pohled  je  opětován  pohledem  a  dva  mladí  lidé  si  jsou  najednou  blíž  a  blíž  a z opětovaného přátelství vzplane opravdová láska. 



Došlo  to  tak  daleko,  že  se  Joseph  rozhodl  požádat  Mary  Ann  o  ruku.  Teď  však  vyvstal opravdový  kapitální  problém.  Joseph  totiž  byl  stále  jen  ilegální  přistěhovalec  a  mohl  být kdykoliv vyhoštěn. Kudy chodil, tudy přemýšlel, co má dělat. Jak vyřešit zapeklitou situaci? 

On se Mary Ann nevzdá. To tedy nikdy! Rodiče Mary Ann o Josephově problémech dobře věděli, ale teprve, když uznali, že vztah mezi oběma mladými milenci je skutečně hluboký a neotřesitelný, pokusila se maminka Mary Ann v této zapeklité věci pomoci. 



Pracovala jako vedoucí správy jedné velké administrativní budovy, kde sídlila celá řada firem. 

Protože prostředí podrobně znala, věděla, že tam má kanceláře také advokát, který by jí mohl poradit, jak v dané situaci postupovat. Zašla za ním a vše mu na rovinu vysvětlila. Advokát jí jenom  řekl:  „Nic  se  neboj,  já  to  všechno  zařídím.“  Byl  totiž  synem  jednoho  z tehdejších senátorů Spojených států, a tudíž i velice vlivným občanem. Jednoho dne přiběhla Mary Ann celá udýchaná pro Josepha: „Musíš jít zítra za tím advokátem, on s tebou půjde na imigrační úřad.“  

„To snad ne, vždyť mne zavřou,“ děsil se Joseph. 

„Neboj se, nezavřou, ono se to vyřeší. Chceš mě?“ 



„To víš, že chci.“  

„Tak musíš na ten úřad,“ trochu si ho dobírala a trochu ho zkoušela Mary Ann. 

„Tak jo, když to musí bejt,“ smířil se Joseph se svým osudem. 

Druhý den ráno brzy vstal, hodil se do gala, aby udělal dojem, a vydal se za advokátem, který s  ním  podle  domluvy  odešel  na  imigrační  úřad.  Advokát  vysvětlil  imigračním  úředníkům Josephovu situaci, zatímco Joseph stál opodál a krve by se v něm nedořezal, jaký měl strach. 

Úředníci  se  zpočátku  téměř  viditelně  radovali,  že  byl  odhalen  zase  jeden  nelegální přistěhovalec,  ale  po  jejich  krátkém  rozhovoru  s  advokátem  se  Joseph  mohl  zase  pokojně vrátit domů. 



Problém  spočíval  v tom,  že  každý  dopadený  nelegální  přistěhovalec  musí  opustit  Spojené státy  děj  se  co  děj.  Neexistovala  možnost  se  tomu  vyhnout.  Na  to  byl  zákon.  Ale  přesto existovala  jedna  výjimka.  Každý  senátor  měl  právo  předložit  senátu  ke  schválení  takzvaný speciální zákon, což byla jakási osobní záruka senátora za konkrétní osobu. Na základě tohoto speciálního  zákona  se  dal  pobyt  ilegálního  emigranta  zlegalizovat.  Advokátův  otec,  senátor Spojených států, tak předložil svůj speciální zákon týkající se legalizace pobytu Josepha Sulze v USA. Zákon byl přijat a Joseph se konečně stal řádným občanem Spojených států. 



A  jak  už  to  v  pohádkách  bývá,  Joseph  požádal  Mary  Ann  o  ruku,  o  souhlas  se  sňatkem poprosil  její  rodiče  a  byla  svatba.  Žijí  spolu  již  padesát  let  a  pořád  se  mají  moc  rádi.  Mají spolu  dva  syny  a  radují  se  ze  čtyřech  vnoučat.  Joseph  i  Mary  Ann  jsou  dodnes  váženými členy Sokola v Saint Louis. A když se to tak vezme do detailů,  je Joseph dnes už vlastně také starousedlík. 



Ale  to  nebyla  pohádka,  byl  to  opravdový,  odžitý  příběh  jednoho  velkého  dobrodruha  a obyčejného  člověka,  který  kvůli  klukovským  snům  a  kvůli  maketě  parníku  z  Václaváku umístěné  ve  výkladní  skříni  opustil  svou  rodnou  zem  a  dlouhá  léta,  s  ohledem  na  dané poměry, nemohl najít cestu zpět. Dnes už ji nehledá. Je doma na břehu řeky Mississippi, na svou  rodnou  domovinu  však  stále  vzpomíná  a  svůj  mateřský  jazyk  dodnes  nezapomněl. 

Využívá každé příležitosti, kdy si může hezky česky popovídat. 



Mary  Ann  právě  zavolala  z  kuchyně:  „Nech  už  toho  vzpomínání.  Svíčková  je  na  stole  a koupila jsem ti také pravé plzeňské pivo.“ A tím šťastně končí i náš příběh... 



-------------------- 
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